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नमो तस्स भगवतो आरहतो सम्मा सम्बुद्धस्स 


निवेदन 

आज में “महास्थविर महावीर-ग्रन्थमाळा” के इस तृतीय पुष्प ART- 
परिनिर्वाण सूत्र के पाठकों के argu उपस्थित करता हुँ । इस सूत्र मे 
सूळ पालि के साथ हिन्दी agag भो रखा गया है। ताकि मूल पालि न 
जाननेवालों को भी मूल का आनन्द मिळ सके | 

इस सूत्र में उत्तरी भारत के प्राचीच मगध, वैशाली, कपिलवस्तु, 
कुशीनाश आदि तत्कालीन प्रजातन्त्र राष्ट्रँ की राजनीतिक, सामाजिक ओर 
धार्मिक अवस्था का सुन्दर विवरण है! दूसरे शब्दों में यह सूत्र बुद्ध-काली न 
भाश्तके प्रजातन्त्र राज्यों का एक प्रामाणिक इतिहास है | अतः इस पर प्रकाश 
डालने के लिए एक चिद्धत्तापूर्ण विस्तृत ऐतिहासिक भूमिका की अनिवार्य्य 
आवश्यकता थी; किन्तु वी भाषा-भाषी होने के कारण में वैसा नहीं कर सका | 

ga पालिभाषा को यथाशक्ति शुद्ध-शुछ छापने की कोशिश की गई है ।. 
फिर भी यदि कुछ aa रह गई हो तो आशा है कृपालु पाठक इस ओर 
विशेष ध्यान न दे कर पूज्य तथागत की उन शिक्षाओं ओर आदशों को, जो 
अमीर-गरीब सबके लिए कल्याणप्रद हैं, ध्यानपूर्वक पढ़ेंगे । 

इस सूत्र का हिन्दी श्रचुवाद्‌ प्रसिद्ध भारतीय विद्वान्‌ त्रिपिटकाचार्य 
महामरिडत राइळ सांळत्यायन जी ओर भिक्षु जगदीश काश्यप जी पम० To 
द्वारा अनूदित 'दीधनिकाय से लिया गया है। इसके लिए में इन विद्वानों 
का HAT हूँ। 

मुझे यह उमीद न थी कि यह पुस्तक इतनी जल्दी प्रकाशित हो सकेग, 
किन्तु अराकान (बर्मा) निवासी अद्धालु उपासक श्री 5० atya (0. Kyaw 
Zan, Akyab, Arakan) ने घन द्वारा सहायता दे कर मेरी हादिक इच्छा 
पूरी की । इसके लिए में उन्हे धन्यवाद दिए बिना नहीं रह सकता | 

अन्त मे. में आपने पाठकों को धन्यवाद्‌ देना अपना परम कत्तव्य 
समभता हूँ, जिनकी गुण-ग्राइकता के फल-स्वरूप समय खभय पर ate 
साहित्य को राष्ट्रभाषा में प्रकाशित करने का अबसर मिलता रहा है | 


aut बौद्ध विहार, बिनीत 
सारनाथ (बनारस) fi 
ER ay कित्तिमा 
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महापारोनेव्वान सुत्तं 


(१) एबं मे छुतं-- एक समयं भगवा राजगहे विहरति गिज्भकूटे 
wat | तेच खो पन समयेन राजा सागधो अजातसत्तु वेदेहि- 
= वज्ञ ~ ~ ७ 
Gat बञ्जी अभियातु कामो होति । से एकमाह-“अहं हि मे बञ्जी 
एवं महिद्धिके, एवं महानुभावे, उच्छिज्जामि वञ्जी विनासेस्सामि वज्जी 
अनयब्यसेनं आपादेस्सामि वञ्जी, ति? | 
( १ ) ऐसा मैंने सुना--एक समय भगवान्‌ caged gage पर्वतपर 
विहार करते थे। 
उस समय राजा मांगध अजातशत्रु वैदेही-पुत्र# बञ्जीपर चढ़ाई (= अभियान ) 
करना चाहता था। वह ऐसा कहता था--'मैं इन ऐसे महद्विक (= वैभव- 
शाली ), = ऐसे महानुभाव, वजियोंकां उच्छिन्न करू गा, बज्जियोंका विनाश करू गा, 
उनपर आफत ढाऊगा |? 


# गंगा (१) के घाटके पास आधा योजन अजातशत्नुका राज्य था, और आधा 
योजन लिच्छवियोंका |...। वहाँ पर्वत के पास (= जळ) से बहुमूल्य सुगन्ध-वाला माल 
उतरता था | उसको सुनकर अजातशत्रु के--“आज जाऊँ कल जाऊँ? करते ही, लिच्छुबी 
एक राय, एक मत हो पहले ही जाकर सबले लेते थे । अजातशत्रु पीछे जाकर उस 
समाचारको पा क्रुद्ध हा चला आता था | वह दूसरे वर्ष भी वैसा ही करते थे। aq 
उसने अत्यन्त कुपित हो...ऐसा सोचा --'गण (= प्रजातंत्र) के साथ युद्ध मुश्किल है, 
(उनका) एक भी प्रहार बेकार नहीं जाता । किसी एक पण्डित के साथ मंत्रणा करके 
करना अच्छा होगा ।...॥ (सोच) उसने वषकार ब्राह्मणको भेजा ।--(अट्टुकथा) 

| वर्तमान मुजप्रफरपुर, चम्पारन और दरभंगा के जिले | 
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(२) अथ खो राजा मागघे| अजातसत्त वेदेहिपुत्तो वस्सकारं ब्राह्मण 
मागध महामत्तं आमन्तेसि | “एहि त्वं ब्राह्मण | येन भगवा, AFT- 
सङ्गम | उपसङ्कमित्वा मम वचनेन भगवते पादे सिरसा वन्दाहि | 
अप्पा बाधं अप्पा तङ्क लहुठानं बलं फासुविहार पुच्छ- “राजा भन्ते | 
मागधो अजातसत्तु वेदेहिपुत्तो भगवते. पादे सिरसा बन्दति। अप्पा 
बाधं अप्पा तङ्क लहुठानं बलं फासुविहारं पुच्छती, ति'। एवश्च 
बदेहि-- “राजा भन्ते ! मागधो अजातसत्त वेदेहिपुत्तो बञ्जी अभियातु- 
कामो से एवमाह-'अहंहि मे ash एवं महिद्धिके एवं महानुभावे 
उच्छिज्जामि वञ्जी बिनासेस्सामि वञ्जी अनयब्यसनं आपादेस्सामि 
बज्जी, ति! | यथा ते भगवा व्याकरोति। तं साधुक उग्गहेत्वा मम 
आरोचेय्यासि | न हि तथागता वितथं भणन्ती, ति” | 

(३) “एवं भा’, ति खो वस्सकारो ब्राह्मणो मागध महामत्तो TST 
मगधस्स AMATI वेदेहिपुत्तस्स पटिस्सुत्वा भद्दानि भद्दानि यानानि 
याजेत्वा भई भइ यानं अभिरूहित्वा भह हि भह हि यानेहि राज- 
गहम्हा निय्यासि | येन गिज्झकूटो पब्बतो, तेन पायासि | यावतिका 

२ ) तब० अजातशत्रु० ने मगधके महामात्य (= महामंत्री ) वर्षकार 
AA कहा-- 

iol ब्राह्मण ! जहाँ भगवान्‌ हैं, वहाँ जाओ । जाकर मेरे वचनसे भग- 

i पूछा । Uso वच 
यह्‌ कहो--'भन्ते | राजा० ay = a A 
a— Ñ इन० वल्ञियोंका उच्छिन्न करूँगा०।! गदान op तुमसे बोलें, 


उसे यादकर ( आकर ) मुझसे कहो } 
are el, तथागत अ-यथाथ (= वित | 
बोला करते |”? , Ee 


Te पे 
(२) “अच्छा भो |” कह ,..वषकार ब्राह्मण अच्छे अच्छे यानोको जुतवाकर 
3 


बहुत अच्छे यानपर ANE हो, अच्छे यानांके साथ, राजगृहसे निकला; ( और ) 


de set क ° 
जह m वहाँ चल ~ 
हा qaae था, वहाँ चला | जितनी यानकी भूमि थी, उतना यानसे जाकर, 


en 


हापरिनिव्बान सुत्तं go 


यानस्स भूमियानेन गन्त्वा याना पच्चोरोहित्वा पत्तिकाव येन भगवा 
तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमिस्वा भगवता ag सम्मोदि। सम्मोदनीयं 


४ 
A 


कथं सारणीयं बीतिसारेत्वा एकमन्तं निसीदि | waned निसिन्नो खो 
वस्सकार ब्राह्मणों ata महामत्तो भगवन्तं एतदवोच- “राजा भो 
गातम | मागधो अजातसत्तु वेदेहिपुत्तो भो ता गातमस्स पादे सिरसा 
वन्दति | अप्पा बाध अप्पा तङ्कः लहुठानं बलं फासुविहारं पुच्छति” | 
एवञ्च बदेति--“राजा भो गोतम | मागधो अजातसत्त वेदेहिपुत्तो बञ्जी 
अभियातुकामो से एवमाह- अहँ हि मे बञ्जी एवं महिद्धिके एवं 
महालुभावे उच्छिञ्जामि बञ्जी विनासेस्सामि वञ्जी अनयब्यसन 
आपादेस्सामि assi, ति | 

(४) तेन खा पन समयेन आयस्मा आनन्दो भगवतो पिठितो ठिते हाति 
भगवन्तं बीजयमाना | अथ खे भगवा आयस्मन्तं आनन्द आमन्तेसि, 

[ १ ] “किन्ति ते आनन्द | सुतं वञ्जी अभिणहं सन्निपाता 
सन्निपात बहुला, ति?! 

“सुतमेतं भन्ते | asst अभिणहं सन्निपाता सन्निपातबहुला, ति” | 

याव faa आनन्द ! वञ्जी अभिणहं सन्निपाता सन्निपात 
बहुला भविस्सन्ति, वुद्धियेव आनन्द | ashi पाटिकङ्वा ना 
प्रिहानि । 


amà उतर पैदल ही, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवानूके साथ 
संमोदनकर...एक ओर बैठ; एक ओर बैठक्रर...भगवानसे बोला--“भो गोतम | 

राजा० आप गेःतमके Wis शिरसे वन्दना करता है olo वञ्जियोंको 
उच्छिन्न करूँगा ०? |” 

( ४ ) “उस समय आयुष्मान्‌ आनन्द भगवानके पीछे ( खळ ) भगवानको 
पंखा झल रहे थे। तब भगवानने आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया-- 

[ १ ] “आनन्द | क्या तूने सुना है, वज्ञो ( सम्मतिके लिये ) बराबर बैठक 
(= सन्निपात ) करते हैं = सन्निपात-बहुल हैं ९? 
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[ 2 ] किन्ति ते आनन्द ! सुतं, asst समग्गा सन्निपतन्ति। समग्गा 
वुठहन्ति | समग्गा बञ्जी करणीयानि करोन्ती, ति? 

gai भन्ते | “बञ्जी aum सन्निपतन्ति) समग्गा वुठहन्ति, 
समग्गा वज्जी करणीयानि करोन्ती, ति? | 

याव aa आनन्द | ‘asst समग्गा सन्निपतिस्सन्ति, समग्गा 
ashaka, समग्गा वज्जी करणीयानि करिस्सन्ति, वुद्धियेव आनन्द | 
asia पाटिकङ्का, ना परिहानि' | 

[ ३ | किन्ति ते आनन्द ! सुतं 'वज्जी अपज्जत्त न पञ्ञपेन्ति, 
Pad न समुच्छिन्दन्ति, यथा पञ्चत्ते पोराणे बज्जी धम्मे समादाय 
वत्तन्ती, ति?! 

सुतमेतं भन्ते | 'बज्जी अपञ्जत्तं न पञ्ञपेन्ति, पञ्जत्तं न समुच्छि- 
न्दन्ति, यथा पञ्चत्ते पोराणे बञ्जी धम्मे समादाय वत्तन्ती, ति? | 

याव aa आनन्द | ‘qei अपज्जत्तं ञ्ञपेस्सनि 

“मुना है, भन्ते ! बञ्जी बराबर० |? oe 


“आनन्द | जब तक asi बैठक करते रहेंगे = सन्निपात-बहुल रहेंगे; (तब तक) 
आनन्द | वज्जियोंकी वृद्धि ही समझना, हानि नहीं | 


६ =- > n ` 
[ २ ] “क्या आनन्द ! तूने सुना है, asi एक ही बैठक करते हैं, एक ही 


उत्थान करते हैं, वजी एक ही करणीय ( = कर्त्तव्य ) को करते हैं. 0? 


“gar है, भन्ते | ० |? 
. नन्द | जब तक o | 


क 


महापरिनिव्यान सुत्तं ५ 


qs न समुच्छिन्दिस्सन्ति, यथा पञ्ञत्ते पोराणे वञ्जी धम्मे समादाय 
वत्तिस्सन्ति, बुद्धियेव आनन्द ! बञ्जीनं पाटिकङ्का, at परिहानि' | 

| ४ ] किन्ति ते आनन्द | सुतं-'वञ्जी ये ते वज्जीनं वञ्जी NEGET, 
ते सक्करोन्ति गरु करोनिति मानेन्ति पूजेन्ति तेसञ्च सोतब्बं मञ्ञन्ती, ति ! 

सुतमेतं भन्ते | 'वज्जी ये ते वज्जीनं बञ्जी महल्लका, ते 
सक्करोन्ति गरु करोन्ति मानेन्ति पूजेन्ति तेसं च सातब्बं मञ्ञन्ती, ति? | 

याव किवश्व आनन्द | “बञ्जी ये ते बज्जीनं asst महल्लका, 
ते सक्करिस्सन्ति गरुकरिस्सन्ति मानेस्सन्ति पूनेस्सन्ति तेसं च सोतब्बं 
मञ्जिस्सन्ति, वृद्धियेव आनन्द ! asha पाटिकङ्का नो परिहानि! | 

| ५ ] किन्ति ते आनन्द ! सुतं-'बज्जी या ता कुलित्थियो ga- 
कुमारियो ता न ओकस्स पसरह वासेन्ती, ति १ 


2३.४. 


विहित) नहीं करते, प्रज्ञप्त (= विहित ) का उच्छेद नहीं करत । जैसे प्रज्ञप है, 


~ 
/ j) 


d 


A ` 


वैसे ही पुराने पुराने बज्जि-धर्म (= ०नियम ) को ग्रहण कर, वर्तते है १” 

“अन्ते | सुना है । 

“आनन्द ० | जब तक कि ० |” 

[ ४ ] “क्या आनन्द | तूने सुना है--वज्जियोंके जा महल्लक (= वृद्ध ) हैं, 
उनका ( वह ) सत्कार करते हैं, = गुरुकार करते हैं, मानते हैं, पूजते हैं; उनकी 
(aa ) सुनने योग्य मानते हैं |” 

“अन्ते | सुना है ० |? 
cata | जब तक कि ० |?” 


कुछ न कहकर व्यवहारिकको दे देते थे बह भी विचारकर अचोर होनेपर छोळ देते थे, 


यदि चोर होता तो सूत्रधारको दे देते थे । वह भी विचारकर अचोर होनेपर छोळ देते थे, 
यदि चोर होता ते। अष्टकुलिकके दे देते। वह भी वैसा ही कर सेनापतिको, सेनापति 
उपराजको, और उपराज राजा (= गण-पति, को | राजा विचारकर यदि अचोर होता तो 
छोळ देता। यदि चोर (= अपराधी) होता, तो प्रवेणी-पुस्तक बँचवाता । उसमें -- 
जिसने यह किया, उसको ऐसा दंड हो--लिखा रहता है। राजा उसके अपराधको 
उससे. मिलाकर उसके अनुसार दंड करता ।?--अट्ुकथा | 
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सुतमेतं भन्ते ! ‘asst या ता कुलित्यियो कुल-कुमारियों ता न 
ओक्कस्स Tee वासेन्ती, ति | 

याव किवश्व आनन्द ! asst या ता कुलित्यियो कुल-कुमारियों 
ता न ओक्कस्स पसय्ह वासेस्सन्ति, वुद्धियेव आनन्द | वज्जीनं पाटिकङ्का 
ना परिहानि' | 

[ ६ ] किन्ति ते आनन्द ! सुतं-“वज्जी यानि तानि वज्जीनं बञ्जी 
चेतियानि अब्भन्तरानि चेव बाहिरानि च। तानि सकरोन्ति गरु 
करोन्ति मानेन्ति पूजेन्ति तेसं च दिन्न पुब्ब कत ged धम्मिक बलि 
ना परिहापेन्ती, ति’ १ 

सुतमेतं भन्ते ! वज्जी यानि तानि बञ्जीनं वञ्जी चेतियानि 
अब्भन्तरानि चेव बाहिरानि च । तानि सक्करोन्ति गरु करोन्ति मानेन्ति 
पूजेन्ति। तेसं च दिल्न-पुब्बं कत-पुब्बं धम्मिकं बलिं ने परिहापेन्ती, ति? | 

याव a आनन्द | ‘asst यानि तानि वज्जीनं बञ्जी 
चेतियानि अब्भन्तरानि चेव बाहिरानि च । तानि सकरिस्सन्ति ng- 
करिस्सन्ति मानेस्सन्ति पूजेस्सन्ति। तेसञ्च दिन्न-पुब्बं कत-पुब्बं 
धम्मिक बलि ना परिद्दापेन्ति। afad आनन्द ! बञ्जीनं पाटिकङ्का 
नो परिहानि | 


[ ५ ] “क्या० सुना है--जो वह कुल-खियाँ हैं, ङुल-कुमारियाँ हैं, उन्हें ( वह ) 
छीनकर, जबरदस्ती नहीं बसाते ९”? 

“भन्ते | सुना है ।” 

“आनन्द | ० जब तक ० |” 

[ ६ ] “क्या ० सुना है-वज्जियोंके ( नगरके ) भीतर या बाहरके जो चैत्य 
(= चौरा = देव-स्थान ) हैं, वह उनका सत्कार करते हैं, ० पूछते हैं। उनके लिये 
ह पहिले किये गये दानको, पहिले की गई धर्मानुसार बलि (=वृत्ति ) का, लोप 
o नहों करते १९ 
ae | सना है ०१» 
पिरो जब तक ० |? 


| 
य 


सहापरिनिब्बान सुत्तं ; छ 
[७] किन्ति ते आनन्द | सुतं-'बड्जीनं अरहन्तेस धम्मिका रक्खा 
ava ofa सुसंविहिता । किन्ति अनागता च रहन्ता विजितं 
आगच्छेय्यूं ] आनता च अर्हन्ता विजिते फासुविहरेय्युन्ति ? 


A 


सुतमेत॑ भन्ते | “इज्जीनं अरहन्तेसु धस्मिका रक्खा वरण oft 
सुसंविहिता । किन्ति अनागता च अरहन्तो विजितं आगच्छेय्युं | 
आगता च अरहन्तो विजिते फासुविहरेय्युन्ति | 


qa asg आनन्द | ‘asset अरहन्तेसु धस्मिका 
aa वरण शुक्तिं सुसंविहिता भविस्सन्ति। किन्ति अनागता च 
अरहन्तो विजितं आगच्छेय्युं | आगता च आरहन्तो विजिते फासु- 
विहरेय्युन्ति | बुद्धियेव आनन्द | वज्जीनं पाटिकङ्का, ना परिहानी, ति’ | 


(५) अथ खो भगवा वस्सकारं ब्राह्मणं मगध महामत्तं आमन्तेसि- 
“एकमिदाहं ब्राह्मण ! समयं वेसालियं विहरामि सानन्दरे चेतिये, 
ang asia इमे ‘ad अपरिहानिये धम्मे' देसेसि। याब 
feasg ब्राह्मण ! इमे सत्त अपरिहानिया धभ्मा बञ्जीसु ठस्सन्ति | 


[७] “कया सुना है,-वज्जी लोग अहतों (=पूण्यों) की अच्छी तरह 
धार्मिक (= धमीनुसार ) I= आवरण =युप्ति करते हें। किसलिये? भविष्यमें 
अर्हत राज्यमें आवें, आये अर्हत्‌ राज्यमें सुखसे विहार करें |” 

“सुना है, भन्ते | ० ।” 

“जब तक 6 \” 

(4) तब भगवानने ० वर्षकार ब्राह्मणका संबोधित किया-- 

«ब्राह्मण | एक समय में वैशालीके सानन्दर-चेत्यमें विहार करता था। वहाँ 

में ~, ° ` ` 
मैंने वज्ञियां को यह सात अपरिहाणीय-धर्म (= अ-पतनके नियम ) कहे । जब तक 
ब्राह्मण । यह सात अपरि-हाणीय-ध्म वज्ञियोंमें रहेंगे; इन सात अपरिहाणीय- 
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इमेसु च aag अपरिहानियेसु धम्मेसु वज्जी सन्दिस्सिस्सन्ति | वुद्धियेव 
ब्राह्मण | वज्जीन' पाटिकङ्वा, ना परिहानी, ति ।” 

(६) एवं बुत्ते वस्सकारो ब्राह्मणों मगध महामत्तो भगवन्तं एतद्वोच-- 
“एकमेकेनपि भो गोतम ! अपरिहानियेन धम्मेन समन्नागतानः वज्जीन' 
वुद्धियेव पाटिकङ्वा ना परिहानि | कोपनवादोा सत्तहि अपरिहानियेहि 
धम्मेहि ! अकरणीया च भो गातम ! वज्जीन' रञ्ञा मागधेन अजात- 
aqa वेदेहिपुत्तेन यदिदं युद्धस्स अञ्ञत्र उपलापनाय ASIT 
मिथुभेदाय | “aq च दानि मयं भो गोतम | गच्छाम । बहुकिच्चा 
मयं बहु करणीया, ति |” 

“यस्स दानि त्वं ब्राह्मण ! कालं मञ्ञसी, ति” | 

(©) अथ खो बस्सकारो ब्राह्मणो मगध महामत्तो भगवतो भासित 
अभिनन्दित्वा अनुमोदित्वा उद्दायासना पक्कामि | 


धर्मोमे ast (लोग) दिखलाई पळेंगे; (तब तक ) ब्राह्मण | वज्ियोंकी वृद्धि ही 


समभना, हानि नहीं ।? 

(६) ऐसा कहने पर० वर्षकार ब्राह्मण भगवान्‌से बोला -- 

` Na A A ` N 

“हे गौतम | ( इनमेंसे ) एक भी अपरिहाणीय-घमसे वज्ियोंकी वृद्धि ही 
समभनी होगी, सात अ-परिहाणीय धर्मोकी ता बात ही क्या? हे गौतम | राजा ० 
का उपला si > ~ ; n a 

ल if (=रिश्वत देना), या आपसर्म फूटका छे।ळ, युद्ध करना ठीक नहीं | 
ea! हे गौतम | अब हम जाते हैं, हम बहु-कृत्य = वहु-करणीय (--बहुत 
कामवाले ) हैं o” 

“ब्राह्मण | जिसका तू काल सममता है ।” 


(७) “तब मगध-महामात्य वर्षकार ब्राह्मण भगवान aqa 


‘ ad T अभिनन्द्न- 
कर, अनुमोदनकर, आसनसे उठकर, चला गया» | 


के अ. क. “राजाके पास गया। राजाने उससे पूछा--'आचार्य ! भगवान्‌ने 

) 
a कहा £ | उसने कहा--'भो | श्रमण०के कथनसे तो वज्जियोंके किसी प्रकार भी 
लिया नहीं जा सकता; हाँ, उपलापन (= रिश्वत) और आपसमें फूट होनेसे लिया जा 
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(८) अथ खो भगवा अचिर पक्कन्ते वस्सकारे ब्राह्मण मगध 
हामते mama आनन्दै आमन्तेसि--गच्छ त्वं आनन्द ! 
यावतिका भिक्खू राजगहं उपनिस्साय विहरन्ति | ते सब्बे उपद्वानसालायं 
सन्निपातेही, ति।” 
(८ ) तब भगवानने ० वषकार ब्राह्मणके MAÈ थाळी ही देर बाद आयुष्मान्‌ 
आनन्दका संबोधित किया-- 


“जाओ, आनन्द | तुम जितने भिक्षु राजग्रहके आसपास विहरते हैं, उन 
सबको उपस्थान-शालामें एकत्रित करो ।” 


सकता है'। तब राजाने कहा--'उपलापन से हमारे हाथी घोळ नष्ट होंगे, भेद ( = फूट) 
से हो पकळना चाहिये lol” 

“तो महाराज ! वञ्जियाको लेकर तुम RÄ बात उठाओ। तब मैं 
“महाराज ! तुम्हें उनसे क्या है ! अपनी कृषि, वाणिज्य करके यह राजा (= प्रजातन्त्रके 
सभासद्‌ ) जीये?--कहकर चला जाऊँगा। तब तुम बोलना--क्योंजी ! यह ब्राह्मण 
वज्जियोंके सम्बन्धमें हाती बातको रोकता है? । उसी दिन मैं उन (= वज्नियों ) के 
लिये भेंट ( = पर्णाकार) भेजू गा; उसे भी पकळकर मेरे ऊपर दोषारोपण कर, बन्धन, 
ताळन आदि न कर, छुरेसे मुण्डन करा मुझे नगरसे निकाल देना। तब मैं कहूँगा-- 
मैंने तेरे नगरमे प्राकार ओर परिखा ( = खाई। बनवाई है; मैं दु्बल...तथा गम्भीर स्थानों 
को जानता हूँ, अब जल्दी (दुमे) सीधा wear’ | ऐसा सुनकर बेलना--'तुम जाओ? । 

“जाने सब किया । लिच्छुवियोँने उसके निकालने (= निष्क्रमण) के सुनकर 
कहा-- ब्राह्मण मायावी (= शठ) है, उसे गंगा न उतरने दो ।? तब किन्हीं किन्हींके-_ 
“हमारे लिये कहनेसे तो वह (राजा) ऐसा करता है? कहनेपर,--तो भणे ! आने दा? | 
उसने जाकर लिच्छुवियों द्वारा--किस लिये आये १” पूछुनेपर, वह (सब) हाल कह 
दिया | लिच्छुवियोंने-“थोळीसी बातके लिये इतना भारी दंड करना युक्त नहीं था? 
कहकर -- वहाँ तुम्हारा क्या पद = (स्थानान्तर) था?--पूछा A विनिश्चय-महामात्य 
था?--कदहदनेपर)-- यहाँ भौ (तुम्हारा) वही पद रहे!--कहा | वह सुन्दर तौरसे विनिश्चय | 
(=इन्साफ) करता था | राजकुमार उसके पास विद्या (= शिल्प) ग्रहण करते थे | 


अपने गुणोंसे प्रतिष्ठित हो जानेपर वह एक दिन एक लिच्छुवीको एक ओर ले जाकर 
R 
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(९) 'एवं aed fa खो आयस्मा आनन्दो भगवता पटिस्सुत्वा याबतिका 
भिक्खू राजगहं उपनिस्साय विहरन्ति, ते सब्बे उपहानसालायं सन्नि- 
पातेत्वा येन भगवा तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमिस्वा भगवन्तं अभिवादेत्वा 
एकमन्त' अहासि । एकपन्त ठितो खो आयस्मा आनन्दा भगवन्त 
एतदवाच “सन्निपतितो भन्ते ! भिवखुःसंघो । यस्स दानि भन्ते | 
भगवा कालं मञ्ञसी, ति |” 

(९) “अच्छा, भन्ते ol 

“न्ते | भिक्षुसंघको एकत्रित कर दिया, अब भगवान्‌ जिसका समय समभे |” 
“खेत (> केदार, क्यारी) जोतते हैं? ! हाँ जोतते हैं'। “दो बैल जोतकर!?- “हौँ, दे 
बैल जेतकर?-- कहकर लौट आया । तब उसको दूसरेके--“आचाय ! (उसने) क्या 
कहा !?--पूछनेपर, उसने वह कह दिया । (तब) “मेरा विश्वास न कर, यह ठीक ठीक 
नहीं बतलाता है? (सोच) उसने बिगाळ कर लिया | ब्राह्मण दूसरे दिन भी एक लिच्छुवी 
को एक ओर ले जाकर “किस व्यंजन ( = तेमन, तरकारी) से भोजन किया? पूछकर लोटनेपर, 
उससे भी दूसरेने पूछुकर, न बिश्वासकर वैसेही बिगाळ कर लिया | ब्राह्मण किसी दूसरे दिन 
एक लिच्छुवीको एकान्त में लेजाकर--'बळे गरीब हो न ?--पूछा | "किसने ऐसा कहा ?? 
अक लिच्छुवीने।' GRA भी एक ओर लेजाकर--'तुम कायर हो क्या ? 'किसने 
ऐसा कहा? अमुक लिच्छुवीने |” इस प्रकार दूसरेके न कहे हुएको क 


( ४८३४८० ई. पू.) में उन राजाओमें परस्पर ऐसी 
एक रास्तेसे भी न जाते थे। 


हते तीन बर्ष 
फूट डाल दी, कि दो आदमी 
वैसा करके, जमा होनेका नगारा (= सन्निपात- 
भेरी ) बजवाया । 
लिच्छुवी- मालिक ( = ईश्वर ) लोग जमा हों! 
तब उस ब्राह्मणने राजाको जल्दी आनेके लिये खबर ( = 
ie ans ( = बलभेरी ) बजवाकर निकला | वैशालोवालों ने सुनकर भेरी बजवाई 
(आओ चलें) राजाको गंगा न उतरने दें? । उसके भी सुनकर--देव-राज ( 
- 0०३ om ड ल डर 
राज) होए जाय” आदि कहकर लोग नहीं जमा इए । (तब) भेरी बजवाई-_'नगरमें 
घुसने न दे) (नगर-) द्वार बन्द करके रहें? | एक भी नहीं जमा हुआ | 
शत्र) खुले द्वारोंसे ही घुसकर, सबके तबाह कर ( = अनय-व्यसन 


FEAT नहीं जमा हुए | 
शासन ) भेजी । राजा सुनकर 


(राजा अजात- 
पापेत्वा) चला गया | 
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(१०) अथ खो भगवा उद्दायासना येन उपट्वानसाला, तेनुपसङ्कमि | 
उपसङ्कमित्वा wad आसने निसीदि । निस्सज्ज खा भगवा भिक्खू 
आपन्तेसि--सिच्च वो भिक्खबे | अपरिहानिये धम्मे देसेस्सामि। त 
सुणाथ साधुकं मनसिकरोथ भासिस्सामी, ति | 

“एवं yea,’ ति खो ते भिक्खू भगवतो प्चस्सासु | 

(११) भगवा एतदबोच | 

[ १ ] “याव faa भिक्खवे | भिक्खू अभिणहं सन्निपाता afa- 
पात बहुला भविस्सन्ति, वृद्धियेव भिक्खवे | भिक्खूनं पाटिकङ्का नो 
परिहानि।” [ २] “याव किवञ्च भिक्खवे! भिक्खू समग्गा 
सञ्निपतिस्सन्ति, समग्गा qeka, awm संघ करणीयानि 
करिस्सन्ति | बुद्धियेव fares | भिक्खून पाटिकङ्का) नो परिहानि ।” 
[ ३ ] “याव fasa भिक्खवे | भिक्खू awai न पञ्ञपेर्सन्ति, 

| पञ्ञत्तं न सप्नुच्छिन्दिस्सन्ति; यथा पञ्चत्तेसु सिक्खापदेसु समादाय 
| वत्तिस्सन्ति । afeaa भिक्खवे | भिक्खून पाटिकड्ला ने परिहानि |” 
| [ ४ ] “याव faa भिक्खबे ! ये ते भिक्खू थेरा रत्तन्नू चिरपब्बजिता 


( १० ) तब भगवान्‌ आसनसे उठकर जहाँ उपस्थान-शाला थी, वहाँ जा, बिल्ले 
आसन पर बैठे। बैठ कर भगवानने भिक्षुओंके संबाधित किया--“मभिश्लुओं | 
तुम्हें सात अपरिहाणीय-धमं उपदेश करता हूँ, उन्हें सुनो कहता हूँ ।” 

... “अच्छा, भन्ते |”... 

(११) “[१] gat! जब तक fag बार वार (= अभीक्षणं ) बैठक 
करनेवाले = सन्निपात-बहुल रहेंगे; ( तब तक ) भिक्षुओ | भिश्लुओंकी वृद्धि समझना, 
हानि नहीं । [२] जब तक भिक्षु ! भिक्षु एक हो बैठक करेंगे, एक हो उत्थान 
करेंगे; एक हो संघके करणीय ( कामों ) को करेंगे; ( तब तक ) भिक्षुओ | भिक्षुओंकी 
वृद्ध ही समझना, हानि नहीं। [३] जब तक ० आप्रज्ञप्तों (-अ-विहितों ) का 
Jaa नहीं करेगे, प्रज्ञप्तका उच्छेद नहीं करेंगे; प्रज्ञप् शिक्षा-पदों (--विहित भिक्षु- 
नियमों ) के अनुसार बतँगे ०। [४] जब तक ० जा वह रक्तज्ञ (= धमोलुरागी ) 
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संघ परिणायका, ते सक्करिस्सन्ति, गर्छ करिस्सन्ति, मानेस्सन्ति, 
पूजेस्सन्ति | तेसश्च Masq मञ्ञिस्सन्ति | वुद्धियेव भिक्खवे ! fargi 
पाटिकङ्वा ना परिहानि ।” [५] “याव किवश्व भिक्खवे ! भिक्खू उप्पन्नाय 
तण्हाय पोनोाब्भविकाय न बसं गिच्छिस्सन्ति | वुद्धियेव भिक्‍खवे | 
faga nagi ने परिहानि ।” [ ६ ] “याव किवञ्च भिक्खे | 
भिक्खू आरञ्ञकेसु सेनासनेसु सापेक्ख़ा भविस्सन्ति । बुद्धियेव 
faal! भिक्खूनं पाटिकङ्ला ना परिहानि |” [ ७ ] “याव fraa 
भिक्खवे | भिक्खू vaasa सति उपह्पेस्सन्ति | किन्ति अनागता च 
पेसला सब्रह्मचारी आगच्छेय्युं, आगता च पेसला सब्रह्मचारी 
फासुविहरेय्युन्ति | वुद्धियेव भिक्खवे ! भिक्खूनं पाटिकङ्का ना परिहानि |” 
“याव किवश्च भिक्खबे ! इमे सत्त अपरिहानिया धम्मा भिक्खूसु 
ठस्सन्ति | इमेसु च सत्तसु अपरिहानियेसु धम्मेसु भिक्खू afafa. 
स्सन्ति । वुद्धियेव भिक्खवे ! भिक्खून' asgi ने परिहानि ।” 


(१२) अपरेपि वो भिक्खबे ! सत्त अपरिहानिये धम्मे देसेस्सामि । 
त सुणाथ ays मनसिकरोथ भासिस्सामी, ति । “एवं भन्ते 
ते भिक्खू भगवतो पञ्चस्सोसुं । भगवा एतद्बोच-[ १ ] 
चिरपरत्रजित, संघके पिता, संघके नायक, स्थविर भिक्षु हें 
| गुरुकार करगे, मानेंगे, पूजेंगे, उन ( की बात ) का सुनने हल मानेंगे ० | [५] जब 
i "क उनः पुन: उत्पन्न दोनेवाली तृष्णाके बशमें नहीं पढेंगे०। [६] जब तक ० | 
| ४ भिक्षु, आरण्यक शयनासन (=वनकी कुरिया ) की इच्छावाले Wo | [७] जब | 
तक्र | हर एक भिक्षु यह याद रखेगा कि अनागत (=भविष्य ) में सुन्दर 
a 7 (=आगत ) सुन्दर सब्रह्मचारी सुखसे विहरे; ( तब 
(जब तक ) भिक्षु इन सात S AR SN दाणीय-धर्म (भकलम) रहेंगे; 

“परिहाणीय-धर्मामें दिखाई देंगे: ( तब तक 
( १२) “भिश्लुओ ! और भी सात अ-परिहाणी 


११ तिखो 
याव किवश्व 
उनका सत्कार करेंगे, 


ह य धमाँका कहता हूँ। उसे 
खुना ० ।......। [१] भिक्षुओ । जब य 
जब तक रे ñ | 
faa ( सारे दिन चीवर आदिक ) काममें | 
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भिक्खवे | भिक्खू न कम्पारामा भविस्सन्ति, न कम्मरता न कम्मारा- 
पतमबुपुच्चा; वृद्धियेव भिक्खवे | भिक्खून' पाटिकङ्का नो परिहानि | 
[ २] याव किवश्व भिक्खवे ! भिक्खू न भस्सारामा भविस्सन्ति, 
न भस्सरता न भस्सारामतमनुयुत्ता | वद्धियेव fall fga 
पाटिकङ्खा ने परिहानि। [3 ] याव किवश्व भिक्खवे ! भिक्खू 
न निद्दारामा भविस्सन्ति, न निद्दारता, न निद्दारामतमनुयुत्ता । बुद्धियेव 
aal! Maga पाटिकङ्का नो परिहानि | [ ४ ] याव faasa 
भिक्खबे | भिक्खू न सङ्गणिकारामा भविस्सन्ति, न सङ्गणिकरता, 
न सङ्गणिकारामतमनुयुत्ता वुद्धियेव भिक्खवे ! fagi पाठिकङ्ला नो 
परिहानि। [५ ] याव fasa भिक्खने ! भिक्खू न पापिच्छा 
भविस्सन्ति, न पापिकानं इच्छानं वसंगता | बुद्धियेव भिक्खवे ! भिकखूनं 
qag नो परिहानि। [ ६ ] याव किवश्च भिवखवे ! भिक्खू न 
पापमित्ता भविस्सन्ति, न पाप सहाया, न पाप सम्पवङ्कता । बुद्धियेव 
fuaaa | भिक्खूनं पाटिकल्ला नो परिहानि। [ ७ ] याव किवञ्च 
भिक्खवे ! भिक्खू न ओरमत्तकेन बिसेसाधिगमेन अन्तरा वोसानं 
आपिञ्जिस्सन्ति | वृद्धियेव भिक्खवे | भिक्खूनं पाटिकङ्वा ना परिहानि | 


याव किवञ्च भिक्खवे ! इमे सत्त अपरिहानिया धम्मा भिक्खूसु 


लगे रहनेवाले (--कर्माराम ) =कर्मरत=कमारामता-युक्त नहीं होंगे। (तब 
तक ) ०। [२] जब तक भिक्षु बकवादमें लगे रहनेवाले (= भस्साराम ), > भस्सरत 
=भस्सारामता-युक्त नहीं होंगे। [३] ० निद्राराम = निद्रा-रत = निद्रा-रामता- 
युक्त नहीं होंगे ० । [४] ० संगणिकाराम (=भौळको पसन्द करनेवा ले) = संगणिक- 
a= संगशिकारामता-युक्त नहीं होंगे० [4] ० पापेच्छ (--बदनीयत)--पाप- 
इच्छाओंके AMA नहीं होंगे० । [६] ० पाप-मित्र (--बुरे मित्रोंवाले), = पाप-सहाय, 
बुराईकी ओर रुझानवाले न होंगे? । [७] ० थोळेसे विशेष (=योग-साफस्य) को 
पाकर बीचमें न छोळ देंगे ० | ० | 
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 उस्सन्ति। इमेसु च aag अपरिहानियेसु धम्मेस भिक्खू सन्दिस्सि- 


स्सन्ति । वुद्धियेव भिक्खवे ! भिक्खूनं पाटिकङ्वा, ने परिहानि | 

(१३) अपरे पि वा भिक्खवे ! सत्त अपरिहानिये धम्मे देसिस्साभि०। 

[ १ ] याव किवञ्च भिक्खवे ! भिक्खू सद्धा भविस्सन्ति || 

[ २ ] `“ हिरिमना भविस्सन्तिः"`"॥ 

] ३ | “ओत्तप्पी भविस्सन्ति”””॥ 

)”“बहुस्सुता भविस्सन्ति''""॥ 
[ ५ J vance वीरिया भविस्सन्ति'"`"॥ 

"उपहित सती भविस्सन्ति'``॥। 

[ ७ |"“'पञ्बन्तो ufaeatea 

बद्धियेव भिक्खवे ! fagi पाटिकङ्ला ने परिहानि। थाव 
fasa भिक्खवे ! इमे सत्त अपरिहानिया धम्मा भिक्खूसु 
उस्सन्ति | इमे सु च aag अपरिहानियेसु धम्मेसु भिक्खू सन्दिस्सि- 
स्सन्ति | agda भिक्खबे | भिक्खूनं पाटिकङ्का, ना परिहानि ॥ 

(१४) अपरे पि बो भिक्खवे ! सत्त अपरिहानिये धम्मे देसेस्सामि | 
त gua ays मनसि कराय भासिस्सामी, ति ॥ 'एवं भन्ते’ ति खा 
ते भिक्खू भगवतो पच्चस्सासुं ॥ 

भगवा एतदवोच-- 

[१] याव fraa भिक्खबे | भिक्खू सति-सम्बोऽफङ्क भावेस्सन्ति ।० 


(१३) “भिक्षुओ | और भी सात अ-परिहाणाय-धर्मोंको कहता हूँ ० ।...। [१] 
faga | जब तक भिक्षु श्रद्धाल होंगे ० । [२] ० (पापसे) लब्जाशोल (=ह्वीमान्‌ ' 
होंगे० । [३] ० (पापसे) भय खानेवाले (= अपत्रपी) होंगे ० | [४] ० बहुश्रुत ० 
[५] ० उद्योगी (= आरब्धःवीर्य) ० । [६] ० याद रखनेवाले (--उपस्थित-स्म्ृति) ० | 
[७] ० प्रज्ञावान्‌ होंगे ० o | 

(१४) "भिक्षुओ | ओर भी सात अ-परिहाणीय-धर्माको० । [१] भिक्षुओ | 
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[ २ ]“धश्पमविचय-सम्बोज्कड्ग” भावेस्सन्ति'''॥ 
[ ३ |””“वीरिय-सम्बोज्झङ्ग भावेस्सन्ति | 

[ ४ ]'पीति-सम्बोज्फड़ं भावेस्सन्ति'**॥ 

[ R ] *“*पृस्सद्धिन्सम्बोज्कडञ qrafa 

[ ६ ] "समाधिः -सम्बोज्कड़' भावेस्सन्ति'"`॥ 

[ ७ ]”“उपेक्खा-सम्बोज्झङ्ग भावेस्सन्ति'`"॥ 


afda feat | भिक्खूनं nagi नो परिहानि। याव 
किवश्च fuewa | इमे सत्त अपरिहानिया धम्मा भिक्खूसु stated | 
इमेसु च सत्तसु अपरिहानियेसु धम्मेस भिक्खू सन्दिस्सिस्सन्ति। 
वुद्धियेव भिक्खबे | faai पाटिकङ्णा, नो परिहानि | 

(१५) अपरे पि वो भिक्खबे | सत्त अपरिहानिये धम्मे देसेस्सामि | 
तं सुशाथ साधुकं मनसि करोथ भासिस्सामी, ति। “एवं भन्ते, ति 
खो ते भिक्खू भगवतो पञ्चस्सो सुं । 

भगवा एतदबोच- 

[ १ ] याव faa भिक्खत्रे | भिक्खू अनि्च-सञ्नं भावेस्सन्ति.... 

[ २ ] “« अनत्त-सञ्गं भावेस्सन्ति-- `--॥ 
जव तक भिक्षु स्सृतिसंबोध्यंग # की भावना करेंगे | [२] ० धर्म-विचय-संबोध्यंगकी०। 


[:] ० वीर्य-सं० | [४] प्रीति-सं० । [+] ० प्रश्रग्धि-सं०। [६] ० समाधि-सं० | 
[७] ० उपे्षा-संबोध्यंगकी भावना करेंगे ०। 


(१५) “भिक्षुओ | और भी सात अ-परिहाणीय-धर्मों को कहता हूँ ।......। 
[१] भिक्षुओ ! जब तक भिक्षु अनित्य-संज्ञाकी भावना करेंगे ० [२] ० अनात्मसंज्ञा० | 


ae 


% परमज्ञान प्राप्त करनेके लिये सात आवश्यक बातें | 
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| [२] --असुभ-सज्जं भावेस्सन्ति------॥ 

[४ ] ---~-आदीनव-सञ्ञं भावेस्सन्ति--..-.।। 

[५ ] egaa भावेस्सन्ति -.--.|| 

[६ ] ------बिराग-सञ्चं भावेस्सन्ति «++ 

[७ | -.....निरोध-सञ्ञं भावेस्सन्ति :--- - ॥) 

बुद्धियेव भिक्खवे | faai nagi नो परिहानि। याव 
(aa aà! इमे सत्त अपरिहानिया धम्मा fag ठस्सन्ति | 
इमेसु च aag अपरिहानियेसु धम्मेसु भिक्खू सन्दिस्सिस्सन्ति | 
बुद्धियेब भिकखवे | भिक्खूनं पाटिकङ्का, नो परिहानि ॥ 

(१६) छ भिक्खवे ! अपरिहानिये धम्मे देसेस्सामि। तं सुणाथ 
aga मनसिकरोथ भासिस्सामी, ति i “एवं भन्ते, ति खो ते भिक्खू 
भगवतो पञ्चस्सोसुं | भगवा एतदवोच-- 

| १ ] याव किबञ्च भिवखबे | भिक्खू मेत्तं काय कम्मं पच्चु- 
पद्मापेस्सन्ति सब्रह्मचारी सु आवीचेवरहो च | बुद्धियेब भिक्खवे ! 
भिक्खनं पाटिकह्ना, नो परिहानि || 

[ २ ]'मेत्तं बची कम्मं पच्चुपद्ठापे स्सन्ति.--।। 

[ ३ hài मनाकम्मं पच्चुपद्ठापेस्सन्ति सब्रह्मचारीसु आवीचेव- 
रहोच । वुद्धियेव भिक्खवे | भिक्खूनं पाटिकङ्वा, नो परिहानि | 

[ ४ ] याव faa fural ! भिक्खु ये ते लाभा धम्मिका 
घम्म लद्धा अन्तमसो पत्त-परियापन्न-मत्तंपि तथा रूपे हि लाभेहि अप्पटि 
[३] ० भोगोंमें; अश्युभसंज्ञा ०। [४] ० आदिनव (=दुष्परिणाम )-संज्ञा। [५]. 
प्रहाण-(=त्याग ) संज्ञा ० । [६] ० विराग-संज्ञा ० | [3] निरोधसंज्ञा ० | ० | 

(१६) “Pagan | और भी छै अ-परिहाणीय-धर्मोंको कहता हूँ ।...। [१] जत्र तक 
भिश्चु-सत्रह्मचारियों (= गुरुभाइयों ) में गुप्त और प्रकट, मैत्रीपूर्ण कायिक कर्म 
रखेंगे ० । [२] ० मैत्रीपूणं बाचिककमं THEM ०। [३] ० मैत्रीपूर्ण मानसिक-कमं 
रक्खेगे ० | [४] ° जत्र तक भिक्षु धार्मिक, धर्म से प्राप्त जो लाभ हैं--अन्तमें पात्रमें 
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fara भोगी भविस्सन्ति सीलवन्ते हि सब्रह्मचारी हि साधारण भोगी | | 
afiada भिकखवे | Mage पाटिकङ्ला नो परिहानि ॥ 
[ ५ Jaa किवञ्च भिक्खवे | भिकखूनं यानि तानि सीलानि 
अखण्डानि अलिदानि असवलानि अकस्मासानि थुजिस्सानि विञ्ञृप- 
agifa अपरापद्यानि समाधि संवत्तनिकानि | तथा रूपे सुसीलेसु 
- सील amsaa विहरिस्सन्ति सब्रह्मचारी हि आवीचेवरहोच | 
feta Read | Aagi पाटिकङ्का, नो परिहानि । 
[ ६ | याव aa भिक्खवे | भिक्‍खून या यं दिद्वि अरिया 
निय्यानिकां निय्याति तक रस्स सम्मा दुक्खक्खयाय तथा रूपाय 
दिद्विया दिहि सापञ्ञगता विहरिस्सन्ति सब्रह्मचारी हि आवीचेवरहोच | 
agda frat ! भिक्खूनं पाटिकल्ना, नो परिहानि | 
(१७) याव किवश्व भिक्खवे ! इमे छ अपरिहानिया धम्मा भिक्खूसु 
ठस्सन्ति | इमेसु छसु अपरिहानियेसु धम्मेसु भिक्खू सन्दिस्सिस्सन्ति | 
वृद्धियेव भिक्खवे ! भिक्खूनँ पाटिकङ्वा, नो परिहानी, ति | 
(१८) तत्र सुदं भगवा राजगहे विहरन्तो गिञ्झकूटे II एतदेव Tae 
बहुलं भिक्खून॑ धम्मि-कर्थ करोति | “इति सीलं, इति समाधि, इति 


चुपळने मात्र भी--तैसे लाभोंको (भी) शीलवान्‌ सब्रह्मचारी भिक्षुओंमें बॉटकर भोग 
करनेवाले होंगे ० [५] ० जब तक भिक्षु, जो वह"अखंड (> निर्दोष ) अ-छिद्र,अ-कल्मष _ 
-भुजिस्स ( =सेवनीय ), Aata प्रशंसित, अ-निन्दित समाधिकी ओर (ले) 
जानेवाले शील हैं, वैसे शीलोंसे शील-श्रामण्य-युक्त हो सत्रह्मचारियोंके साथ ga 
भी प्रकट भी विहरेंगे ०। [६ ] जो वह आर्य ( > उत्तम ), नैयोणिक ( =पार 
करानेवाली ), वैसा करनेवालेक्रो अच्छी प्रकार ठुःख-क्षयकी ओर ले जानेवाली दृष्टि _ 
है, वैसी दृष्टिसे दृष्टि-भ्रामण्य-युक्त हो, सब्रह्मचारियोंके साथ गुप्त भी प्रकट भी विहरेगे 

( १७) भिक्कुओ | जब तक यह्‌ छै अपरिहाणीय-धम ० । | ae 2208 r 
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| पञ्जा | सील परिभावितो समाधि महण्फलो होति महानिसंसो | समाधि 
परिभाविता पञ्ञा महप्फला होति महानिसंसा | पञ्जा परिभावित' 
+ fad सम्मदेव आसवेहि fagafa | सेय्यथिदं,--कामासवा, भवासवा, 
RS अविज्जासवा, ति ।' 
| (१९) अथ खो भगवा राजगहे यथाभिरन्त विहरित्वा आयस्मन्त' 
आनन्दं आमन्तेसि 'ग्रायामानन्द ! येन अस्बलट्टिका gag- 
मिस्सामा, ति ।' 
“एवं भन्ते, ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पच्चस्सासि | 
‘| (२०) अथ खो भगवा महता भिक्खु संघेन afg येन अस्बलहिका 
तदवसरि । तत्र सुद भगवा अम्बलद्विकायं विहरति राजागारके । तत्र 
पि सुदं भगवा अम्बलहिकायं विहरन्तो राजागारके, एतदेव बहुलं 
है। शीलसे परिभावित समाधि महा-फलवाली = महा-आनृशंसवाली होती है। 
समाधिसे परिभावित प्रज्ञा महाफलवाली =महा-आनृशंसवाली होती है । प्रज्ञासे 
परिभावित चित्त आस्रवों%,--कामासव, भवास्रव, दृष्टिआखसत्रव--से अच्छी तरह 


मुक्त होता है। 
१ बुद्धकी अन्तिम यात्रा 
| अस्व-ळट्टिका— 
( १९ ) तब भगवानने राजगृहमें इच्छानुसार विहारकर आयुष्मान्‌ आनन्दको 
आमंत्रित किया 


“चलो आनन्द | जहाँ अम्बलट्टिका] है, वहाँ चलें |? “अच्छा, भन्ते |”... 

( २० ) तब भगवान्‌ महान्‌ भिक्षु-संघके साथ जहाँ अम्बलट्विका थी, वहाँ 
पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ अम्त्रलट्रिकामें राजगारकमें विहार करते थे। वहाँ ० 
राजगारकमें भी भगवान्‌ भिक्षुओंको बहुधा यही धम-कथा कहते थे--० | 


——_ 


+ आखव ( = चित्त-मल )- भोग (= काम)-संबंधी, आवागमन ( = भव)-संबंधी, 
धारणा ( =efe )-संबं घी | 
† सम्भवतः वर्तमान सिलाव | 
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भिक्खूनं arai करोति । 'इति सीलं, इति समाधि, इति पञ्जा | 
सील परिभावितो समाधि महप्फलो होति महानिसंसो । समाधि 
परिभाविता पञ्जा महप्फला होति महानिसंसा । पञ्जा परिभावित 
चित्तं सम्मदेव आसवेहि fagafa | सेय्यथिदं--कामासवा, भवासवा, 
अविज्जासवा, ति ।' 

(२१) अथ खो भगवा अभ्बलहिकायं यथाभिरन्त बिहरित्वा 
आयस्मन्त आनन्दं आमन्तेसि आयामानन्द ! येन नालन्दा, 
तेनुपसङ्गमिस्सामा, ति ।' 

“एबं भन्ते, ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पच्चस्सोसि | 

(२२) अथ खो भगवा महता भिक्खु संघेन सद्धिं येन नालन्दा, 
तद्बसरि | तत्र सुदं भगवा नालन्दायं विहरति पावारिकम्चवने । 
अथ खो आयस्मा सारिपुत्तो येन भगवा, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा 
भगवन्त अभिवादेत्वा एकमन्त निसीदि। एकमन्त निसिन्नो खो 


(२१ ) भगवानने अम्बलट्रिकामें यथेच्छ विहार कर आयुष्मान्‌ आनन्दको 
आमंत्रित किया-- ; 
“चलो आनन्द ! जहाँ नालन्दा है, वहाँ चलें ।? “अच्छा, भन्ते !?... 


बुद्धके प्रति सारिपुत्रका उद्गार 
नालन्दा-- 
(२२) तब भगवान्‌ वहाँसे महाभिक्षु-संघके साथ जहाँ नालन्दा थी, वहाँ 
पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ नालन्दा»मे प्रावारिक-आम्रवनमें विहार करते थे। 
तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्रां जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवानको | ait 
अभिवादनकर एक ओर बैठ गये | एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ : as 
भगवानसे कहा-- 


हक x EEE 
x वतमान बळगाँव, जिला पटना ie > 
१२४ टि» १ से fraa AAA सारि 


२० सहापरिनिब्बान सुत्तं 


आयस्पा सारिपुत्तो भगवन्त एतदवोच--'एवं पसन्नो अहं भन्ते ! 
भगवति। न चाहु न च भविस्सति न चेतरहि विज्जति अङ त्रो समशो 
वा ब्राह्मणो वा भगबता भिय्यो भिञ्ञत्तरो यदिदं सम्बोधियम्ति |” 

(२३) उलारा खो ते श्रयं सारिपुत्त! असम्भिवाचा भासिता | 
एक सो गहिते सीहनादे नदितो | “एवं पसन्नो अहं भन्ते | भगवति | 
न चाहु, न च भविस्सति, न चेतरहि विज्जति अञ्जो समणो व 
ब्राह्मणो वा भगवता भिय्यो भिञ्ञतरो यदिदं सम्बोधियन्ति ।' 

(२४) ‘fag सारिपुत्त | ये ते ata अतीत-मद्धानं अरहन्ता सम्या 
सम्बुद्धा । सब्बे ते भगवन्ता चेतसा चेतापरिञ्च विदिता | एवं सीला ते 
भगवन्तो अहेसुं इति पि । एवं धम्मा, एवं पञ्जा, एबं विहारी, एवं 
विमुत्ता ते भगवन्तो अहेसुं इति पी, ति!” ॥ 

ना हेतं भन्ते ! 


(२५) कि पन सारिपुत्त ! ये ते भविस्सन्ति अनागत-मद्धानं अरहन्तो 
सम्मासम्बुद्धा | सब्बे ते भगवन्तो चेतसा चेतो afta विदिता । एवं 
सीला ते भगवन्तो भविस्सन्ति इति पि। एवं धम्मा, एवं पञ्चा, एवं 
बिहारी, एवं विमुत्ता ते भगवन्तो भविस्सन्ति इति पी, ति ९? ॥ 


“भन्ते | मेरा ऐसा विश्वास है--'संबोधि ( =परमज्ञान) में भगवानसे 
बढ्कर( -- भूयस्तर) कोई दूसरा श्रमण ब्राह्मण न हुआ, न होगा, न इस समय है? |” 

(२३ ) “सारिपुत्र | तूने यह बहुत उदार ( वळी ) = आर्षभी वाणी कही । 
बिल्कुल सिंहनाद...किया-'मेरा ऐसा ० |’ 

(२४ ) सारिपुत्र ! जो वह अतीतकालमें अहत्‌ सम्यक-संबुद्ध हुए, क्या 
( तूने ) उन सब भगवामोंको (अपने ) चित्तसे जान लिया; कि वह भगवान्‌ ऐसे 
शीलवाले, ऐसी प्रज्ञावाले, ऐसे बिहारवाले, ऐसी विमुक्तिवाले थे ? 

“नहीं, भन्ते |” 


(२५) “सारिपुत्र | जा वह भविष्यकालमें अर्हत्‌-सम्यक्‌-संबुद्ध होंगे, क्या 
उन सब भगवानोंका चित्तसे जान लिया ० ९” 


ii Tid Thi 


Eid It! i 
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ai हेत भन्ते ! 

(२६) कि पन सारिपुत्त | अहं एतरहि aed सम्मासम्बुद्धो चेतसा 
येते! परिश्च विदितो | एवं सीलो भगवा इति पि। एवं धम्मो, एवं 
wai, एवं बिहारी, एवं faga भगवा इति पी, ति १। 

ना हेत भन्ते | 

२७) एतरहि ते सारिपुत्त | अतीतानागत पच्चुप्पन्नेसु अरहन्तेसु 
सश्मासम्बुद्धेसु चेतसा चेते परियाय जाणं नस्थि, अथ किश्च-रहिते अयं 
afta | उलारा saa बाचा भासिता । एकं से गहिता सीह- 
नादो नदितेः--“एबं पसन्नो अहं भन्ते | भगवति | न चाहु, न च भवि- 
cafe, न चेतरहि विज्जति अञ्जो समशो वा ब्राह्मणो वा भगवता 
भिय्यो भिज्जतरो यदिदं सम्बाधियन्ति ॥ 

(२८) न खो मे भन्ते | अतीतानागत पचुप्पन्नेसु अरहन्तेसु सम्मा- 
agg चेतो परियाय जाणं अस्थि । अपिच खो मे भन्ते ! धम्मन्वया 
ARAI, सेय्यथापि भन्ते !-रञ्नो पदच्चन्तिमं नगर दर्द द्वार, दर 
पाकार तोरणं एक द्वार । तत्रस्स देवारिको पण्डिता वियत्तो मेधावी 


हलक 


सर्म्य सह क्या) १) जान 


big | i 


“नहीं, भन्ते |” 

(२६) “सारिपुत्र | इस समय में ई 
लिया, ( कि मैं ) ऐसी प्रज्ञावाला ० हूँ 2” है _ 

“नहीं, भन्ते !” ) डद थि pe 

(२७ ) “(जब) arfiga! तेरा अती J *( =भविष्य), प्रत्युत्पन्न 
(Hada) अर्हत्‌-सम्यक्‌-संबुद्धोंके विषयमे चेतः-परिज्ञान (= पर-चित्तज्ञान) नहीं 
है; ता सारिपुत्र ! तूने क्यों यह बहुत उदार = आर्षभी वाणी कही ० ९? 

( २८ ) “भन्ते ! अतीत-अनांगत-परत्युर्पन्न अहंत्‌-सम्यक्‌-संबुद्धों में मुझे चेतः- 
परिज्ञान नहीं है; किन्तु (सबकी) धर्म-अन्वय (= धर्म-समानता) विदित है । 
कि भन्ते | राजा का सीमान्त-नगर दृढ़ नींववाला, दृढ़ प्राकारवाला, एक द्वारवाला 
हा । वहाँ अज्ञातां (=अपरिचितों) को निवारण करनेवाला, ज्ञातों (= परिचितां) 


Mo ara Baza विदा एनय दत 
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अज्ञातानं निवारेता ञातानं पवेसेता | से तस्स नगरस्स समन्ता 
अनुपरियाय पथं अनुकममानो न पस्सेय्य पाकार सन्भि वा पाकार 
विवर वा अन्तमसा बिलार निक्खमन-मत्तंपि। तस्स एव-मस्स ये खो 
केचि ओलारिका पाणा इमं नगर पविसन्ति वा निक्खमन्ति बा । सब्ये 
ते इमिनाव द्वारेन पविसन्ति वा निक्खमन्ति वा, ति। एवमेव खो मे भन्ते | 
धम्मन्बया विदितो ॥ ये ते भन्ते | अहेसुं अ्तीतमद्धानं अरहन्ता सम्मा- 
सम्बुद्धा | सब्बे ते भगवन्तो पञ्च नीवरणे पहाय चेतसा उपकिलसे 
पञ्ञाय दुब्बलि करणे, चतूसु सतिपद्वानेसु galga चित्ता, सत्त SR 
यथाभूत भावेत्वा अनुत्तर सम्मासम्बोधि अभिसम्बुञ्िसु । ये पि ते 
भन्ते | भविस्सन्ति अनागतमद्धान अरहन्तो सम्मासम्बुद्धा | सब्बे ते 
भगवन्तो पञ्च नीवरणे पहाथ. चेतसा उपकिलेसे पञ्जाय दुब्बलि करणे, 
चतूसु सतिपट्टानेसु सुपद्वित चित्ता, सत्त ARR यथाभूत भावेत्वा, 
अनुत्तर सम्मासम्वोधि अभिसम्बुज्िस्सन्ति | भगवा पि भन्ते | एतरहि 
We सम्मासम्बुद्धो पश्च नीवरणे पहाय चेतसो उपकिलेसे पञ्ञाय 
दुब्बलि करणे, चतूसु सतिपद्वानेसु gea चित्तो, सत्त बोज्झङ्गे यथा- 
भूत भावेत्वा अनुत्तर' सम्मासम्बाधि अभिसम्बुद्धो ति’ | 

का प्रबेश करानेवाला पंडित व्यक्त मेधावी द्वारपाल हा । वहाँ नगरकी चारों 
ओर, AZIM (क्रमशः) मागपर घूमते हुए (मनुष्य), प्राकारमें अन्तत: बिल्लीके 
निकलने भरकी भी संधि (=विवर ) न पाये। उसको ऐसा हा--'जञा कोई बळे बळे 
प्राणी इस नगरमे प्रवेश करते हैं; सभी इसी द्वारसे ०। ऐसे ही भन्ते | मैंने धर्म- 
अन्वय जान लिया--जो वह अतीतकालमें अहंत-सम्यक्‌-संबुद्ध हुए, वह सभी भग- 
वान्‌. भी चित्तके उपक्लेश (=मल) प्रज्ञाको gaa करनेवाले, पाँचों नी व र णों 
के छळ, चारों स्मृति-प्रस्थानांमे चित्तको सु-प्रतिष्ठितकर, सात बोध्यंगांकी यथाथसे 
भावना कर, सर्वश्रेष्ठ (= अनुत्तर) सम्यक्‌-संवोधि (SRAMA) का साक्षात्कार 


क्रिये थे। और भन्ते ! अनागतमे भी जा अहेत्‌-सम्यक्‌-संबद्ध होंगे; वह सभी भग- 


वान ० । भन्ते | इस समय भगवान अहंत-सम्यक्‌-संबुद्धने भी चित्तके उपक्लेशा ० |” 
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(२९) तत्र पि सुदं भगवा नालन्दायं विहरन्तो पावारिकम्बवने 
एतदेव बहुलं Raga धस्मि-कथं करोति । “इति सीलं, इति समाधि, इति 
पञ्जा | सील परिभावितों समाधि महप्फलो होति महानिसंसो । समाधि 
परिभाविता पञ्जा महप्फला होति महानिसंसा । पञ्जा परिभावित 
चित्त ama आसवेहि fagafa | सेय्यथिदं--कामासवा, भवासवा, 
अविञ्जासचा, ति ।' 

(३०) अथ खो भगवा नालन्दायं यथाभिरन्तं विहरित्वा आयस्मन्तं 
आनन्दं आमन्तेसि-'आयामानन्द | येन पाटलिगामो तेनुपसङ्क- 
सिस्सासा, ति ।* 

‘aq भन्ते’, ति खो आयस्पा आनन्दा भगवतो पञ्चस्सोसि | 

(२१) आथ खो भगवा महता भिक्खु संघेन afg येन पाटलिगामो 
तद्‌बसरि | 


(२९ ) वहाँ नालन्दामें प्रावारिक-आम्रवनमें विहार करते, भगवान्‌ भिक्षुओंको 
बहुधा यही कहते थे ०। 

पाटलि-ग्राम— 

( ३० ) तब भगवानाने नालन्दामें इच्छाडुसार विहारकर, आयुष्मान्‌ आनन्दको 
आमंत्रित किया— 

“चले, आनन्द | जहाँ पाटलि-ग्राम है, वहाँ चलें ।” 

“अच्छा, भन्ते |” 

( ३१ ) तब भगवान्‌ महान्‌ भिक्लुसंघके साथ, जहाँ पा ट लि ग्रा म# था, वहाँ 
गये । पाटलिग्रामके उपासकोंने सुना कि भगवान्‌ पाटलिम्राम आये हैं। तब... 
उपासक जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर 
बैठ गये। एक ओर बैठे. ..उपासकोंने भगवान्‌से यह्‌ कहां-- 


# वतमान पटना | 
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HAG खो पाटलिगामिया उपासका “भगवा किर पाटलिगामं 


agui, ति’ । .अथ खो पाटलिगामिया उपासका येन भगवा, 


तेनुपसङ्कमिंसु । उपसङ्कमित्वा भगवन्त अभिवादेत्वा एकमन्त fe 
दिसु | एकमन्त निसिन्ना खो पाटलिगामिया उपासका भगवन्त 
एतदवोचुं-'अधिवासेतु नो भन्ते ! भगवा अआवसथागार!न्तः | 
अधिवासेसि भगवा तुणिहभावेन | 


(३२) अथ खो पार्टलगामिया उपासका भगवतो अधिवासनं बि दिता 
उद्दायासना भगवन्त अभिवादेत्वा पदक्खिणं कत्वा येन आवसथागार , 
तेनुपसङ्कमिंसु | उपसङ्कमित्वा सब्ब सन्थरिं सन्धत' आवसथागार' 
सन्थरित्वा आसनानि पञ्ञापेत्वा उदकमणिकं पतिद्वापेत्वा तेल-पदीपं 
रोपेत्वा येन भगवा, तेनुपसङ्कमिंसु । उपसङ्कमित्वा भगवन्त अभिवा- 


देवा एकमन्त agg) एकमन्त ठिता खो पाटलिगामिया उपासका 


भगवन्त एतदवोचुं । “सब्ब सन्थरिं सन्थत' भन्ते | आवसथागार . 


आसनानि पञ्ञत्तानि। उदकमणिको पतिद्वापितो | तेल-पदीपो आरो- 
पितो । यस्स दानि भन्ते | भगवा कालं मञ्ञती, ति ।” 


“अन्ते | भगवान्‌ हमारे आवसथागार ( =अतिथिशाला ) को स्वीकार करें ।? 
भगवानूने मौनसे स्वीकार किया | 


( ३२ ) तब...उपासक भगवानको स्वीकृति जान आसनसे उठ, भगवानको 
अभिवाद्नकर, प्रदक्तिणा कर जहाँ आवसथागार था, वहाँ गये। जाकर आवसथा- 
गारमें चारों ओर fasta बिछाकर, आसन लगाकर, जलके ada स्थापितकर, तेल 
दीपक जला, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर, भगवानको अभिवादनकर एक 
ओर खळे हो गये। एक ओर खळ हो पाटलिग्रामके उपासकोंने भगवान्‌से यह 
कहा--“भन्ते | आवसथागारमें चारों ओर बिछीना बिछा दिया ०, अब जिसका 
भन्ते | भगवान्‌ काल समझ |? 
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(३३) अथ खो भगवा सायन्ह समय निवासेत्वा पत्त चीवर आदाय 
afg भिक्खु संघेन येन आवसथागार , तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा पादे 
पक्खालेत्वा आवसथागार' पविसित्वा मळ्भिमं थम्भ॑ निस्साय पुर त्थि- 
माभिणुखो निसीदि । भिकखुसंघो पि खो पादे पक्खालेत्वा आवसथा- 
गार' पविसित्वा Raq भित्ति निस्साय पुरत्थिमाभिमुखो निसीदि 
भगवन्तमेव पुरक्खिस्वा | पाटलिगामिया पि खो उपासका पादे पक्खा- 
aar आवसथागार' पविसित्वा gefead भित्ति निस्साय पच्छिमा- 
mgar निसीदिंसु भगवन्तमेव पुरक्खित्वा | ; 

(३४) अथ खो भगवा पाटलिगामिये उपासके आमन्तेसि,--पश्चिमे 
गहपतयो | आदीनवा दुस्सीलस्स सीलविपत्तिया | कतमे पञ्च ९ 

[ १ ] इध गहपतयो ! दुस्सीलो सीलविपन्नो पमादाधिकरणं महतिं 
भोगजानिं निगच्छति। अयं पठमो आदीनवो दुस्सीलस्स सीलविपत्तिया | 

[ २ ] पुन च पर गहपतयो ! दुस्सीलस्स सीलविप्पन्नस्स पापको 
कित्ति सदो अब्धुग्गच्छति | अयं दुतियो आदीनवो दुस्सीलस्स सील- 
विपत्तिया | 

[ ३ ] पुन च पर गहपतयो ! दुस्सीलो सील विपन्नो यं-यदेव 

( ३३ ) तब भगवान्‌ सायंकालको पहिनकर पात्र चीवर ले, भिक्षु-संघ के साथ ० 
आवसथागारमें प्रविष्ट हो बीचके सम्भे के पास पूर्वाभिमुख बैठे। भिक्षुसंघ भी 
पेर पखार आवसथागारमें प्रवेशकर, पूर्वकी ओर Feat पच्छिमकी भीतके सहारे 
भगवानको आरेकर बैठा । पाटलिग्रामके उपासक भी पैर पखार आवसथागारमें 
प्रवेशकर पच्छिमकी ओर मुं हकर Gaal भीतके सहारे भगवानको सामने करके बैठे | 

( ३४ ) तब भरगवानने...उपासकांको आमंत्रित किया 

“गृहपतियो ! दुराचारके कारण दुःशील (=दुराचारी) के लिए यह पाँच ढुष्परि- 
णाम हैँ | कौनसे पाँच ? गृहपतियो ! [१] दुराचारी आलस्य करके बहुतसे अपने 
Wiis खो देता है, ढुराचारीका दुराचारके कारण यह पहला दुष्परिणाम है | 
[२] और फिर... ढुराचारीकी निन्दा होती है ०। [३] दुराचारी आचारश्रष्ट (पुरुष) 
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. परिसं उपसङ्कमति यदि खत्तिय-परिसं, यदि ब्राह्मण-परिसं, यदि 
गहपति-परिसं, यदि समण-परिसं अविसारदो उपसङ्कमति, मङ्कभूतो । 
अयं ततियो आदीनवो दुस्सीलस्स सीलविपत्तिया | 

[४ ] पुन च पर गहपतयो ! दुस्सीलो सील पिप्पन्नो संघुर्हो 
कालं करोति | अयं चतुत्यो आदीनवो दुस्सीलस्स सील विपत्तिया | 

[ ५ ] पुन च पर गहपतये ! दुस्सीला सील विप्पन्नो कायस्स 
भेदा पर मरणा अपायं दुग्गति fafana निरयं उपपज्जति । ग्रयं 
पश्चमा आदीनवे। दुस्सीलस्स सील विपत्तिया ॥ इमे खो गहपतयो ! 
पञ्च आदीनवा दुस्सीलस्स सील विपत्तिया ॥ 

(३५) पश्चिमे गहपतया ! आनिसंसा सीलवता सीलसम्पदाय | 
कतमे पञ्च ? 

[ १ ] इध गहपतये। | सीलवा सील सम्पन्नो अप्पमादाधिकरणां 
महन्त भोगक्खन्दं अधिगच्छति | अयः पठमा आनिसंसे Maad 
सील सम्पदाय ॥ 

[ २ ] पुन च पर गहपतया ! सीलवतोा सील सम्पन्नस्स कल्याणो 


कित्ति-सदो अब्धुग्गच्छति | aa दुतिया आनिसंसा सीलवतो सील 
सम्पदाय | 


क्षत्रिय ब्राह्मण, गृहपति या श्रमण जिस किसी सभामें जाता है प्रतिभा रहित, मूक होकर 
ही जाता है ० | [४] ० मूढ़ रह मृत्युको प्राप्त होता है ०। [५] और फिर गृहपतियों | 
दुराचारी आचारश्रष्ट काया छोळ मरनेके बाद अपाय = दुगेति = पतन = नरकमें 
उत्पन्न होता है। दुराचारीके ठुराचारके कारण यह पाँचवाँ दुष्परिणाम È । o | 

( ३५ ) “गृहपतियो | सदाचांरीके लिये सदाचारके कारण पाँच सुपरिणाम 
हैं। aaa पाँच (--[१] गृहपतियो | सदाचारी अप्रमाद ( -गफलत न करना ) 
होकर बळी भोगराशिको ( इसी जन्ममें ) प्राप्त करता है। सदाचारीको सदाचारके 
कारण यह पहला सुपरिणाम है। [२] ० सदाचारीका मंगल यश फैलता है ० | 
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[ ३ ] पुन च पर गहपतये। | सीलवा सील सम्पन्ना यं यदेव 
परिसं उपसङ्कमति यदि खत्तिय-परिसं, यदि ब्राह्मण-परिसं, यदि गह- 
पति-परिसं, यदि समण-परिसं विसारदे उपसङ्कमति अमङ्कभूतो | अयः 
ततियो आनिसंसो सीलवते सील सम्पदाय ॥ 


[ ४ ] पुन च पर गहपतयोा | सीलवा सीलसम्पन्नो असंपुर्हा 
कालं करोति । अयं चतुत्था आनिसंसो सीलवते। सील सम्पदाय || 


[ ५ ] पुन च पर गहपतयो | सीलवा सील सम्पन्नो कायस्स- 
भेदा पर मरणा सुगतिं सग्गंलोकं उपपञ्जति | अय' पञ्चमो आनिसंसा 
सीलबतो सील सम्पदाय ॥ 

इमे खो गहपतये ! पश्च आनिसंसा सीलबतो सील सम्पदाया, fa | 


(३६) अथ खो भगवा पाटलिगामिके उपासके बहुदेव रत्ति धम्मिया 
कथाय सन्दस्सेत्वा समादपेत्वा समुत्तेजेत्वा संपहंसेत्वा उय्योजेसि। 
अभिक्कन्ता खो गहपतयो। | रत्तियस्स दानि तुम्हे कालं मञ्चथा, ति | 
‘aq भन्ते, ति खो पाटलिगामिया उपासका भगवतो परिस्सुस्वा 
उद्दायासना भगवन्तं अभिवादेत्वा पदक्खिणं कत्वा पक्कमिंसु । 


[३] ० जिस किसी सभामें जाता है मूक नहो विशारद बनकर जाता है ०। 
[४] ० मूढ़ न हो मृत्युको प्राप्त होना है ०। [५] और फिर गृहपतियो | सदाचारी 
सदाचारके कारण काया छोळ मरनेके बाद सुगति=स्वर्गलोकको प्राप्त होता है। 
सदाचारीको सदाचारके कारण यह Waar सुपरिणाम है | 

गृहपतियो | सदाचारीके लिये सदाचारके कारण यह पाँच सुपरिणाम हैं |” 

( ३६) तब भगवानते बहुत रात तक.. .उपासकोंको धार्मिक कथासे संदर्शित... 
समुत्तजितकर...उद्योजित किया--“ग्रहपतियो | रात क्षीण हो गई, जिसका तुम समय 
समभते हो ( वैसा करो ) ।” 
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अथ खो भगवा अचिर पक्कन्तेसु पाटलिगामिकेसु उपासकेसु सुञ्ञा- 
गारं पाविसि ॥ 

(३७) तेन खो पन समयेन सुनिध वस्लकारा मगध महामत्ता 
पाटलिगामे नगरं मापेन्ति वञ्जीनं पटिबाहाय | तेन समयेन सम्पहुला 
देवता सहस्सस्सेव पाटलिगामे वत्थूनि परिग्गणहन्ति | afer पदेसे महे- 
aqai देवता वत्थूनि परिग्गणहन्ति । महेसक्खानं तत्थ रञ्ञं राज-महा- 
मत्तानं चित्तानि नमन्ति नित्रेसनानि मापेतु । यस्मिं पदेसे मज्मिमा 
देवता वत्थूनि परिग्गणहन्ति, मङ्मिमानं तत्थ रञ्च राज-महामत्तानं 


“अच्छा भन्ते ! ”...पाटलिम्राम-वासी... % उपासक...आसनसे उठकर 
भगवानको अभिवाद्नकर, प्रदक्तिणाकर, चले गये। तब पाटलिग्रामिक उपासकोंके 
चले जानेके थोळी ही देर बाद भगवान्‌ झून्य-आगारमें चले गये । 


(२) पाटलिपुत्रका निर्माण 
( ३७ ) उस समय Gata ( =सुनीथ ) और वर्षकार मगधके महामात्य 
पाटलिप्राममें बज्जियाँको रोकनेके लिये नगर बसा रहे थे। उस समय अनेक हजार 
देवता पाटलिप्राम में वास ग्रहण कर रहे थे। जिस स्थानमें महाप्रभावशाली 
( =महेसक्ख ) देवताओंने वास ग्रहण किया, उस स्थानमें महाप्रभावशाली राजाओं 


% “भगवान्‌ कब पाटलिम्राम गये १ ... श्रावस्तीमें धमसेनापति ( सारिपुत्र ) का 
चैत्य बनवा, बहाँसे निकलकर राजगृहमें वास करते, वहाँ ्रायुष्मान्‌ महामौदूगस्यायनका 
चैत्य बनबाकर, वहाँसे निकल अम्बलट्रिकामें वासकर ; अ-स्वरित चारिकासे देशमें 
विचरते; वहाँ वहाँ एक एक रात वास करते, लोकानुग्रह करते, क्रमशः पाटलिग्राम 
पहुँचे । ... पाटलिग्राममें अजातशत्रु ओर लिच्छुवि राजाओंके ग्रादमी समय समयपर आकर 
घरके मालिकांकों घर से निकालकर ( एक) मास भी घे मास भी बस रहते, | 
इससे पाटलिग्राम वासियोंने नित्य पीळित हो- उनके आनेपर यह ( हमारा ) वासस्थान 
होगा--( सोच ) ... नगरके बीचमें महाशाला बनवाई । उसीका नाम था आवसथा- 
गार। वह उसी दिन समाप्त हुआ था ।?--अ्रद्ठकथा | 
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चित्तानि नमन्ति निवेसनानि मापेतु | afer पदेसे नीचा देवता बत्थूनि 
प्रिग्गणहन्ति, नीचानं तत्य a राज-महामत्तानं चित्तानि नमन्ति 
निवेसनानि मापेतु' । अदस खो भगवा feta चक्खुना बिसुद्धेन अति- 
कन्त agaa ता देवतायो सहस्सस्सेव पाटलिगामे वत्थुनि परिम्ग- 
एहन्तियो ॥ 

(३८) अथ खो भगवा रत्तिया पच्चुस समयं पच्चुद्ठाय आयस्मन्तं 
आनन्दं आमन्तेसि-“कोचुखो आनन्द पाटलिगामे ant मापेतीति १” 

“सुनिध बस्सकारा भन्ते! मगध महामत्ता पाटलिगामे नगर मापेन्ति 
वज्जीनं पटिबाहाया,ति wv” 

(३९) सेय्यथापि आनन्द | देवे हि तावतिसे हि सद्धि मन्तेत्वा 
एवमेव खो आनन्द | सुनिध वस्सकारा मगध गहामत्ता पाटलिगामे 
ant मापेन्ति बञ्ज्जीन॑ पटिबाहाय | इधाह आनन्द ! aed दिब्बेन 
चक्खुना विसुद्धेन अ्तिक्न्त मानुसकेन सम्पहुला देवताया सहस्सेव 
और राजमहामंत्रियोंके चित्तमें घर बनानेको होता है। जिस स्थानमें मध्यम 
श्रेणीके देवताओंने वास ग्रहण किया, उस स्थानमें मध्यम श्रेणीके राजाओं और 
राजमहामंत्रियोंके चित्तमें घर बनानेको होता है। जिस स्थानमें नीच देवताओंने 
वास ग्रहण किया, उस स्थानमें नीच राजाओं और राजमहामंत्रियोंके चित्तमें घर 
चनानेको होता है | 

( ३८ ) भगवानूने रातके प्रत्यूष-समय ( =भिनसार ) को उठकर आयुष्मान्‌ 
आनन्दको आमंत्रित किया— 

“आनन्द | पाटलिग्राममें कौन नगर बना रहा है ९?” 

“भन्ते | सुनीथ और वर्षकार मगध-महामात्य, वज्नियोंको रोकनेके लिए नगर 
बसा रहे हैं ।? 

( ३९ ) “आनन्द ! जैसे त्रायखिंश देवताओंके साथ सलांह करके मगधके 
महामात्य सुनीथ, वर्षकार, वज्योंके रोकनेके लिये नगर बना रहे हैं। आनन्द । मैंने 
अमानुष दिव्य AIÀ देखा--अनेक सहस्र देवता यहाँ पाटलिग्राममें वास्तु ( = घर, 
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पाटलिगामे वत्थूनि परिग्गएहन्तिया । afer आनन्द ! पदेसे महेसक्खा 
देवता वत्थूनि परिग्गणहन्ति, महेसक्खान तत्थ Wa राज- 
महामत्तान चित्तानि नमन्ति निवेसनानि मापेतु | यस्मि परेसे मज्भिमा 
देवता वत्यूनि परिग्गणहन्ति, मण्झिमान तत्थ रञ्ञं राजमहामत्तान' 
चित्तानि नमन्ति निवेसनानि मापेतु । aa ata नीचा देवता 
बत्थूनि परिग्गएहन्ति, नीचान तत्य e राजमहामत्तान चित्तानि 
नमन्ति निवेसनानि मापेतु ॥ यावता आनन्द | अरियं आयतन यावता 
बणिष्पथा इदं अग्ग-नगर' भविस्सति पाट॒लिपुत्तं पुटभेदन ॥ पाटलि- 
पुत्तस खो आनन्द ! तयो अन्तराया भविस्सन्ति अग्गितो वा, 
उदकतो वा, मिथुभेदाबा, ति ॥ 


(४०) अथ खो सुनिध वस्सकारा मगध महामत्ता येन भगवा, AFT- 
सङ्कमिंसु । उपसङ्कमित्वा भगवता afg सम्मोदिस । सम्मोदनीयं 
कथं सारणीयं वीतिसारेत्वा एकमन्तं wea | एकमन्तं feat खो 
सुनिध बस्सकारा मगध महामत्ता भगवन्त एतदवोचुं-'अधिवासेतु नो 


वास ) ग्रहण कर रहे हैं। जिस प्रदेशामें महाशक्ति-शाली ( =महेसक्ख ) देवता 
वास ग्रहण कर रहे हैं, वहाँ महा-शक्ति-शाली राजाओं और राज-महामात्योंका चित्त, 
घर बनानेको लगेगा | जिस प्रदेशामें मध्यम देवता वास ग्रहण कर रहे हैं, वहाँ मध्यम 
राजाओं और राज-महामात्योंका चित्त घर बनानेको लगेगा। जिस प्रदेशमें नीच 
देबता०, वहाँ नीच राजाओं०। आनन्द | जितने ( भी ) आये-आयतन ( = आयाके 
निवास ) हैं, जितने भी वणिक्‌-पथ ( =व्यापार-मागे ) हैं, (उनमें) यह 
पाटलिपुत्र, पुट-भेदन ( > मालकी गाँठ जहाँ तोळी जाय) अप्र ( =प्रधान )- 
नगर होगा। पाटलिपुत्रके तीन अन्तराय ( =शत्रु ) होंगे-आग, पानी और 
आपसकी फूट ।” 


(४०) तब मगध-महामात्य Gata और वर्षकार जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ 
गये; जाकर भगवानके साथ संमोइनकर...एक ओर खळे हुए... भगवान्‌से बोले-- 
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भन्ते ! भवं गोतमो अज्जतनाय ad सद्धिं भिक्खु संघेना, fa’ | 
अधिवासेसि भगवा तुणिहभावेन ॥ 

(४१) अथ खो सुनिध वस्सकारा मगध महामत्ता भगवतो ग्रधिवासनं 
विदित्वा येन सको आवसथो, तेनुपसङ्कमिंसु। उपसङ्कमित्वा सके 
आवसथे पणीतं खादनीयं भोजनीयं पटियादापेत्वा भगवतो कालं 
आरोचापेसुं-'कालो भो गोतम | निहितं भत्तन्ति' ॥ 

(४२) अथ खो भगवा पुब्बन्ह समयं निवासेत्वा पत्त चोबर-मादाय 
afg भिक्खु संघेन येन सुनिध बस्सकारानं मगध महामत्तानं आवसथो, 
तेबुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा iad आसने निसीदि | अथ खो सुनिध 
बस्सकारा मगध महामत्ता बुद्ध पमुखं भिक्खु संघं पणीतेन खादनीयेन 
भोजनीयेन सहत्था सन्तप्पेसुं सम्पवारेसुं । अथ खो सुनिध वस्सकारा 
मगध महामत्ता भगवन्तं vata ओणीत पत्त पाणिं अञ्ञतरं नीचं 
आसनं mar एकमन्तं fadifeg | एकमन्तं निसिन्नो खो सुनिध 
बस्सकारे मगध महामत्ते भगवा इमाहि गाथा हि अनुमोदि- 

“भिक्चु-संघ के साथ आप गौतम | हमारा आजका भात स्त्रोकार करें ।? 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया | 

( ४१ ) तब ० सुनीथ वर्षकार भगवानकी स्वीकृति जान, जहाँ उनका आवसथ 
( =डेरा ) था, वहाँ गये । जाकर अपने आवसथमें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा 
( उन्होंने) भगवानको समयकी सूचना दी... | 

( ४२) तब भगवान्‌ Gale समय पहनकर, पात्र चीवर ले भिक्षु-संघके साथ 
जहाँ मगध-महामात्य सुनीथ और वर्षकारका आवसथ था, वहाँ गये; जाकर बिछे 
आसनपर बैठे । तब सुनीथ, वषकारने बुद्धप्रमुख भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम 
खाद्य-भोज्यसे संतर्पित = संप्रवारित किया | तब ० सुनीथ वर्षकार, भगवानके 
भोजनकर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर, दूसरा नीचा आसन ले, एक ओर बैठ गये । 
एक ओर बैठे हुए मगध-महामात्य सुनीथ, वषेकारको भगवानने इन गाथाओंसे 
( दान- ) अनुमोदन किया-- 
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(४३) यस्मि पदेसे कप्पेति, वासं पण्डित जातियो । 
सीलवन्तेत्य भोजेत्वा, सञ्चते ब्रह्मचरियो ॥ 
यातत्थ देवता आसुं, तासं दक्खिणमादिसे | 
पूजिता पूजयन्ति न, मानिता मानयन्ति न ॥ 
ततो न अ्रनुकम्पेन्ति, माता पुत्तव ओरसं | 
देवतानुकम्पितो पोसो, सदा भद्रानि पस्सती,ति॥ 

(४४) अथ खो भगवा सुनिध बस्सकारे मगध महामत्ते इमाहि 
गाथाहि अनुमोदित्वा उद्दायासना पकामि । तेन खो पन समयेन सुनिध 
बस्सकारा मगध महामत्ता भगवन्तं पिहितो पिहितो अनुबन्धा होन्ति | 
येनिषज समणो गोतमो द्वारेन निक्खमिस्सति, त गातम -द्वारं/ नाम 
भविस्सति । येन तित्येन गङ्गं नदिं तरिस्सति, त 'गातम-तित्थं' नाम 
भविस्सती, ति | अथ खो भगवा येन द्वारेन निक्खमि, त गोतम-द्वार' 
नाम अहोसि | अथ खो भगवा येन गङ्गानदी, तेनुपसङ्गमि। तेन 

( ४३ ) “जिस प्रदेश ( में ) पंडितपुरुष, शीलवान्‌, संयमी, 

ब्रह्मचारियोंको भोजन कराकर वास करता है ।। १॥ 

“वहाँ जो देवता हैं, उन्हें दक्षिणा ( =दान ) देनी चाहिये । 

बह्‌ देवता पूजित हो पूजा करते हैं, मानित हो मानते हैं ॥ २॥ 

“तब (ag ) औरस gaat भाँति उसपर अनुकम्पा करते È | 

देवता ओंसे अनुकम्पित हो पुरुष सदा मंगल देखता है ॥ ३॥” 

( ४४ ) तब भगवान्‌ ० सुनीथ और वर्षकारको इन गाथाओंसे अनुमोदन- 
कर, AAA उठकर चल गय | 

उस समय ० सुनीथ, वर्षकार भगवानके पीछे पीछे चल रहे थे--'अमण 
गौतम आज जिस द्वारसे निकलेंगे, वह गोतम-द्वार ..होगा । जिस तीर्थ ( =घाट ) 
से गंगा नदी पार होंगे, वह गोतम-तीर्थ...होगा। तब भगवान्‌ जिस द्वारसे 


निकले, वह गौतम-द्वार... हुआ । भगवान्‌ जहाँ गंगा-नदी है, वहाँ गये। उस समय 
गंगा करारों बराबर भरी, करारपर बैठे कौवेके पीने योग्य थी । कोई आदमी नाव 
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खो पन समयेन गङ्गानदी पूरा होति । समतित्थिका काकपेय्या | 
अप्पेकच्चे agea aq परियेसन्ति | अ्रप्पेकच्चे उलुम्पं परियेसन्ति । 
ayaa gg बन्धन्ति पारा पार' गन्तुकामा। अथ खो भगवा 
सेय्यथापि नाम, बलवा पुरिसो समिञ्जित वा बाहं पसारेय्य पसारितं 
बा बाहं समिञ्जेव्य, एवमेव गङ्गाय नदिया ओरिम तीरे अन्तरहितो 
पारिमतीरे पच्चुद्ठासि afg भिक्खु संघेन | aga खो भगवा 
ते मनुस्से अप्पेकच्चे नावं परियेसन्ते, अप्पेकच्चे उलुम्पं परियेसन्ते, 
अप्पेकच्चे Feet बन्धन्ते पारा पार गन्तुकामे । अथ खो भगवा | 
waned विदिखा तायं वेलायं इमं उदानं उदानेसि-- 

(४५) ये तरन्ति अएणवंसर , सेतु कत्वा AUSA परललानि | 

aed हि जनो पबन्धति, न तिएण मेधाविनो जना, ति ॥ 
पठम भाणवार ॥ १ ॥ 


खोजते थे, कोई ० वेळा ( -उलम्प ) खोजते थे, कोई ० कूला ( > कुल्ल ) बाँधते 
थे। तब भगवान्‌, जैसे कि बलवान्‌ पुरुष समेटी बाँहको ( सहज ही ) फैला दे, 
फैलाई बाँहको समेट ले, वैसे ही भिक्षु-संवके साथ गंगा नदीके इस पारसे अन्तधीन 
हो, Wa तीरपर जा खळे हुए। भगवानने उन मलुष्योंको देखा, कोई काई नाव 
खोज रहे थे ०। तब भगवानने इसी अर्थको जानकर, उसी समय यह उदान कहा-- 

(४५) “ ( पंडित ) छोटे जलाशयों ( =पल्वलों ) को छोळ समुद्र और 
नदियोंको सेलुसे तरते हैं | 

( जब तक ) लोग कूला बाँधते रहते हैं, ( तब तक ) मेधावी जन तर गये 
रहते हैं? ॥ 


( इति ) प्रथम भाणवार ॥ १॥ 


s 
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(३६) अथ खो भगवा आयस्मन्तं आनन्दं आमन्तेसि--“आया- 
मानन्द ! येन कोटिगामो, तेनुपसङ्कमिस्सापा, ति” ॥ “एबं भन्ते', ति 
खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पच्चस्सोसि । 

(४७) अथ खो भगवा महता भिक्खु संघेन ate येन कोटिगामो, 
तदबसरि | तत्र सुदं भगवा कोटिगामे विहरति। तत्र खो भगवा 
भिक्खू आमन्तेसि--“चतुन्नं भिक्खवे ! अरिय-सच्चार्न अनलुवोधा 
अप्पटिवेधा एवमिदं दीघमद्धानं सन्धावितं संसरितं मप्रञ्चेव तुम्हाकञ्च, 
कतमेसं चतुन्नं ? 

(३८) [ १ ] दुक्खस्ल भिक्खवे ! अरिय-सञ्चस्स अनलुवोधा 
अप्पटिवेधा एवमिदं दीघमद्धान सन्धावितं संसरितं ममञ्चेव तुम्हाकळच ॥ 

. [२] दुक्ख-समुदयस्स भिक्खवे | अरिय-सञ्चस्स अनचुबोधा 
अप्पटिवेधा एवमिदं दीधमद्धानं सन्धावितं संसरितं anata तुम्हाकश्व ॥ 

[३] दुक्ख-निरोधस्स भिक्खवे | अरिय-सञ्चस्स अनलुबोधा 
अप्पटिबेधा एवमिदं दीघमद्धानं सन्धावितं संसरितं मपश्चेव तुम्हाकश्च ॥ 
[३] दुक्ख-निरोध-गासिनिया-पटिपदाय भिक्खने! अरिय- 


कोटिग्रा म-- 

( ४६ ) तब भगत्रान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दका आमंत्रित किया-- 

“आओ आनन्द | जहाँ कोटिग्राम है, वहाँ चलें ।” “अच्छा, भन्ते |? 

(४७) तब भगवान्‌ भिक्षु-संवके साथ जहाँ कोटिग्राम था, वहाँ गये। वहाँ 
भगवान्‌ कोटिःग्राममें विहार करत थे। भगवानने भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“agar | चारों आर्य-सत्योंके अनुबोध  प्रत्विध न AAA इस प्रकार 
दीर्घकालसे ( यह ) दौळना = संसरण ( = आवागमन ) “मेरा और तुम्हारा’ हो 
रहा है। कौनसे चारोंसे ? 

(४८ ) भिक्षुओ | [१] दुःख आर्य-सत्यके अनुबोधः-प्रतिबोध न होनेसे ०। 
[२] दुःख-समुद्य ० । [३] ठुःख-निरोध ०। [४] दुःख-निरोध-गामिनी प्रतिपद्‌ ० | 
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सञ्चस्स अननुबोधा अप्पटिवेधा एवमिदं दीघमद्धानं सन्धावितं ` संसरितं 
ममश्चेच तुम्हाकळ्च l 

तयिदं aà | दुक्खं-अरिय-सच्चं agag पटिविद्ध | gTa- 
सम्ुदय-अरिय-सच्च॑ agga पटिविद्ध । दुक्ख-निरोधं-अरिय-सचच 
agga पदिबिद्ध । दुकख-निरोध-गामिनि-पटिपदा अरिय-सच्च' 
अनुबुद्ध पटिविद्ध saa भव तण्हा, खीणा भव नेत्ति | ` 
नत्थि दानि पुनव्भवो, ति | 

(४९) इधमवोच भगवा, इद' वत्वान सुगतो अथापर' एतदवोच सत्था-- 

aga अरिय सञ्चान, यथाभूत अदस्सना | 
संसरितं dagaa, तासुतास्वेव जातिसु ॥ 
तानि एतानि दिद्वानि, भव नेत्ति agza | 
उच्छिन्नं सूलं दुक्खस्स, नत्थि दानि पुनब्भवो, ति॥ 

(५०) तत्र पि खुदं भगवा कोटिगामे विहरन्तो एतदेव बहुलं भिक्खूनं 
धस्मि-कथं करोति । “इति सीलं, इति समाधि, इति पञ्चा । सील 
परिभावितो समाधि महप्फलो होति महानिसंसो । समाधि परिभाविता 
पञ्जा महप्फला होति महानिसंसा | पञ्चा परिभावितं चित्तं सम्मदेव 
आसवे हि agaf | सेय्यथिदं,कामासवा भवासवा अविज्ञासवा, fa’ | 
मिक्षुओ | सा इस दुःख आर्य-सत्यको अनु-वोध प्रतिरोध किया ०, (तो ) भव-ठुष्णा 


उच्छिन्न हो गई, भवनेत्री ( तृष्णा ) क्षीण हो गई” 
( ४९ ) यह कहकर सुगत ( =वुद्ध ) ने और यह भी कहा--“चारों आर्य- 
सत्योंको ठीकसे न देखनेसे, 
उन उन योनियोंमें दीघकालसे आवागमन हो रहा है। 
जब्र ये देख लिये जाते हैं, तो भवनेत्री az हो जाती है, 
दुःखकी जळ कट जाती है, और फिर आवागमन नहीं रहता । 
(५० , वहाँ काटिग्राममें विहार करते भी भगवान्‌ , भिक्षुको बहुत करके 


यही धम-कथा कहते थे यह शील ०।० 
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(५१) अथ खो भगवा कोटिगामे यथाभिरन्तं बिहरित्वा आयस्मन्तं 
आनन्दं आमन्तेसि-“आयामानन्द ! येन नातिका, तेनुपसङ्क- 
मिस्सामा, ति” | 

“एवं भन्ते, ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पञ्चस्सोसि | 

अथ खो भगवा महता भिक्खु संघेन सद्धिं येन नातिका, तदवसरि | 

तत्र पि सुदं भगवा नातिके विहरति गिञ्जकावसथे । 

(५२) अथ खो आयस्मा आनन्दो येन भगवा, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्क- 
मित्वा भगबन्तं अभितादेत्वा एकमन्तं निसीदि | caged’ निसिन्नो खो 
MAT आनन्दो भगबन्त' एतदवोच | सार्हो नाम भन्ते भिक्खु नातिके 
कालं कतो, तस्स का गति, को अभिसम्परायो १; नन्दा नाम भन्ते | 
भिक्खुनी नातिके कालं कता, तस्सा का गति, को अभिसम्परायो ?; सुदत्तो 


नादिका-- 

(५१ ) तब भगवानने कोटिग्राममें इच्छानुसार विहारकर, आयुष्मान्‌ आनन्द 
का आमंत्रित किया — 

“sat आनन्द | जहाँ नादिका# (==नाटिका) है, वहाँ चलें।” 
“अच्छा, भन्ते |”? 

तब भगवान्‌ महान्‌ fagia के साथ जहाँ नादिका है, वहाँ गये । वहाँ 
नादिकामें भगवान्‌ गिंजकावसथमें विहार करते थे। ` 

धर्म-आदशं 

( ५२) तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये; जाकर भगवानको 
अभिवादनकर एक ओर बैठ गये। एक ओर वैठे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे 
यह कहा-- 

“भन्ते | साढ्ह भिक्षु नादिका में मर गया, उसकी क्या गति = क्या 
अभिसम्पराय (> परलोक ) हुआ ? नन्दा भिक्षुणी ० खुदत्त उपासक ० 


# मिलाश्ओरो जनबसमपुत्त पृष्ठ १६० | दीघनिकाय | 
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नाम भन्ते! उपासको नातिके कालं कतो, तस्स का गति, के अभिसम्पराये। १ 
सुजाता नाम भन्ते ! उपासिका नातिके कालं कता, तस्स का गति, का 
अभिसम्परायो ? कुक्कुटो नाम भन्ते | उपासको नातिके कालं कतो, तस्स 
का गति, को अभिसम्परायो ? कालिस्चो नाम भन्ते | उपास रो नातिके कालं 
कता, तस्स का गति, को अभिसम्परायो ? निकटो नाम भन्ते ! उपासको, 
कटिस्सहो नाम भन्ते ! उपासको, FET नाम भन्ते! उपासको, सन्तुट्टो 
नाम भन्ते | उपासको, BET नाम भन्ते ! उपासको, सुभद्दो नाम भन्ते ! 
उपासको नातिके कालं कता, तस्स का गति, का अभिसम्परायो, ति ? 


(५३) साल्हो आनन्द | भिक्खु mani खया अनासवं चेता 
Agfa पञ्जा fafa दिद्वेव धम्मे सयं अभिञ्ञा सच्छि कत्वा उपसम्पञ्ज 
बिहासि | नन्दा नाम आनन्द | भिक्खुनी waa ओरम्भागियानं 
संयोजनानं qaaa ओपपातिका तत्थ परिनिब्बायिनी अनावत्ति 
धम्मा तस्मा लोका | GEA आनन्द ! उपासको तिएणं संयोजनानं 
परिक्खया राग दोस मोहानं aga सकदागामि सकिदेव इमं लोकं 
आगन्स्वा दुक्खस्सन्तं करिस्सति। सुजाता आनन्द | उपासिका 


सुजाता उपासिका ० ककुध उपासक ० कालिंग उपासक ० निकट उपासक ० 
कटिरुसह उपासक o gg उपासक ० agg उपासक ० भद्द उपासक० भन्ते ! 
सुभद्द उपासक नादिकामें मर गया, उसकी क्या गति = क्या अभिसम्पराय हुआ 2” 
(५३) “आनन्द | are fag इसी जन्ममें aa (=चित्तमलों) के 
qa आस्रव-रहित चित्तकी मुक्ति प्रज्ञा-विमुक्ति (=ज्ञानद्वारा मुक्ति) का स्वयं 
जानकर साक्षातकर प्राप्तकर विहार कर रहा थां। आनन्द | नन्दा भिल्ुणी पाँच 
अवरभागीय संयाजनोंके aaa देवता हा बहाँसे न लौटनेवाली (अनागामी) हा 
वहीं (देवलेकमें) निवोण प्राप्त करेगी । सुदत्त उपासक आनन्द ! तीन संयाजनोंके _ 
क्षीण होनेसे, राग-द्वेप-माहके दुबल हानेसे सकृदागामी हुआ, एक ही बार इस 
लोाकमें और आकर दुःखका अन्त करेगा। सुजाता उपासिका...तीन संयाजनोंके 
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तिएणं संयोजनानं परिक्खया सोतापन्ना अविनिपात धम्मा नियता 
सम्बोधि परायना | कुक्कुटो नाम आनन्द ! उपासको पञ्चन्नं ओरम्भा- 
गियानं संयोजनानं परिक्खया ओपपातिको तत्थ परिनिब्बायि अनावत्ति 
घम्मो तस्मा लोका | कालिम्बो आनन्द | उपासको ० | निकटो 
आनन्द ! उपासको ० । कटिस्सहो आनन्द ! उपासको० | लुट्टो 
आनन्द ! उपासको ० | सन्तुट्टो आनन्द ! उपासको o | भद्दो 
आनन्द ! उपासको ० ! सुभदो आनन्द ! उपासको ० । पश्चन्न 
ओरम्भागियानं संयोजनानं परिक्खया ओपपातिको तत्थ परिनिब्यायि 
अनावत्ति धम्मो तस्मा लोका । परो ward आनन्द | नातिफे 
उपासका Raga way ओरम्भागियानं संयोजनानं परिक्खया 
ओपपातिका तत्थ परिनिब्बायिनो अनावत्ति धम्मा तस्मा लोका । 
साधिका नवुति आनन्द | नातिके उपासका कालं कता fara 
संयोजनानं परिक्खया राग दोस मोहानं तनुत्ता सकदागामिनो सकिदेव 
इमं लोकं आगन्त्वा दुक्खस्सन्तं करिस्सन्ति। सातिरेकानि आनन्द ! 
पश्चसतानि नातिके उपासका कालं कता तिणणां संयोजनान' परिक्खया 
सोतापन्ना अविनिपात धम्मा नियता सम्बोधि परायना | 
(५४) अनच्छरियं खो पनेत आनन्द | यं aged भूतो कालं 
क्ष्यसे न-गिरनेवाले बोधिके रास्ते पर sree हा स्रोतश्रापन्न gil ककुध ० 
अनागामी ० | कालिंग o | निकट ० | कटिस्सह ० | JZ ० । संतुट्र ० । भद्द ० | gue 
उपासक आनन्द | पाँच अवरभागीय संयाजनोंके क्षयसे देवता हो वहाँसे न लोटने- 
वाला (=अनागामी) हा वहीं (देवलोकमें) निवोण प्राप्त करनेवाला है। आनन्द | 
नादिकामें पचाससे अधिक उपासक मरे हैं, जा सभी ० अनागामी ० हें । ० 
नब्बेसे अधिक उपासक ० सकृदागामी ० | ० पाँचसौसे अधिक उपासक ० Aa- 
आपन्न ० | 
( ५४ ) आनन्द | यह ठीक नहीं, कि जा कोई मनुष्य मरे, उसके मरनेपर 
तथागतके पास आकर इस वातके पूछा जाय | आनन्द | यह तथागत को कष्ट 
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करेय्य तस्मि येव कालं कते तथागत उपसङ्कमित्वा एतमत्थं पुच्छिस्सथ | 
विहेसाहेसा आनन्द ! तथागतस्स | तस्मा-ति-हानन्द ! धस्मादास 
नाम धम्म परियायं देसेस्सामि। येन समन्नागतो afta सावको 
आकङ्कमानो अत्तनाव अत्तान ब्याकरेय्य --“खीण निरयोम्हि, खीण 
तिरच्छान योनि, खीण fafa विसयो, खीणा-पाय दुग्गति विनिपातो 
सोतापन्नो हमस्मि अविनिपात धम्मो नियता सम्बाधि परायना, ति” | 

(५५) कतमा च सा आनन्द ! धस्म-दासो, धम्म-परियायो ? 
येन समन्नागतो अरिय सावको आकङ्खमानोा अत्तनाव अत्तानं ब्याकरेय्य 
“खीण निरयोम्हि, खीण तिरच्छान योनि, खीण fafa विसयो, खीणा- 
पाय, दुर्गति विनिपातो, सातापन्ना हमस्मि, अविनिपात धम्मो, नियतो 
afa परायना, ति” | 

[१] इधानन्द | अरिय सावको बुद्धे अवेच्च पसादेन समन्नागतो हेति, 
“इति पि से भगवा अरह सम्मा सम्बुद्धो ASA चरण सम्पन्नो सुगतो 
लाकविदू अनुत्तरो पुरिस दम्म सारथि सत्या देव-मनुस्सानं बुद्धो 
भगवा, ति” | 


देना है । इसलिये आनन्द | धर्म-आदश नामक घमं-पयौय (=उपदेश) को 
उपदेशता हूँ । जिससे युक्त हानेपर आर्य्रावक स्वयं अपना व्याकरण (= भविष्य- 
कथन) कर सकेगा-'मुझे नक नहीं, पशु नहीं, प्रेत-योनि नहीं, अपाय = ढुरगोति = 
विनिपात नहीं। में न गिरनेवाला बोधिके रास्तेपर स्रोतआपन्न हूँ ।? 

(५० ) आनन्द | क्या है वह aM धर्मपयोय ० 9—[2] *आनन्द्‌ ! 
जो आर्यश्रावक बुद्धमें अत्यन्त श्रद्धायुक्त होता है--'बह भगवान्‌ अहत, सम्यक्‌- 
dag ( = परमज्ञानी), विद्या-आचरण-युक्त, सुगत, लोकविद्‌, पुरुषोंके दमन करनेमें 
अनुपम चाबुक-सवार, देवताओं और मनुष्योंके उपदेशक बुद्ध ( = ज्ञानी) भगवान्‌ हैं |! 

कै यही तीनों वाक्य-समूह fra ( = बुद्ध-ध्मं-संघ) की अनुस्मृति ( = स्मरण), 
कही जाती है | 
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[२] धम्मे aa पसादेन समन्नागतो होति, “स्वाक्खाता भगवता 
घम्मो सन्दिद्िको अकालिको एहिपस्सिको ओपनेयियको gad वेदितब्बो 
बिञ्नूही, fa” 


[३] संघे अत्रेच्च qana समन्नागतो होति, “सुप्पटिपन्नो भगवतो 
सावक संघो, उजुप्पटिपन्नो भगवतो सावक संघो, जायप्पटिपन्ना 
भगवतो सावक संघो, सामिचिप्पटिपन्नो भगवते सावक संघो, यदिदं 
चत्तारि पुरिस युगानि अह पुरिस yaar एस भगवतो सावक संघो, 
आहुनेय्या पाहुनेय्यो दक्खिणेय्यो अञ्जली करणीयो अनुत्तर' पुञ्ज खेत्त 
लाकस्सा, ति ।” 


[४] afta sed हि सीले हि समन्नागतो होति । अखण्डे हि 
अछिद्देहि असबलेहि अकम्मासे हि थुजिस्सो हि विञ्ञुपसहे हि अपरामहे 
हि समाधि संवत्तनिके हि | wa खो सा आनन्द | धम्मदासे धम्म- 
परियायो येन समन्नागतो अरिय सावका आकङ्कमानो अत्तनाव अत्तान' 
ब्याकरेय्य, खीण निरयोम्हि, खीण तिरच्छान योनि, dia पित्ति- 


[२] ० AÑ अत्यन्त अद्धासे युक्त होता है--भगवान्‌का धर्म स्त्राख्यात («सुन्दर 
रीतिसे कहा गया) है, वह सांदृष्टिक (= इसी शारीरमें फल देनेवाला), अकालिक 
(= कालान्तरमें नहीं सद्यः फलप्रद), एहिपस्सिक (= यहीं दिखाई देनेवाला), औपनयिक 
( = निवाणके पास ले जानेवाला), विज्ञ (पुरुषों) को अपने अपने भीतर (ही) विदित 
होनेवाला है | [३] ० संघमें अत्यन्त श्रद्धासे युक्त होता है--'भगवानका श्रावक 
(= शिष्य)-संघ ganez है, भगवानका श्रावक-संघ सरल मागपर आरूढ है, 
० न्याय मार्गपर आरूढ है, ० ठीक मार्गपर आरूढ़ है, यह चार पुरुष-युगल (स्रोत- 
AGA, सकृदागामी, अनागामी और Bed) और आठ पुरुष  पुदूगल हैं, यही 
भगवानका श्रावक-संघ है, (जोकि) आह्वान करने योग्य है, पाहुना बनाने योग्य है, 
दान देने योग्य है, हाथ जोळने योग्य है, और लोकके लिये पुण्य (बोने) का क्षेत्र है ।' 
[४] और अखंडित, निर्दोष, निर्मल, निष्कल्मप, सेवनीय, विज्ञ-प्रशंसित, आयं 
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विसयो, खीणापाय, दुग्गति विनिपातो, सोतापन्नो हमस्मि, अविनिपात 
धम्मो, नियतो सम्बोधि परायन, ति | 

तत्र पि सुदं भगवा नातिके विहरन्तो गिञ्जकावसथे एतदेव बहुलं 
भिक्खून' धम्मि कथं करोति । “इति सीलं, इति समाधि, इति पञ्ञा | 
सील परिभावितो समाधि महप्फलो होति महानिसंसो । समाधि 
परिभाविता पञ्जा महप्फला होति महानिसंसा। पञ्ना परिभावित 
चित्तं सम्पदेव आसवे हि fagafa | सेय्यथिद,--कामासवा, भवासवा, 
अविष्जासवा, fa’ | 

(५६) अथ खो भगवा नातिके थथाभिरन्तं विहरित्वा आयस्मन्तं आनन्दं 
आमन्तेसि--आयामानन्द ! येन वेसाली, तेजुपसझ्ूमिस्सामा, ति | 

“एवं भन्ते, ति खो आयस्मा आनन्दो भगवते पच्चस्सोसि | 

(५७) अथ खो भगवा महता भिक्खु-संघेन सद्धिं येन वेसाली, 
तद्बसरि | तत्र सुदं भगवा वेसालियं बिहरति “अ्रम्बपालि-वने” | 

तत्र खो भगवा भिक्खू आमन्तेसि--“सतो भिक्खवे | भिक्खु 
विहरेय्य सम्पजानो | अयं वो अम्हाकं अनुसासनी” | कथञ्च भिक्खवे | 
(= उत्तम) कान्त, शीलों (= सदाचारो ) से युक्त होता है | आनन्द ! यह धमोदशं 
धर्मपर्याय है ०” 

वहाँ नातिका में विहार करते भी भगवान्‌ भिक्षुओं को यही धमकथा ० | 

( ५६ ) तब भगवानूने नातिका में इच्छानुसार विहारकर आयुष्मान्‌ आनन्दको 
आमंत्रित किया-- “आओ आनन्द | जहाँ वैशाली है, वहाँ चलें | अच्छा, भन्ते |?? 

अम्बपाली गणिका का भोजन | 

(५७) ० तब भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जहाँ बैशाली थी वहाँ गये । 
वहाँ वैशाली में अम्बपाली-वन में विहार करते थे | 

वहाँ भगवान्‌ते भिक्षुओंके आमंत्रित किया-- 

“भिक्षुओ ! स्मृति और संप्रजन्यके साथ विहार करो, यही हमारा अनुशासन 
है। कैसे...मिक्षु स्मृतिमान्‌ होता है ? जब भिक्षुओ ! भिक्षु कायामें काय-अनुपश्यो 

६ 
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भिक्खु सतो होति १ इध भिक्खवे ! भिक्खु काये कायानुपर्सी विहरति 
आतापी सम्पजानो सतिमा विनेय्य लोके अभिज्का दोमनस्सं | वेदनासु 
fad धम्मेसु धम्मानुपस्सी विहरति आतापी सम्पजानो सतिमा विनेय्य 
लोके अभिज्का दोमनस्सं | एबं खो भिक्खवे ! भिक्खु सतो होति | 


(५८) कथश्च भिक्खवे ! भिक्खु सम्पजानो होति ? “इध भिक्खे | 
भिक्खु अभिक्कन्ते पटिकन्ते सम्पजान-कारी होति । आलोकिते विलयो किते 
सम्पजान-कारी होति । समञ्जते पसारिते सम्पजान-कारी होति | 
संघाटि पत्त चीवर धारणे सम्पनान-कारी होति । असिते पिते खायिते 
सायिते सम्पजान-कारी होति । उच्चार पस्साव कम्मे सम्पजान-कारी 
होति। गते ठिते निसिन्ने ad जागरिते भासिते तुणिहभावे सम्पजान- 
कारी होति । एवं खो भिक्खवे ! भिक्खु सम्पजानो होति। सतो 
भिक्खवे | भिक्खु विहरेय्य सम्पनानो। अयं वो अम्हाकं AJ- 
सासनी”, ति | 


(=शरीरको उसकी बनावटके अनुसार केश-नख-मलमृत्र आदि के रूप में देखना) हो, 
उद्योगशील, अनुभवज्ञान-( = संप्रजन्य) युक्त, स्मृतिमान्‌, लोकके प्रति लोभ और 
द्वेष हटाकर विहरता है। वेदनाओं (=सुख दुःख आदि ) में वेदनानुपश्यी हो० | 
चित्तमें चित्तानुपश्यी हो ।० धमॉमें धमोनुपश्यी हो०। इस प्रकार भिक्षु स्मृतिमान्‌ , 


होता है | 


( ५८ ) कैसे ..संप्रज्ञ (= संपजान) होता है । जत्र...भिक्षु जानते हुये गमन- 
आगमन करता है | जानते हुये आलाकन-विलोकन करता È | ० सिकोळना-फैलाना ० | 
० संघाटी-पात्र-चीवरको धारण करता है। ० आसन, पान, खादन, आस्वादन 
करता है | ० पाखाना, पेशाब करता है। चलते, खळ होते, बैठते, साते, जागते, 
बोलते, चुप रहते जानकर करनेवाला होता है । इस प्रकार भिक्ुओ । भिक्षु संप्रजानकारी 
होता है । इस प्रकार... संप्रज्ञ होता है। भिक्षुओ ! भिक्षुको स्मृति और संप्रजन्य- 
युक्त विहरना चाहिये, यही हमारा अनुशासन है |” 
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(५९) अस्सोसि खो अम्बपाली गणिका- “भगवा किर वेसालि 
अनुप्पत्तो वेसालियं विहरति मय्हं अम्बवने, ति’ | अथ खो अम्बपाली 
गणिका भद्दानि भद्दानि यानानि योजापेत्वा ae भद्दं यानं अभिरूहित्वा 
भद्दे हि भदे हि याने हि वेसालिया निय्यासि | येन सको आरामो, तेन 
पायासि mafas यानस्स भूमि यानेन गन्त्वा याना पच्चोरो हित्वा 
पत्तिकोव येन भगवा, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा भगवन्तं अभि- 
qar एकमन्तं निसीदि । 


एकमन्तं निसिन्नं खो अम्बपालि गणिक भगवा धम्मिया कथाय 
सन्दस्सेसि समादपेसि समुत्तेजेसि संपहंसेसि | 


अथ खो अम्बपाली गणिका भगवता धम्मिया कथाय सन्दर्सिता 
समादपिता सपुत्तेजिता संपहंसिता भगवन्तं एतदवोंच,-- 


“अधिवासेतु मे भन्ते | भगवा स्वातनाय भत्त सद्धि भिक्खु 
संघेना, ति” । 


अधिवासेसि भगवा तुणिहभावेन | 


( ५९ ) अस्बपाली गणिकाने सुना--भगवान्‌ वैशाली में आये हैं; और 
बैशालीमे मेरे आम्रवनमें flere करते हैं। तब अम्बपाली गणिका सुन्दर सुन्दर 
(=भद्र) यानोंको जुळवाकर, एक सुन्दर यान पर चढ़ सुन्दर यानोंके साथ वैशाली 
से निकली; और जहाँ उसका आराम था, वहाँ चलो । जितनी यानकी भूमि थी, 
उतनी यानसे जाकर, यानसे उतर पैदल ही जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई । जाकर 
भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गई । एक ओर बैठी अम्बपाली गणिकाको 
भगवानने धार्मिक-कथासे संदशित समुत्तेजित...किया। तब अम्बपाली गणिका 
भगवान्स यह वोली 

“भन्ते | भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें ।?' 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया | 
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(६०) अथ खो अम्बपाली गणिका भगवतो अधिवासनं विदित्वा 
उद्दायासना भगवन्तं अभिवादेत्वा पदक्खिणं कत्वा पक्कामि | 

(६१) अस्सोसुं खो वेसालिका लिच्छवी---“भगवा किर वेसालि 
अनुप्पत्तो वेसालियं विहरति अम्बपालिबने, ति’ । अथ खो ते लिच्छवी 
भद्दानि भद्दानि यानानि योजापेत्वा भइ भइ यानं अभिरूहित्वा भह हि 
भद्द हि याने हि वेसालिया नियिंसु | तत्र एकञ्चे लिच्छवी नीला होन्ति, 
नीलवणणा, नीलवत्था, नीला-लङ्कारा | एकञ्च लिच्छवी पीता होन्ति, 
पीत awu, पीत बत्था, पीता-लङ्कारा । एकञ्च लिच्छवी लोहिता 
होन्ति, लोहित बणणा, लोहित वत्था, लोहिता-लङ्कारा | एकञ्च 
लिच्छवी ओदाता होन्ति, ओदात वण्णा, ओदात वत्था, ओदाता- 
लङ्कारा । 

अथ खो अम्बपाली गणिका दहरानं दहरानं लिच्छवीनं अक्खेन- 
Had चकेन-चकं युगेन-युगं पटिवट्टरेसि। अथ खो ते लिच्छवी अम्बपालि 
गणिकं एतदवोचुं,-- कि जे अम्बपालि | दहरानं दहरानं लिच्छवीनं 
अक्खेन-अक्खं चकेन-चकं युगेन-युगं पटिवट्टेसी, ति?! 


(६०) तब अम्त्रपाली गणिका भगवान्‌की स्वोकृति जान, आसनसे उठ 
भगवानको अभिवादनिकर प्रदक्तिणाकर चली गई | 

( ६१ ) वैशालीके लिच्छवियांने सुना--भगवान्‌ वैशालीमें आये हैं ०! | 
तब वह लिच्छवि ० सुन्दर यानोंपर आरूढ़ हो ० वैशालीसे निकले | उनमें कोई 
कोई लिच्छवि नीले= नील-वण नील-वस्त्र नील-अलंकारवाले थे। कोई कोई लिच्छवि 
पीले ० थे। ० लोहित ( लाल) ०। ० अवदात (सफेद) ० । अम्बपालीं 
गणिकाने तरुण तरुण लिच्छवियों के धुरोंस gu, चक्कोसे चका, जूयेसे जुआ टकरा 
दिया । उन लिच्छवियोंने अम्बपाली गणिकासे कहा-- 

“जे | अम्बपाली | क्यों तरुण तरुण (=दहर) लिच्छवियोंके धुरोंसे धुरा 
टकराती है | ०” 
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(६२) “तथा हि पन मे अय्यपुत्ता | भगवा निमन्तिता स्वातनाय 
मत्त afg भिक्खु-संघेना, ति ।” 


(६३) “देहि जे अम्बपालि | एकं भत्त सत-सहस्सेना, ति ।” 

(६४) “aaf मे azaga ! वेसालि साहारं दस्सथ, एवमहं तं 
ad न दस्सामी, ति ।” 

(६५) अथ खो ते लिच्छवी agfa फोटेसुं 'जितम्हा वत भो 
अश्वकाय |, ज़ितम्हा वत भो अम्बकाया, ति !! 


(६६) अथ खो ते लिच्छवी येन अम्बपा लि-वनं, तेन पार्यिसु । अदस 
खो भगवा ते लिच्छवी दूरतेव आगच्छन्ते दिस्वा भिक्खू आमन्तेसि-- 
“येसं भिक्खवे ! भिक्खून' देवा तावतिंसा अदिद्वा । ओलोकेथ भिक्खव l 
लिच्छवी परिसं, अपलोकेथ भिक्खवे | लिच्छवी परिसं !!, उपसंहरथ 
भिक्खवे | लिच्छवी परिसं तावतिंसा सदिसन्ति !!! 

( ६२ ) “आर्यपुत्रो | क्योंकि मैंने भिक्षु-संघके साथ कलके भोजनके लिये 
भगवान्‌ को निमन्त्रित किया है ।? 

(६३) “जे | अम्बपाली ! सो हजार (काषोपण)से भी इस भात (भाजन)को 
(हमें करनेके लिये) देरे |”? 

( ६४ ) “आर्यपुत्रो | यदि वैशाली जनपद भी दो, तो भी इस महान्‌ 
भातको न दूँगी |” 

( ६५ ) तब उन लिच्छवियोंने अंगुलियॉँ फोळों-- 

“अरे | हमें अस्बिकाने जीत लिया, अरे | हमें अस्बिकाने वंचित कर दिया |” 

( ६६) तब बह्‌ लिच्छवि जहाँ अस्बपाली-वन था, वहाँ गये। भगवानूने 
दूरसे ही लिच्छवियांको आते देखा । देखकर भिक्षुओंको आमंत्रित किया— 

“अवलोकन करो भिक्षुओ ! लिच्छवियोंकी परिषद्को । अवलोकन करो 
भिक्षुओ | लिच्छवियांकी परिषद्को । भिक्षुओ | लिच्छवि-परिषद्को त्रायस्त्रिंश (देव)- 
परिषद्‌ समझो (= उप-संहरथ) |” 
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(६७) अथ खो ते लिच्छवी यावतिका यानस्स भूमि यानेन गन्त्वा 
याना पच्चो-रोहित्वा पत्तिकाव येन भगवा, तेनुपसङ्कमिंसु । उपसङ्क मित्वा 
भगवन्त' अभिवादेखा एकमन्त निसीदिसु । एकमन्त निसिन्ने खाते 
लिच्छवी भगवा धम्मिया कथाय सन्दस्सेसि, समादपेसि समुत्तेजेसि 
संपहंसेसि | अथ खो ते लिच्छवी भगवता धस्मिया कथाय सन्दस्सिता 
समादपिता समुत्तेजिता संपहंसिता भगवन्तं एतदवोचुं-- 

“अधिवासेतु ने भन्ते | भगवा स्वातनाय ad afg भिङ्खु- 
daar, fa |” 


(६८) अथ खो भगवा ते लिच्छवी एतदवोच,--“अधिवुत्तं खे। 
मे लिच्छवी स्वातनाय अम्बपालिया गणिकाय भत्तन्ति |” 


(६९) अथ खो ते लिच्छवी agfa फोटेसुं-“जितम्हा बत भो 
अम्बकाय | जितम्हा वत भो अम्बकाया, ति ly’ 


अथ खो ते लिच्छवी भगवतो भासितं अभिनन्दिखा अनुमोदिरवा 
उद्टायासना भगवन्तं अभिवादेत्वा पदक्खिणं कत्वा पकर्मिंसु | 


( ६७ ) तब वह लिच्छवि ० रथसे उतरकर पैदल ही जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ... 
जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर बैठे लिच्छवियांका 
anata धार्मिक-कथासे ० समुत्तेजित ० क्रिया। तब वह॑ लिच्छवि ० भगवान्‌ 
से बोले 

“भन्ते | भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ हमारा कलका भोजन स्वीकार करें ।” 

( ६८ ) “लिच्छवियो | कल तो, मैंने अम्बपाली-गणिका का भोजन स्वीकार 
कर दिया है।” 

( ६९ ) तब उन लिच्छवियोंने अंगुलियाँ फोळी-- 

“अरे | हमें अम्बिकाने जीत लिया | अरे | हमें अम्बिकाने बंचित कर दिया ।? 

तब वह्‌ लिच्छवि भगवानके भाषणको अभिनन्दितकर अनुमोदितकर, आसनसे 
उठ भगवानका अभिवादनकर प्रदक्तिणाकर चले गये | 
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(७०) अथ खो अम्बपाली गणिका तस्सा रत्तिया अच्चयेन सके 
आरामे पणीतं खादनीयं भोजनीयं पटियादापेत्वा भगवतो कालं आरोचा- 
पेसि--“कालेो भन्ते | निठित भत्तन्ति |” 

(७१) अथ खो भगवा पुब्बणह समयं निवासेत्वा पत्त चीवर-मादाय 
सद्धिं भिक्खु-संघेन येन अम्वपालिया गणिकाय निवेसन, तेनुपसङ्कमि | 
उपसङ्कमित्वा iad आसने निसीदि । अथ खो अम्बपाली गणिका 
बुद्ध-पम्रखं भिकखु-संघं पणीतेन खादनीयेन भोजनीयेन सहत्था सन्तप्पेसि 
संपवारेसि | अथ खा अम्बपाली गणिका भगवन्तं भुत्तावि ओणीथ पत्त 
पाणिं asgat नीचं आसनं गहेत्वा एकमन्तं निसीदि । एकमन्तं 
निसिन्ना खो अभ्बपाली गणिका भगवन्त एतदबोच-- इसाहं 
भन्ते ! ्रारामे बुद्ध-पमुखस्स भिक्खु संघस्स दम्मी, ति | 
पटिग्गहेसि भगवा ्रारामं ।” 


अथ खा भगवा अम्बपालि गणिकं धम्मिया कथाय सन्दस्सेत्वा 
समादपेत्वा समुत्तजेत्वा संपहं सेत्वा उद्दायासना पकमि | 


(७०) अम्बपाली गणिकाने उस रातके बीतनेपर, अपने आराममें उत्तम 
खाद्य-भोज्य तैयारकर, भगवान्को समय सूचित किया...। 

( ७१ ) भगवान्‌ gate समय पहिनकर पात्र चीवर ले भिक्षु-संघके साथ जहाँ 
अम्बपालीका परोसनेका स्थान था, वहाँ गये। जाकर बिछे आसन पर बैठे । तब 
अस्बपाली गणिकाने बुद्ध-प्रमुख भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा 
संतर्पित = संप्रवारित किया । तब अम्त्रपाली गणिका भगवान्‌के भोजनकर पात्रसे 
हाथ खींच लेनेपर, एक नीचा आसन ले, एक ओर बैठ गई। एक ओर बैठी 
अम्बपाली गणिका भगवान्‌से बोली -““भन्ते | में इस आरामको बुद्ध-प्रमुख भिक्लु- 
संघको देती हूँ ।?? 

भगवान्‌ने आरामको स्वीकार किया | तब भगवान्‌ अम्बपाली ० को धार्मिक 
कथासे० समुत्तेजित>कर, AAA उठकर चले गये | 
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(७२) तत्र सुदं भगवा वेसालियं विहरन्ते। अम्बपालिवने एतदेव बहुलं 
भिक्खूनं धस्मि-कथं करोति, इति सीलं, इति समाधि, इति पञ्जा | सील 
परिभाबितो समाधि महप्फला होति महानिसंसो । समाधि परिभाविता 
पञ्जा महप्फला होति महानिसंसा | wear परिभावितं चित्तं सम्मदेव 
आसवेहि fagafal सेय्यथिदं,-कामासवा, भवासवा, अविज्जासवा, T'I 

(७३) अथ “खो भगवा अम्बपालिवने यथाभिरन्तं विहरित्वा 
आयस्मन्त आनन्दं आमन्तेसि -“आयामानन्द्‌ | येन वेलुवगासको 
तेनुपसङ्कमिस्सामा, ति’ | 

“एबं भन्ते, ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पञ्चस्सोसि | 

अथ खो भगवा महता भिकखु-संघेन सद्धिं येन वेलुवगामको, तदब- 
सरि | तत्र सुदं भगवा वेलुवगामके विहरति। तत्र खो भगवा भिक्खू आम- 
न्तेसि-“एथ तुम्हे भिक्खवे | समन्ता वेसालि यथा fad यथा सन्दिट्टं यथा 
सम्भत्तं वस्सं SIT । अहं पन इधेव वेलुवगामके वस्सं उपगच्छामी, ति” | 

“एबं भन्ते’, ति खो ते भिक्खू भगवतो परिस्सुत्वा समन्ता वेसालि 
यथा fad यथा afzag यथा amd वस्सं उपगच्छिसु | भगवा पन 
ada वेलुवगामके वस्सं उपगच्छि | 


(७२ ) वहाँ बैशालीमें विहार करते भी भगवान्‌ भिक्षुओंको बहुत करके यही 
धर्म-कथा कहते थे ० | 

वेलुव-ग्राम— 

( ७३ ) ० तब भगवान्‌ महाभिक्षु-सं घके साथ जहाँ वेलुव-गामक ( =वेणु- 
ग्राम) था, वहाँ गये । वहाँ भगवान्‌ वेलुव-गामकमें विहरते थे। भगवानने वहाँ 
भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“आओ भिक्षुओ | तुम वैशालीके चारों ओर मित्र, परिचित... देखकर 
वषोवास करो | में यहीं वेळुव-प्रामकमें वपीवास करूंगा |” “अच्छा, भन्ते !”... 
भगवान्‌ भी उसी बेलुव ग्राम में वषोवास करने लगे | 
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(७४) अथ खो भगवतो वस्सुपगतस्स खरो आबाधो उपड्जि 
बारहा वेदना qafa मारणन्तिका aT सुदं भगवा सतो सम्पजानो 
अधिवासेसि अविहञ्ञमानो | अथ खो भगवतो एतदहोसि, “न खो 
मे तं पतिरूपं स्वाहं अनामन्तेखा उपहाके अनपलोकेत्वा भिक्खु-संघं 
परिनिब्वायेय्यं । यं नूनाहं इमं आवाधं वीरियेन पटिपणामेत्वा जीवित 
सङ्कार अधिद्वाय विहरेय्यन्ति” ॥ 

अथ खो भगवा तं आवाधं वीरियेन पटिपणामेत्वा जीवित-सङ्कारं 
afagia विहासि। अथ खो भगवता सा आबाधे पटिप्पस्सम्भि | 

(७५) अथ खो भगवा गिलानावुद्षिता अचिर वुठ्ठिता गेलञ्ना 
विहारा निक्खम्म विहार पच्छाया यं पञ्नत्ते आसने निसीदि | 

अथ खो आयस्मा आनन्दो येन भगवा तेनुपसङ्कमि । उपसङ्क- 
मित्वा भगवन्त' अभिवादेत्वा एकमन्त निसीदि | एकमन्त' निसिन्नो 
खो आयस्मा आनन्दो भगवन्त' एतदवोच, 


सर्त बीमारी 

( ७४ ) वरषोवासमें भगवानको कळी बीमारी उत्पन्न हुई । भारी मराणान्तक 
पीछा हाने लगी । उसे भगवानूने स्मृति-संप्रजन्यके साथ बिना दुःख करते, स्वीकार 
(=सहन) किया । उस समय भगवानको ऐसा हुआ--'मेरे लिये यह उचित नहीं, 
कि में उपस्थाकों (= सेवकों) को बिना जतलाये, भिक्षु-संघको बिना अवलोकन किये, 
परिनिर्वाण प्राप्त करू । क्यों न में इस आवाधा (=व्याधि) को हटाकर, जीवन- 
संस्कार (= प्राणशक्ति) के दृढ़तापूवक धारणकर, विहार करू । ।भगवान्‌ उस 
व्याधिको वीर्य (= मनोबल) से हटाकर प्राण-शक्तिको दृढतापूर्वक धारणकर, विहार 
करने लगे । तब भगवानको वह बीमारी शान्त हा गई | 

( ७५ ) भगवान्‌ बोमारीसे उठ, रागसे अभी अभी मुक्त हा, विहारसे 
(बाहर) निकलकर विहारकी छायामें विळे आसनपर बैठे । तब आयुष्मान्‌ आनन्द 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठे। 
एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से यह कहा-- 
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| (७६) “feet मे भन्ते | भगवतो फासु, दिइ मे भन्ते | भगवतो खमनियं, 
अपि च मे भन्ते | मधुरकजाताविय काया, दिसा पि मे न पक्खायन्ति | 
| धम्मा पि मं नप्पटिभन्ति भगवतो गेलञ्ञेन। अपि च मे भन्ते ! अहोसि 
काचिदेव अस्सास-मत्ता न ताव भगवा परिनिब्यायिस्सति। न याव 
| भगवा भिक्खु संघं आरब्भ किञ्चिदेव उदाहरती, ति” ॥ 

(७७) किंपनानन्द | भिक्खु संघो मयि पच्चासिसति १ देसितो आनन्द | 
मया धम्मो अनन्तर अबाहिर करित्वा, नत्थानन्द्‌ | तथागतस्स धम्मेसु 


al sata af । यस्स चुन आनन्द ! एवमस्स अह भिक्खु -संघं 
| परिहरिस्सामी, ति वा agefaar भिक्खु-संघो, ति वा सा ga 


खो आनन्द | न एबं tifa) “अहं भिक्खु-संघं परिहरिस्सामी, ति वा 
age fant भिक्खु-संघो, ति वा” | स किं आनन्द ! तथागतो aag- 
संघं आरब्भ किञ्चिदेव उदाहरिस्सति १९ 


। | आनन्द ! भिक्खु-संघं आरब्म किञ्चिदेव उदाहरेय्य। तथागतस्स 
[| 
| 


i 


(७६ ) “भन्ते | भगवान्को सुखी देखा | भन्ते ! HA भगवानको अच्छा 
हुआ देखा ! भन्ते ! मेरा शरीर शून्य हो गया था। मुमे दिशायें भी सूझ न 
पळती थीं । भगवानकी बीमारीसे (मुझे) धर्म (=बात) भी नहीं भान होते थे । 
wa! कुछ आश्वासनमात्र रह गया था, कि भगवान्‌ तबतक परिनिवोण नहीं 
प्राप्त करेंगे ; जबतक भिक्षु-संघको कुछ कह न लेंगे ।” 

(७७) “आनन्द | भिक्षु-संघ मुझसे क्या चाहता है? आनन्द ! Fa 
न-अन्द्र न-बाहर करके धम-उपदेश कर दिये। आनन्द ! wala तथागतको 
(कोई) ot ara मु ष्टि(- रहत्य नहीं है। आनन्द | जिसको ऐसा हो 
कि में भिक्षु-संघको धारण करता हूँ, भिन्नु-संघ मेरे उद्दश्यसे है, वह जरूर 
आनन्द | भिक्षु-संघके लिये कुछ कहे । आनन्द | तथागतका ऐसा नहीं 
है... आनन्द | तथागत भिक्षु-संघ के लिये क्या कहेंगे ? आनन्द ! मैं जीणं = वृद्ध = 
महल्लक = अध्वगत =वयःप्राप्त हुँ । अस्सी वर्षकी मेरी उम्र है। आनन्द ! A 
पुरानी गाळी (-- शकट) बॉँध-बूँधकर चलती है, ऐसे ही आनन्द | मानां तथागतका 
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अहँ खो पनानन्द ! एतरहि जिणणो बुद्धो महळका अद्धगतो वयो 
अनुप्पत्तो । असीतिको मे वये। वत्तति | सेय्यथापि आनन्द | ASAT 
ane वेध मिस्सकेन यापेति, एवमेव खो आनन्द ! वेध मिस्सकेन 
मञ्ञे तथागतस्स कायो यापेति। यस्मि आनन्द ! समये तथागतो 
सब्ब निमित्तानं अ्मनसिकारा एकच्चानं वेदनानं निरोधा अनिमित्तं 
चेतो समाधि उपसम्पञ्ज विहरति | फासुतरो आनन्द ! तस्मिं समये 
तथागतस्स कायो होति | तस्मातिहानन्द | अत्त-दीपा विहरथ AT- 
सरणा श्रनञ्ञ-सरणा । धम्म-दीपा धम्म-सरणा अनञ्ञ- 
सरणा । 


कथश्चानन्द्‌ | भिक्खु श्रत्त-दीपो विहरति अत्त-सरणों AASA- 
सरणो ? धम्म-दीपो धब्म-सरणो अनञ्ञ-सरणो 2 


इधानन्द | भिक्खु काये कायानुपस्सी विहरति आतापी सम्पजानो 
सतिमा विनेय्य लोके afew दोमनस्सं वेदनासु चित्तेसु। धम्मेसु 
धम्माच्ुपस्सी विहरति आतापी सम्पजानो सतिमा विनेय्य लाके अभिञ्का 
दोमनस्सं । एवं खो आनन्द | भिक्खु अत्त-दीपो विहरति अत्त- 
सरणो अनञ्ञ-सरणो | येहि केचि आनन्द | एतरहि वा मम वा 
अचयेन अत्त-दीपा विहरिस्सन्ति अत्त-सरणा अनऽ्ञ-सरणा, 


शरीर बाँध-वूँधकर चल रहा है। आनन्द ! जिस समय तथागत सारे निमित्तो 
(=लिंगां) का मनमें न करनेसे, किन्हीं किन्हीं वेदनाओंके निरुद्ध हानेसे, निमित्त- 
रहित चित्तकी समाधि (= एकाग्रता) को प्राप्त हा विहरते हैं, उस समय...तथागतका 


शरीर अच्छा (= फासुकत) दाता है। इसलिये आनन्द ! आत्मदीप = आत्मशरण = 
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घम्पदीपा धम्प-सरणा अनञ्ञ-सरणा तम-तगो मे ते आनन्द ! भिक्खू 
भविस्सन्ति ये केचि सिक्खा-कामा, ति” ॥ 
दुतिय भाणवारं ॥२॥ 


(७८) अथ खो भगवा पुब्बन्ह समयं निवासेत्वा पत्त चीवरमादाय 
वेसालि पिएडाय पाविसि। वेसालियं पिणडाय चरित्वा पच्छा भत्तं 
पिण्डपात पटिकन्तो आयस्मन्त्तं आनन्दं ग्रामन्तेसि-'गण्हाहि आनन्द | 
निसीदनं | येन चापाल चेतियं, तेबुपसङ्कमिस्साम दिवा विहा- 
राया, ति” ॥ 

(७९) “एवं भन्ते’, ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पटिस्सुत्वा 
निसीदनं आदाय भगवन्तं पिहितो पिहितो अनुबन्धि। अथ खो भगवा येन 
चापाल चेतियं, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा wad आसने निसीदि | 
आयस्मा पि खो आनन्दो भगवन्त अभिवादेत्वा एकमन्त' निसीदि | 
अनन्यशरण, धमदीप = धर्म-शरण = अनन्य-शरण होकर विहरो। कैसे आनन्द | 
भिक्षु आत्मशरण ० होकर विहरता है ? आनन्द ! भिक्षु काया में कायानुपश्यो ox ।” 

( इति ) द्वितीय भाणवार IRI 

( ७८ ) तब भगवान्‌ पूवोह समय पहनकर पात्र चीवर ले वेशाली में भिक्षाके 
लिये प्रविष्ट हुए। वैशालीमें पिंडचारकर, भोजनोपरान्त...... आयुष्मान्‌ 
आनन्दसे वोले- E 

“आनन्द | आसनी उठाओ, जहाँ चापाल-चैत्य है, वहाँ दिनके बिहारके 
लिये चलेंगे |” 

( ७९ ) “अच्छा भन्त |? --कह ...आयुष्मान्‌ू आनन्द आसनी ले भगवानके 
पीछे पीछे चले | तब भगवान्‌ जहाँ चापाल-चेत्य था, वहाँ गये। जाकर बिळे 


आसनपर बैठे। आयुष्मान्‌ आनन्द भी अभिवादन कर......। एक ओर बैठे 


# देखे महासतिपट्टान-सुत्त २२ पृष्ठ १९० ( दीघनिकाय )। 
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waned निसिन्नं खो आयस्मन्त आनन्दं भगवा एतदवोच,-“रम्मणीया 
आनन्द ! वेसाली, रम्मणोयं उदेन चेतियं, रम्मणीयं गोतमक चेतियं, 
रम्मणीयं aaea चेतियं, रम्मणीयं agga चेतियं, रम्मणीयः आनन्द 
चेतिय', रम्मणीय चापाल चेतिय” ॥ 

(८०) “यस्स कस्सचि आनन्द ! चत्तारो इद्धिपादा भाविता बहुली- 
कता यानीकता बत्थुकता अचुहिता परिचिता सुसमारद्धा, सा आकङ्कमानो 
ay वा तिहेय्य, कप्पावसेसं बा । तथागतस्स खो पन आनन्द ! 
चत्तारो इद्धि-पादा भाविता बहुलीकता यानीकता वत्थुकता agga 
परिचिता सुसमारद्धा, सा आकङ्कमानो आनन्द ! तथागतो ag व, 
fagea, कप्पावसेसं बा ति” ॥ 

(८१) एवं पि खो आयस्मा आनन्दो भगबता ओलारिके निमित्त 
करियमाने, ओलारिके ओभासे करियमाने नासक्खि पटिबिज्फितु । न 
भगवन्त याचि,-“तिद्दतु भन्ते भगवा | acd, तिठ्ठतु सुगतो acd 
बहुजन हिताय बहुजन सुखाय लोकानुकस्पाय अत्याय हिताय सुखाय 
देव पबुस्सानन्ति' ॥ यथा त मारेन परियुट्टित चित्तो ॥ 
आयुष्मान्‌ आनन्दसे भगवानने यह कहा-आनन्द | वैशाली रमणीय है, olo 
चापाल चेत्य रमणीय है | 

(co ) “आनन्द | जिसने चार ऋद्धिपाद्‌ ( = योगसिद्धियाँ) साधे हैं, बढ़ा 
लिये हैं, रास्ता कर लिये हैं, घर कर लिये हैं; अनुव्थित, परिचित और सुसमारब्ध 
कर लिये हैं, यदि वह चाहे ता कल्प भर ठहर सकता है, या कल्प के बचे (काल) 
तक | तथागतने भी आनन्द ! चार ऋद्विपाद साधे हैं ०, यदि तथाग्त चाहें तो 
कल्प भर ठहर सकते हैं या कर्पके बचे (काल) तक ।” 

(८१ ) ऐसे स्थूल संकेत करनेपर भी, स्थूलतः प्रकट BAI आयुष्मान्‌ आनन्द 
न समझ सके, और उन्होंने भगवानसे न प्राथना की-“भन्ते | भगवान्‌ बहुजन- 
हितार्थ बहुजन-सुखार्थ, लोकानुकम्पार्थं देव-मञुष्यांके अर्थ-हित-सुखके लिये कल्प 
भर ठहरे”; क्योंकि मारने उनके मनको फेर दिया था | 
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(८२) दुतियम्पि खो भगवा ० | ततियड्पि खो भगवा आयस्मन्तं 
आनन्दं आमन्तेसि--*रम्मणीया आनन्द वेसाली, रम्मणीयं उदेन चेतियं, 
रम्मणोयं गोतमक चेतियं, रम्मणीयं सत्तम्ब चेतियं, रम्मणीयं बहुपुत्त 
चेतियं, रम्मणीयं आनन्द चेतियं, रम्मणीयं चापाल चेतिय ।” “यस्स 
कस्सचि आनन्द ! चत्तारो इद्धि-पादा भाविता बहुलीकता यानीकता 
वत्थुकता अनुद्टिता परिचिता सुसमारद्धा, सा आकङ्कमानो कप्पं वा 
fagea, कप्पावसेसं वा । तथागतस्स खो आनन्द ! चत्तारो इद्धि-पादा 
भाविता बहुलीकता यानीकता वत्थुकता अनुहिता परिचिता सुसमारद्धा, 
सा आकङ्कमानो आनन्द | तथागते! कप्पं वा तिहेय्य, कप्पावसेसं वा, ति।” 

एवं पि खो आयस्मा आनन्दो भगवता ओलारिके निमित्ते करिय- 
माने, ओलारिके ओभासे कारियमाने नासक्खि पटिविज्भितु'। न 
भगवन्तं याचि-*तिहठतु भन्ते भगवा | कप्पं, Agg सुगतो कप्पं बहु- 
जन हिताय बहु-जन सुखाय लोकानुकम्पाय अस्थाय हिताय सुखाय 
देवमनुस्सानन्ति !!” यथा तं मारेन परियुद्धित चित्तो | 

(८३) अथ खो भगवा आयस्मन्तं आनन्दं आमन्तेसि,- गच्छ स्वं 
आनन्द | यस्स दानि कालं asset, fa’ | 

(८४) “एवं भन्ते, ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पटिस्सुत्वा 
उद्दायासना भगवन्तं अभिवादेत्वा पदक्खिणं कत्वा अविदूरे अञ्जतर स्मि 
रुक्ख मूले निसीदि | 


( ८२) दूसरी बार भी भगवानूने कहा--“आनन्द | जिसने चार ऋद्धिपाद० | 
तीसरी बार भी भगवान्‌ते कहा -“आनन्द्‌ | जिसने चार ऋद्धिपाद० | 
( ८३ ) तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दका संवोधित किया--“जाओ, 
आनन्द | जिसका काल समभते हा |?! 
(८४) “अच्छा, भन्ते ?~कह्‌ आयुष्मान्‌ आनन्द भगवानको उत्तर दे 
आसनसे उठ भगवानको अभिवादनकर प्रदक्तिणाकर, न-बहुत-दूर एक वृक्तके नीचे बैठे । 
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(८५) अथ खो मारो पापिमा अचिर TRA आयस्मन्ते आनन्दे 
येन भगवा, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा एकमन्तं अद्ासि | एकमन्तं ठितो 
खो मारो nm भगवन्तं एतदवोच,--“परिनिब्बातु दानि भन्ते ! 
भगवा परिनिब्बातु सुगतो !, परिनिब्बान-कालो दानि भन्ते ! भगवतो । 
भासिता खो पनेसा भन्ते ! भगवता वाचा--“न ताबाह पापिम ! 
परिनिब्बायिस्सामि याव मे भिक्खू न सावका भविस्सन्ति वियत्ता 
विनिता विसारदा बहुस्सुता धम्मधरा घम्मानुधम्मप्पटिपन्ना सामि- 
चिप्पटिपन्ना अच्ुधस्मचारिना सकं आचरियकं उग्गहेत्वा आचिक्खि- 
स्सन्ति देसेस्सन्ति पञ्ञपेस्सन्ति पद्दपेस्सन्ति विवरिस्सन्ति विभजिस्सन्ति 
उत्तानि करिस्सन्ति, उप्पन्नं परप्पवादं सहृधम्मेन सुनिग्गहितं निग्गहेत्वा 
सप्पाटिहारियं धम्मं देसेस्सन्ती, ति।' एतरहि खो पन भन्ते ! भिक्खू 
भगवतो सावका वियत्ता विनिता विसारदा बहुस्सुता धम्मधरा धम्माचु- 
घस्मप्पटिपन्ना सामिचिप्पटिपन्ना अनुधम्मचारिना सकं आचरियकं उग्ग- 
हेत्वा आचिक्खन्ति देसेन्ति qaqa पद्ठपेन्ति विवरन्ति विभजन्ति 
उत्तानि करोन्ति उप्पन्नं परप्पवादं सहधम्मेन सुनिग्गहितं निग्गहेस्वा 
सप्पाटिहारियं धम्मं देसेन्ति |” 

“परिनिब्बातु दानि भन्ते ! भगवा, परिनिब्बातु सुगतो !, परि- 
निब्बान-कालो दानि भन्ते! भगवतो । भासिता खो पनेसा भन्ते | 


निर्वाणकी तैयारी 
( ८५ ) तब आयुष्मान्‌ आनन्दके चले जानेके थोळ ही समय बाद पापी 
( =ढुष्ट ) मार जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया, जाकर एक ओर खळा हुआ । एक 
ओर खळे पापी मारने भगवान्‌से यह कहा-- 
“अन्ते | भगवान्‌ अब परिनिवीणको प्राप्त हों, सुगत परिनिवोणको प्राप्त हों | 
भन्ते | यह ana परिनिवीणका काल है। भन्ते ! भगवान्‌ यह बात कह चुके 
हैं "पापी ! में तबतक परिनिवीणको नहीं प्राप्त होऊँगा, जबतक मेरे भिक्षु श्रावक 
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भगवता वाचा,-“न ताथाहं पापिम | परिनिब्बायिस्सामि याव मे 
भिक्खुनियो न साविका भविस्सन्ति वियत्ता बिनिता विसारदा बहुस्सुता 
धम्मधरा धम्मानुधम्पप्पटिपन्ना सामिचिप्पटिपन्ना अनुधम्मचारिनियो सकं 
आचरियक॑ उग्गहेत्वा आचिक्खिस्सन्ति देसेस्सन्ति पञ्ञपेस्सन्ति 
पद्टपेस्सन्ति विवरिस्सन्ति विभजिस्सन्ति safa करिस्सन्ति उपपन्नं 
परप्पवादं सहधम्मेन सुनिग्गहित fangar सप्पाटिहारिय' धम्मं देसे- 
स्सन्ती, fa’ ॥ एतरहि खो पन भन्ते | भिक्खुनियो भगवतो साविका 
faa विनिता विसारदा बहुस्सुता धम्मधरा धम्मानुधम्मप्पटिपन्ना 
सामिचिंप्पटिपन्ना अनुधम्मचारिनियो सकं आचरियक उग्गहेत्वा आचि- 
है qafa देसेन्ति पञ्चपेन्ति lfa विवरन्ति विभजन्ति उत्तानि 
| करोन्ति, Bay परप्पवादं सहधम्मेन सुनिग्गहित' निग्गहेत्वा सप्पाटि- 
' afa धम्मं देसेन्ति” ॥ 

“परिनिब्बातु दानि भन्ते | भगवा, परिनिब्बातु सुगतो, परि- 
निव्वान-कालो दानि भन्ते! भगवतो । भासितो खो पनेसा भन्ते | 
भगवता वाचा,-'न तावाहं पापिम |! परिनिब्वायिस्सामि याव मे 
उपासका न सावका भविस्सन्ति बियत्ता बिनिता विसारदा बहुस्सुता 
धम्मधरा धम्मानुधम्मप्पटिपन्ना सामिचिप्पटिपन्ना अनुधम्मचारिनो सकं 
आचरियकं उग्गहेत्वा आचिक्खिस्सन्ति देसेस्सन्ति पञ्ञपेस्सन्ति पहपे- 
स्सन्ति विवरिस्सन्ति विभजिस्सन्ति उत्तान करिस्सन्ति, उप्पन्नं 
व्यक्त ( = पंडित ), विनययुक्त, विशारद, agaa, धर्म-धर, धमोनुसार धर्म मार्गपर 
आरूढ़, ठीक ANI आरूढ, अनुधमंचारी न होंगे, अपने सिद्धान्त ( = आचार्यक ) 
को सीखकर उपदेश, आख्यान, प्रज्ञापन ( = समाना ), प्रतिष्ठापन, विवरण = 
विभजन, सरलीकरण न करने लगेंगे, दूसरेके उठाये आक्षेपका धर्मानुसार खंडन करके 
प्रातिहार्य ( = युक्ति ) के साथ धर्मका उपदेश न करने लगेंगे इस समय भन्ते | 
भगवानके भिक्षु श्रावक० प्रातिहार्यके साथ धमका उपदेश करते हैं। भन्ते | भगवान्‌ 
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परप्पवाद॑ सहधम्मेन सुनिगाहितं निगाहेत्वा सप्पाटिहारियं धम्मं 
देसेस्सन्ती, ति i? 

एतरहि खो पन भन्ते ! उपासका भगवतो सावका वियत्ता विनिता 
विसारदा बहुस्सुता धस्मधरा धम्माचुधम्मप्पटिपन्ना सामिचिप्पटिपन्ना 
अजुधस्मचारिना सके आचरियकं उग्गहेत्वा आचिक्खन्ति देसेन्ति 
qaqa पहपेन्ति विवरन्ति विभजन्ति उत्तानि करोन्ति, उप्पन्नं 
परप्पवादं सहधम्मेन सुनिग्गहितं निग्गहेत्वा सप्पाटिहारियं धम्मं 
देसेन्ति” ॥ 

परिनिब्चातु दानि भन्ते ! भगवा, परि निब्बातु सुगतो | परिनिब्चान- 
कालो दानि भन्ते | भगवतो। भासिता खो पनेसा भन्ते! भगवतो वाचा,- 
“न तावाहं पापिम | परिनिब्यायिस्सामि याव मे उपासिका न साविका 
भविस्सन्ति, वियत्ता विनिता विसारदा बहुस्सुता धम्मधरा धम्मानुधम्प- 
प्पडिपन्ना सामिचिप्पटिपन्ना अनुधम्मचारिनियो सकं आचरियकं 
gamar mafaa देसेस्सन्ति पञ्नपेस्सन्ति पद्ृपेस्सन्ति 
विवरिस्सन्ति विभजिस्सन्ति safa करिस्सन्ति, उप्पन्नं परप्पवादं 
सहधम्मेन सुनिग्गहितं निग्गहेत्वा सप्पाटिहारिय' धम्मं देसेस्सन्ती, ति’ ॥ 
एतरहि खो पन भन्ते! उपासिका भगवतो साविका वियत्ता बिनिता बिसारदा 
बहुस्सुता धम्मधरा धम्मानुधम्मप्पटिपन्ना सामिचिष्पटिपन्ना अनुधम्मचारि- 
नियो सकं maas amar आचिक्खन्ति देसेन्ति पञ्ञपेन्ति प्ठपेन्ति 


अब परिनिवीणको प्राप्त हों ०। भन्ते | भगवान्‌ यह बात कह चुके हैं-“पापी ! में 

तब तक परिनिर्वाणको नहीं प्राप्त होऊँगा, जब तक मेरी भिक्षुणी श्राविकायें० प्रातिहायेके 

साथ धर्मका उपदेश न करने लेंगी | इस समय ०। भन्ते | भगवान्‌ यहद बात 

कह चुके हैं-“पापी ! में तब तक परिनिर्वाणको नहीं प्राप्त होऊँगा, जब तक मेरे 

उपासक श्रावक ० इस समय ०। भन्ते! भगवान्‌ यह बात कह चुके हैं-- 
८ 
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विवरन्ति विभजन्ति उत्तानि करोन्ति, उप्पन्नं परप्पवादं सहधम्मेन 
सुनिग्गहित fama सप्पाटिहारिय धम्मं देसेन्ति ।।” 

“परिनिब्बातु दानि भन्ते | भगवा, परिनिब्चातु सुगतो | परि- 
निब्बान-कालो दानि भन्ते | भगवतो भासिता खो पनेसा भन्ते | भगवता 
वाचा,-- न तावाहं पापिम | परिनिब्बायिस्सामि याव मे इदं ब्रह्मचरियं 
इद्धञ्चेब भविस्सति फितश्च वित्थारित' बहु asi पुथुभूत याव देव 
पनुस्से हि सुप्पकासितन्ति”। एतरहि खो पन भन्ते | भगवतो ब्रह्मचरियं 
gaa फितश्च वित्थारितं बहु asà पुथु-भूतं याव देव aged हि 
सुप्पकासितं । 

परिनिब्बातु दानि भन्ते | भगवा, परिनिब्बातु सुगतो! परिनिव्बान- 


. कालो दानि भन्ते | भगवता, ति ।' 


(८६) एवं gd भगवा मारं पापिमन्तं एतदवोच,--“अप्पोसुको 
त्वं पापिम ! होहि, न fat तथागतस्स परिनिब्बानं भविस्सति, इतो 
तिएणं मासानं अच्चयेन तथागते परिनिब्बायिस्सती, ति ।” 

(८७) अथ खो भगवा चापाल चेतिये सता सम्पजाना आयु-सङ्कार 
ओस्सज्जि, AKG च भगवता आयुसङ्कार मह्दा-भूमिचालो अहोसि 


“पापी | में तब तक परिनिवोणको नहीं प्राप्त asm, जब तक मेरी उपासिका 
आविकायें oP इस समय ०। भन्ते | भगवान्‌ यह बात कह चुके हैं--'पापी । में 
तब तक परिनिवीणके नहीं प्राप्त होउँगा, जब तक कि यह ब्रह्मचये ( = वुद्धधम ) 
BE ( > उन्नत ) = स्फीत, विस्तारित, बहुजनगृहीत, विशाल, देवताओं और मनुष्यों 
तक सुप्रकाशित न हो जायेगा । इस समय भन्ते | भगवानका ब्रह्मच ० |”? 

(८६) ऐसा कहनेपर भगवानूने पापी मारसे यह कहा-“पापी | वेफिक्र 
हो, न-चिर ही तथागतका परिनिवोण होगा। आजसे तीन मास बाद तथागत 
परिनिवीणको प्राप्त होंगे ।” 

(८७) तब भगवानूने चापाळ-चैत्यमें स्मृति-संप्रजन्यके साथ आयुसंस्कार 
( =प्राण-शक्ति ) को छोळ दिया । जिस समय भगवानूने आयु-संस्कार छोळा उस 
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भिंसनका सलोमहंसो | देव-दुद्रभियो च फलिसु | अथ खो भगवा 
एतमत्थं विदित्वा तायः वेलाय इमं उदानं उदानेसि-- 

(८८) तुल-मतुलश्च सम्भवं, भव-सङ्कार-मवस्सजि मुनि | 

BRT रतो समाहितो, अभिन्दिक वच-मिवत्त सम्भवन्ति ।। 

(८९) अथ खो आयस्मतो आनन्दस्स एतदहोसि,--अच्छरिय' बत 
भो | asya बत भो || महावताय' भूमिचालो सुमहाबताय' भूमिचालो 
भिंसनको स-लोमहंसो | देव-दुद्रभियो च फलिंसु । कोलुखो हेतु को 
qad महता भूमिचालस्स पातुभावाया, ति! अथ खो आयस्मा 
आनन्दो येन भगवा, तेुपसङ्कमि । उपसङ्कमित्वा भगवन्तं अभिवादेत्वा 
waned निसीदि | एकमन्तं निसिन्नो खो आयस्मा आनन्दो भगवन्तं 
एतदवो च, -- 

(९०) “अच्छरिय' भन्ते | ayi भन्ते | महावताय भन्ते | भूमि- 
चालो । सु-महाबताय' भन्ते | भूमिचालो भिंसनको स-लोमहंसो | 


समय भीषण रोमांचकारी महान्‌ भूचाल हुआ, देवदुन्दुभियाँ वजीं ga बातका 
जानकर भगवानने उसी समय यह उदान कहा -- 

(८८ ) “मुनिने अतुल-तुल उत्पन्न भव-संस्कार (= जीवन-शक्ति) का छोळ दिया । 

अपने भीतर रत और एकाग्रचित्त हो ( उन्होंने ) अपने साथ उत्पन्न कवचको 

तोळ दिया |” 
( ८९ ) तब आयुष्मान्‌ आनंदका ऐसा हुआ--““आश्चये है | श्रदूभुत है | ! 
यह महान्‌ भूचाल है। सु-महान्‌ भूचाल है। भीषण रोमांचकारी है। देव- 
दुन्दुभियॉँ. बज रही हैं। (इस ) महान्‌ भूचालके प्रादुर्भावका क्या हेतु = क्या 
प्रत्यय है ९” तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर 
भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गये। एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ आनन्दने 
भगवान्‌से यह कहा-- 

(९० ) “आश्चये भन्ते ! अदभुत भन्ते | यह महान्‌ भूचाल आया ० क्या 
हेतु = क्या प्रत्यय है 2” 
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देवदुद्रभियो च फर्लिसु कोनु खो भन्ते ! हेतु, को पञ्चयो महतो 
भूमिचालस्स पातुभावाया, ति १ 


AE खो इमे आनन्द ! हेतू, अह पञ्चया महतो भूमिचालस्स पातु- 
भावाय । कतमे अह 2 


[१] अयं आनन्द | महापथवी उदके पतिद्विता | उदकं बाते पति- 
fed । वातो आकासदो होति | सा खो आनन्द | समयो यं महावाता 
वायन्ति। महावाता बायन्ता उदक कम्पेन्ति। उदकं कम्पितं पथविं 
कम्पेति | अयं पठमो हेतु पठमो पञ्चयो महतो भूमिचालस्स पातुभाबाय ॥ 

[२] पुन च परं आनन्द | समणो वा होति ब्राह्मणो वा इद्धिमा 
चेतो-वसिप्पत्तो देवो बा महद्धिको महानुभावो । तस्स परित्ता पथवी- 
सञ्ञा भाविता हाति। अप्पमाणा ्रापो-सञ्ञा । सो इमं पथबिं 
कम्पेति संकम्पेति संपकम्पेति संपवेधेति | अयं दुतियो हेतु दुतियो पञ्चयो 
महतो भूमिचालस्स पातुभावाय ॥ 

[३] पुन च परं आनन्द | यदा बोधिसत्तो तुस्सिता काया 
चवित्वा सतो सम्पजानो मातु कुच्छि ओकमति, तदा-यं पथबी कम्पति 


“आनन्द | महान्‌ भूचालके प्रादुभावके ये आठ हेतु = आठ प्रत्यय होते हैं | 
कौनसे आठ? [१ ] आनन्द | यह महापृथिवी जलपर प्रतिष्ठित है, जल वायुपर 
प्रतिष्ठित है, वायु आकाशमें स्थित है । किसी समय आनन्द | महावात ( = तूफान ) 
चलता है। महावातके चलनेपर पानी कंपित होता है। हिलता पानी प्रथिवीका 
डुलाता है। आनन्द ! महाभूचालके प्रादुभावका यह प्रथम हेतु = प्रथम प्रत्यय È | 
[ २] और फिर आनन्द ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ऋद्धिमान्‌ चेतोबशित्व (=योग- 
बल) को प्राप्त होता है, अथवा कोई दिव्यबलधारी > महानुभाव देवता होता है; 
उसने प्रथिवी-शंज्ञाकी थोळीसी भावना की होती है, और जल-संज्ञाकी बळी भावना | 
वह (अपने यागबलसे) प्रथिवीको कंपित = संकंपित = संप्रकंपित = संप्रवेपित करता 
है । ० यह द्वितीय हेतु है। [३]० जब बोधिसत्व लुषित देवलोकसे च्युत हो 
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संकम्पति संपकम्पति संपवेधति | अयं ततियो हेतु ततियो पच्चयो महतो 
भूमिचालस्स पातुभावाय ॥ 

[४] पुन च परं आनन्द ! यदा बोधिसत्तो सतो सम्पजानो मातु 
कुच्छिस्मा निक्खमति, तदा-यं पथवी कम्पति संकम्पति संपकम्पति 
संपत्रेधति। अयं चतुत्थो हेतु चतुत्यो पच्चयो महतो भूमिचालस्स 
पातुभावाय || 

[५] पुन च परं आनन्द | यदा तथागतो अनुत्तरं सम्मासम्बोधि 
अभिसम्बुङफति, तदा-यं पथवी कम्पति संकम्पति संपकम्पति संपवेधति | 
अयं पञ्चमो हेतु पश्चमो पञ्चयो महतो भूमिचालस्स पातुभावाय | 

[६] पुन च परं आनन्द | यदा तथागतो अनुत्तरं धम्मचक्क' 
पवत्तेति, तदा-यं पथबी कम्पति संकस्पति संपकम्पति संपवेधति । aa 
Bel हेतु Sel पच्चयो महतो भूमिचालस्स पातुभावाय ।। 

[७] पुन च परं आनन्द | यदा तथागतो सतो सम्पजानो aig- 
सङ्लारं ओस्सब्जति, तदा-यं gaat कम्पति संकम्पति संपकम्पति 
संपवेधति | wa सत्तमो हेतु सत्तमो wat महतो भूमिचालस्स 
पातुभावाय ॥ 

[८] पुन च परं आनन्द | यदा तथागतो अचुपादिसेसाय निब्यान- 
धातुया परिनिब्बायति, तदा-यं पथवी कम्पति संकम्पति संपकम्पति 


होश-चेतके साथ माताकी कोखमें प्रविष्ट होते हैं | ० यह तृतीय ० | [ ४ ] ० जब 
बोधिसत्व होश-चेतके साथ Aah TMA बाहर आते हैं। ० यह | aga हेतु 
है। [५] ० जब तथागत अनुपम बुद्धज्ञान (= सम्यक संबोधि ) का साक्षात्कार 
करते हैं । ० यह पंचम हेतु है। [६ ]० जब तथागत अनुपम धर्मचक्र (= धर्मो- 
पदेश) की (प्रथम) प्रवर्तित करते हें। ० यह षष हेतु है।[७] और आनन्द ! 
जब तथागत होश-चेतके साथ जीवन-शक्तिको छोळते हैं। आनन्द ! यह महाभूचालके 
प्राहुभोवका सप्तम हेतु = सप्तम प्रत्यय है । [ | और फिर आनन्द | जत्र तथागत 
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संपवेधति | अयं अहमो हेतु अटठमो पञ्चयो महतो भूमिचालस्स 
पातुभावाय ॥ 

“इमे खा आनन्द ! अह हेतू, अह Taq, महतो भूमिचालस्स 
पातुभावाया,ति” ॥ 


(९१) अह खो इमा आनन्द ! परिसा; कतमा अह ? [१] खत्तिय- 
परिसा | [ २ ] ब्राह्मण-परिसा । [ ३ ] गहपति-परिसा । [४ ] समण- 
परिसा । [ ५ ] चातुमहाराजिक-परिसा । [ ६ ] तावतिस-परिसा | 
[ ७ ] मार-परिसा | [ ८ | ब्रह्म-परिसा ॥ 


(९२) अभिजानामि खो पनाह आनन्द | अनेक सतं खत्तिय-परिसँ 
उपसङ्कमित्वा, तत्र पि मया सन्निसिन्न gaa aeaa gs 
साकच्छा च समापड्जित पुड्या | तत्थ यादिसकेो तेसं away होति, 
तादिसको मय्हं वरणो होति | यादिसको तेसं सरो होति, तादिसको 
मय्हं सरो होति । धम्मिया कथाय सन्दस्सेमि समादपेमि सम्रत्तेजेमि 
संपहंसेमि | भासमानञ्च मं न जानन्ति कानु खो aa भासति देवो 
वा मनुस्सा वा, ति |! धम्मिया कथाय सन्दस्सेत्वा समादपेत्वा समुत्ते- 


संपूर्णं निर्वाणको प्राप्त होते हैं। ० यह अष्टम हेतु है। आनन्द ! महा-भूचालके 
यह आठ हेतु = प्रत्यय È | 

(९१ ) “आनन्द ! यह्‌ आठ (प्रकारकी) परिषद्‌ ( = सभा) होती हैं । कौनसी 
आठ ? [१] क्षत्रिय-परिषद्‌, [२] ब्राह्मण-परिषद्‌, [३] ग्ृहपति-परिषद्‌, [४] श्रमण- 
परिषद्‌, [५] चातुमहाराजिक-परिषद्‌, [६] त्रायस्त्रिश-परिषद्‌, [७] मार-परिषद्‌, और 
[८] त्रह्म-परिषदू | 

(९२) आनन्द | मुझे अपना सैकळों त्तत्रिय-परिषदोंमें जाना याद है। 
ओर वहाँ भी (मेरा) पहिले भाषण किये जैसा, पहिले आये जैसा साक्षात्कार 
(होता है) । आनन्द | ऐसी कोइ बात देखनेका कारण नहीं मिला, जिससे कि 
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नेत्वा संपहंसेत्वा अन्तरधायामि | अन्तरहितञ्च मं न जानन्ति, 'कोनु 
खो अयं अन्तरहितो देवा वा मनुस्सा वा fa’ || 

(९३) अभिजानामि खो पनाहं आनन्द ! अनेक सतं ब्राह्मण 
परिसं० | गहपति-परिसं, समणापरिसं, चातुमहाराजिक-परिसं, तावतिंस- 
qg, मार-परिसं, ब्रह्म-परिसं उपसङ्कमित्वा तत्र पि मया सन्निसिन्न 
पुड्बञ्चेच सल्लपित पुब्बह्च साकच्छा च समापड्जित Gear | तत्थ 
यादिसको तेसं वण्णो होति, तादिसका मय्हं बणणो होति | यादिसकोा 
तेसं सरो होति, तादिसको मय्हं सरो होति | धस्मिया कथाय संदस्सेमि 
समादपेमि समुत्तेजेमि संपहं सेमि | भासमानश्च मं न जानन्ति, कानु खो 
आयं भासति देवा वा मनुस्सो बा, ति ? | धम्मिया कथाय संदस्सेत्वा 
समादपेत्वा समुत्तजेत्वा संपहंसेत्वा अन्तरधायामि | अन्तरहितश्व मं न 
जानन्ति, ‘aig खो अयं अन्तरहिता देवा वा मचुस्सो वा, fa’ | 
इमा खा आनन्द ! अह परिसा Il 

(९४) अह खा इमानि आनन्द ! अ्रभिभायतनानि | 
कतमानि AE ? 

[१] asma रूप-सञ्जी एको बहिद्धा रूपानि पस्सति परित्तानि 
सुवण्ण दुड्बणणानि | तानि अभिश्चुय्य जानामि पस्सामी,ति एबं सञ्ची 
afa | इदं पठमं अभिमायतनं ॥ 
मुझे वहाँ भय या घबराहट हो । क्षेमको प्राप्त हो, अभयको प्राप्त हो, वैशारद्यकोा 
प्राप्त हो, में विहार करता हूँ । 

(९३ ,आनंद | मुझे अपना सैकळों ब्राह्मण-परिषदोंमें जाना याद है ० । ० गृहपति- 
परिषदोंमें ० | ० श्रमण-परिषदोंमें ० । ० चातुमेहाराजिक-परिषदामें ० । ० त्रायस्त्रिंश- 
परिषदोंमें | ० मार-परिषदोंमें ० | ० त्रह्मपरिषदोंमें ० | 

(९४) “आनन्द ! यह आठ अभिभू-आयतन (= एक प्रकारकी याग-क्रिया) 
हैं। कौनसे आठ? [ १] अपने भीतर अकेला रूपका ख्याल रखनेवाला होता 
है, और बाहर स्वल्प सुवर्ण या TAU रूपोंको देखता है | ‘se दबाकर ( = अभिभूय) 
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| [२] asad अरूप-सञ्जी एका बहिद्धा रूपानि पस्सति अप्प- 
| माणानि gau दुब्बएणानि | तानि अभिश्नुय्य जानामि पस्सामी,ति 
| एवं सञ्जी हाति | इदं दुतियं अभिभायतनं ॥ 

| [३] asna अरूप-सञ्जी एका बहिद्धा रूपानि पस्सति परित्तानि 
सुवण्ण दुब्बएणानि | 'तानि अभिश्ुुय्य जानामि पस्सामी',ति एवं 

| सञ्ञी होति | इदं ततियं अभिभायतनं ॥ 

| [४] अञ्कत्त अरूप-सञ्ञी एका बहिद्धा रूपानि पस्सति अप्प- 

ny माणानि सुवण्ण दुब्बणणानि | “तानि अभिश्ुय्य जानामि पर्सामी',ति 

एबं सञ्ञी होति । इदं चतुत्थं अभिभायतनं ॥ 

[५] अज्झत्त अरूप-सञ्जी एका बहिद्धा रूपानि पस्सति नीलानि 
नीलवणणानि नीलनिदस्सनानि नील निभासानि ।--सेय्यथा पि 
नाम, उम्मा पुप्फं नीलं नील aca नील निदस्सनं नील निभासं |-- 
सेय्यथा वा पन, तं वत्यं बाराणसेथ्यकं उभतो भाग बिमट्ठ नीलं नील 
बणणं नील निदस्सनं नील निभासं। एवमेव asad अरूप-सञ्ञी 
एका बहिद्धा रूपानि पस्सति नीलानि नीलवबणणानि नील निदस्सानि 
नील निभासानि ॥ 'तानि अभिभ्ुय्य जानामि पर्सामीति’, एवं सन्नी 
हाति | इदं पञ्चमं अभिभायतनं ॥ 


जानूं देखें!--ऐसा ख्याल रखनेवाला होता है। यह प्रथम अभिभूय-आयतन È | 
[२] अपने भीतर अकेला अ-रूपका ख्याल रखनेवाला होता है, और बाहर 
अपरिमित सुवण या g रूपोंको देखता है । 'उन्हें दवाकर जानू देखूँ!--ऐसा 
ख्याल रखनेवाला होता है। यह द्वितीय ०। [ ३] अपने भीतर अकेला अ-रूपका 
ख्याल रखनेवाला व्राहर स्वल्प सुवण या दुवर्ण रूपोंको देखता है | [४] 
अपने भीतर अ-रूपक्रा ख्याल ० बाहर सुवण या gad अपरिमित waist देखता 
है ० । [५] अपने भीतर अरूपका ख्याल० बाहर नीले, नीले जैसे, नीलवण, 
नीलनिदर्शान, नीलनिभास रूपोंको देखता है। जैसे कि अलसीका फूल नील = 
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[६] अड्कत्तं अरूप-सञ्जी एका बहिद्धा रूपानि पस्सति पीतानि 
पीत वण्णानि पीत निदस्सनानि पीत निभासानि | सेय्यथा पि नाम-- 
कणिकार पुप्फं पीतं पीतवणणं पीत निदस्सनं पीत निभासं | सेव्यथा 
वा पन, तं वस्थं बाराणसेय्यकं उभते भाग विमहं पीतं पीत aaa पीत 
निदस्सनं पीत निभासं | एव-मेव send अरूप-सञ्जी एको बहिद्धा 
रूपानि पस्सति पीतानि पीत बणणानि पीत निदस्सनानि पीत faa- 
सानि । “तानि अभिश्चुय्य जानामि gear fa एवं as होति ॥ 
इदं ag अभिभायतनं ॥ 


[७] send अरूप-सञ्जी एको बहिद्धा रूपानि पस्सति लोहित- 
कानि लोहितक वण्णानि लोहितक निदस्सनानि लोहितक निभासानि। 
सेय्यथा पि नाम,--बन्धु नी वक पुप्फं लोहितक लोहितक aca लोहितक 
fazead लोहितक निभासं | सेय्यथा पि वा पन, तं वत्थं बाराण- 
सेथ्यकं उभतो भाग विमट्ठं लोहितकं लोहितक a लोहितक 
निदस्सनं लोहितक निभासं। एवमेव asad अरूप-सञ्जी एको 
` बहिद्धा रूपानि पस्सति लोहितकानि लोहितक वणएणानि लोहितक 
निदस्सनानि लोहितक निभासानि | afa agea जानामि पर्सामी?, 
ति, एवं सञ्ञी होति | इदं aad अभिभायतनं | 


नीलवण = नीलनिदर्शन = नीलनिभास होता है; (वैसा) रूपोंको देखता है। जैसे 

दोनों ओरसे चिकना नील० बनारसी वस्त्र हो, ऐसे ही अपने भीतर अ-रूप ०। 

[ ६] अपने भीतर अरूप ०, बाहर पीत (= पीले) ० देखता है। जैसे कि 

कर्णिकारका फूल पीत ०; जैसे कि दोनों ओरसे चिकना पीत ० काशीका वस्त्र ० | 

[७] अपने भीतर अरूप ०, बाहर लोहित (= लाल) ० देखता है। जैसे कि 

बंधुजीवक (=अँळहुल) का फूल लोहित ०; जैसे कि ० लाल ० काशीका वस्त्र ० | 
g 
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[८] अञ्कत्तं अरूप-सञ्जी एको बहिद्धा रूपानि पस्सति ओदा- 
तानि ओदात वएणानि ओदात निदस्सनानि ओदात निभासानि | 
सेय्यया पि नाम--ओसधितारका ओदाता ओदात वणएणा ओदात 
निदस्सना ओदात निभासा । सेय्यथा वा पन,--तं वत्थं बाराणसेय्यकं 
उभतो भाग विमट्ठं ओदातं ओदात वणणं ओदात निदस्सनं ओदात 
निभासं। एवमेव अज्कत्त अरूप-सञ्जी एको बहिद्धा रूपानि 
पस्सति ओदातानि ओदात वण्णानि ओदात निदस्सनानि ओदात 
निभासानि | “तानि अभिग्रुय्य जानामि पस्सामी’, ति, एवं सञ्ञी 
होति। इदं अटठमं अभिभायतनं । इमानि खो आनन्द | अट्ठ अभि- 
भायतनानि | 

(९५) अथ खो इमे आनन्द ! “विसोक्खा ।” कतमे अट्ठ ? 

[१] रूपी रूपानि पस्सति, अयं पठमो विमोक्खो ॥ 

[२] अञ्कत्तं अरूप-सञ्जी बहिद्धा रूपानि पस्सति, अयं दुतियो 
विमोक्खो ॥ 

[३] garda ग्रधिमुत्तो हाति, अयं ततिये। विमोक्खे। | 

[४] सब्बसा रूप-सञ्ञानं समतिकम्मा पटिध-सञ्ञानं अत्थङ्क मा 
नानत्त-सञ्ञानं अ-मनसिकां रा अनन्तो आकासो, तिं आकासोनश्चायतनं 
उपसम्पञ्ज विहरति, अयं चतुत्थो विमोकखो ॥ 


[ ८ ] अपने भीतर अरूप ०, बाहर सफेद ० देखता है । जैसे कि शुक्रतारा सफेद ०; 
जैसे कि ० सफेद ० काशीका वस्त्र ०। आनन्द ! यह आठ अभिभू-आयतन हैं । 
(९५) “और फिर आनन्द ! यह आठ विमोक्ष हैं कौनसे आठ? [१] 
रूपी (= रूपवाला) रूपोंको देखता है, यह प्रथम विमोक्ष है । [ २ ] शारीरके भीतर 
अरूपका ख्याल रखनेवाला हो बाहर रूपोंको देखता है ० । [ ३] सुभ (= झुश्र) 
ही अधिमुक्त (= मुक्त) होते हैं olf ४ ] सवथा रूपके ख्यालका अतिक्रमणकर, 
प्रतिहिंसाके ख्यालके लुप्त होनेसे, नानापनके ख्याल़को मनमें न करनेसे आकाश 
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[ ५ ] सब्बसे आकासानश्वायतनं समतिकम्प अनन्तं विज्ञानन्ति 
विज्ञानश्वायतनं उपसम्पञ्ज विहरति, अयं पञ्चमा विमोक्खो ॥ 

[ ६ Jasar विञ्ञानश्वायतनं समतिक्म्म नत्थि किञ्ची’ ति, 
आकिञ्चञ्ञायतनं उपसम्पञ्ज विहरति; अयं ser बिमोक्खो ॥ 

[ ७ ] सब्बसो ्राकिश्चञ्ञायतनं समतिक्म्म नेवसञ्चा-नासञ्ञा- 
यतनं उपसम्पञ्ज विहरति; अयं सत्तमो विमोक्खो ॥ 

[ < ] सब्बसो नेवसञ्ञा-नासञ्ञायतनं समतिक्म्म सञ्ञा वेदयित 
निरोधं उपसम्पञ्ज विहरति; अयं अहमो विमोक्खो | इमे खो आनन्द ! 
ae विमोक्खा ॥ 

(९६) एकमिदाहं आनन्द ! समयं उरूवेलायं विहरामि नज्जा 
नेरञ्जराय तीरे अजपाल-नियो घे पठमाभिसम्बुद्धा । अथ खो आनन्द ! 
मारो पापिमा येनाहं, तेनुपसङ्कमि। उपसङ्कमित्वा एकमन्तं अदासि | एकमन्तं 
डितो खो आनन्द | मारो पापिमा मं एतदवोच, “परिनिब्बातु दानि भन्ते | « 
भगवा, परिनिब्बातु सुगतो | परि निब्बान-कालो दानि भन्ते | भगबतो,ति॥” 
अनन्त है'--इस आकाश-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता है० । [५ ] सर्वथा 
आकाश-आनन्स्य-आयतनको अतिक्रमण कर “विज्ञान (= चेतना) अनन्त है,-इस 
विज्ञान-आनन्त्य-आंयतनको प्राप्त हो विहरता है ० । [ ६ ] सवथा विज्ञान-आनन्त्यको 
अतिक्रमणकर 'कुळ नहीं है? इस आकिंचन्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता है ० । [ ७ ] 
सवथा आकिंचन्य-आयतनको अतिक्रमणकर, नेवसंज्ञा-नासंज्ञा-आयतन (= जिस 
समाधिके आभासको न चेतना ही कहा जा सके, न अचेतना ही) को प्राप्त हो विहरता 
है ०। [८] aaa नैवसंज्ञा-नासंज्ञा-आयतनको अतिक्रमणकर प्रज्ञावेदितनिरोध 
(= प्रज्ञाकी वेदनाका जहाँ निरोध हो) को प्राप्त हो विहरता है, यह आठवाँ fata है । 

(९६) “एक बार आनन्द | में प्रथम प्रथम बुद्धत्वका प्राप्त हो उरूबेळामें 
नेरंजरा नदीके तीर अजपाल बगंद्के नीचे विहार करता था । तब आनन्द ! दुष्ट 
(=पापो) मार जहाँ में था वहाँ आया । आकर एक ओर खळा हो गया । और 
बोला --'भन्ते | भगवान्‌ अब परिनिवोणको प्राप्त हों, सुगत | परिनिवीणको प्राप्त हों |! 
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(९७) एवं वृत्ते भै आनन्द ! मारं पापिमन्तं एतदवोचं,--“न 
तावाह पापिम | परिनिब्बायिस्सामि, याव मे भिक्खू न सावका भवि- 
safa वियत्ता विनिता विसारदा बहुस्सुता धम्मधरा धम्माचुधम्मप्पटिपन्ना 
सामिचिप्पटिपन्ना अनुधम्मचारिनो सकं आचरियकं उग्गहेत्वा 
आचिक्खिस्सन्ति देसेस्सन्ति पञ्ञपेस्सन्ति प्ृपेस्सन्ति विवरिस्सन्ति 
विभजिस्सन्ति safi करिस्सन्ति उप्पन्नं quqi सहधम्मेन 
सुनिग्गहितं निग्गहेत्वा सप्पाटिहारियं धम्मं देसेस्सन्ति ॥ 

(९८) न तावाहं पापिम! परिनिब्बायिस्सामि, याब मे भिक्खुनिया 
न साविका भविस्सन्ति त्रियत्ता बिनिता विसारदा बहुस्सुता धम्मधरा 
धम्माचुधम्मप्पटिपन्ना सामिचिप्पटिपन्ना अनुधम्मचारिनियो सकं 
आचरियकं उग्गहेत्वा आचिक्खिस्सन्ति देसेस्सन्ति पञ्नपेस्सन्ति पद्ध- 
पेस्सन्ति विवरिस्सन्ति विभजिस्सन्ति saf करिस्सन्ति उप्पन्नं 
परप्पबादं सहधम्मेन सुनिग्गहितं निग्गहेत्वा सप्पाटिहारियं धम्मं 
देसेस्सन्ति ॥ 


(९९) न ताबाहं पापिम | परिनिब्बायिस्सामि, याव मे उपासका न 


(९७) ऐसा कहने पर आनन्द ! मैंने दुष्ट मारसे कहा - पापी ! में तब 
तक परिनिवीणको नहीं प्राप्त होऊँगा, जब तक मेरे भिक्षु आवक निपुण ( व्यक्त), 
विनय-युक्त, विशारद, बहुश्रुत, धमंधर (= उपदेशोंको कंठस्थ TAANA), धमके 
मार्गपर आरूढ, ठीक मागपर आरूढ, धमोनुसार आचरण करनेवाले, अपने सिद्धान्त 
(= आचार्यक) को ठीकसे पढ़कर न व्याख्यान करने लगेंगे, न उपदेश करेंगे, न 
प्रज्ञापन करेंगे, न स्थापन करेंगे, न विवरण करेंगे, न विभाजन करेगे, न स्पष्ट करेंगे; 
दूसरों द्वारा उठाये अपवादको धर्मके साथ अच्छी तरह पकळकर युक्ति (= प्रतिहाये) 
के साथ धमेका उपदेश न करेंगे । 

(९८) जब तक कि मेरी भिक्षुणी श्राविकाये (= शिष्या) निपुण ०। ० 

( ९९ ) उपासक श्रावक ० | ० 
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सावका भविस्सन्ति वियत्ता विनिता विसारदा बहुस्सुता धम्मधरा 
धम्माचुधस्मप्पटिपन्ना सामिचिप्पटिपन्ना अनुधम्मचारिनों सकं MIRAR 
उग्गहेत्वा आचिक्खिस्सन्ति देसेस्सन्ति पञ्जपेस्सन्ति पद्ठपेस्सन्ति 
विवरिस्सन्ति विभजिस्सन्ति उत्तानिं करिस्सन्ति उप्पन्नं परप्पवादं 
सहधम्मेन सुनिग्गहितं निग्गहेत्वा सप्पाटिहारियं धम्मं देसेस्सन्ति ॥ 

(१००) न तावाह पापिम ! परिनिब्बायिस्सामि, याव मे उपासिका 
न साविका भविस्सन्ति वियत्ता विनिता विसारदा बहुस्सुता धम्मधरा 
धम्माबुधम्मप्पटिपन्ना सामिचिप्पटिपन्ना अबुधम्मचारिनियो सकं 
makas उग्गहेत्वा आचिक्खिस्सन्ति देसेस्सन्ति पञ्जपेस्सन्ति 
पद्दपेस्सन्ति विवरिस्सन्ति विभजिस्सन्ति उत्तानिं करिस्सन्ति उप्पन्नं 
परप्पबादं सहधम्मेन सुनिग्गहितं fangar सप्पाटिहारियं धम्मं 
देसेस्सन्ति ॥ 

(१०१) न तावाह पापिम | परिनिब्वायिस्सामि, याव मे इदं ब्रह्म- 
afta न इद्धञ्चेव भविस्सति फितश्व वित्थारितं बाहु जञ्नं gg भूतं 
याव देव मनुस्सेहि सुप्पकासितन्ति | 

(१०२) इदानेब खो आनन्द ! अज्ज चापाले चेतिये मारो पापिमा 
येनाहं, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा एकमन्तं अदासि | एकमन्तं feat खो 
आनन्द ! मारो पापिमा मं एतदवोच,--“परिनिब्बातु भन्ते | भगवा 
परिनिब्बातु सुगतो | परिनिब्बान-कालो दानि भन्ते ! भगवतो। 
भासिता खो पनेसा भन्ते ! भगबता वाचा,--“न तावाहं पापिम ! 


( १०० ) उपासिका श्राविकायें ० | 

( १०१) जब तक यह्‌ ब्रह्मचर्यं (= बुद्धधर्म) समृद्ध = वृद्धिगत, विस्तारको 
प्राप्त, बहुजन-संमानित, विशाल और देव-मनुष्यों तक सुप्रकाशित न हो जायगा | 

( १०२) आनन्द | अभी आज इस चापाल-चेत्यमें मार पापी मेरे पास 
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fagia न साविका भविस्सन्ति० | याव मे उपासका न सावका 
भविस्सन्ति० | याव मे उपासिका न साविका भविस्सन्ति० | याव मे 
इदं ब्रह्मचरियं इद्धश्वेव न भविस्सति फितश्च वित्थारितं बाहु जञ्ञं gy 
भूतं याव देव मनुस्से हि सुप्पकासितन्ति |” एतरहि खो भन्ते | भगवतो 
ब्रह्मचरियं इद्धश्वेव फितश्व वित्यारितं बाहु जञ्ञं पुथु भूतं याब देव 
मनुस्से हि सुप्पकासित | परिनिब्बातु दानि भन्ते | भगवा, परिनिब्तातु 
सुगतो |! परिनिब्बान-कालो दानि भन्ते | भगवतो, ति !!! 


(१०३) एवं वृत्ते अहं आनन्द ! मारं पापिमन्त एतदवोचं, --- 
“अप्पो gat त्वं पापिम | होहि। न चिरं तथागतस्स परिनिब्बानं 
भविस्सति | इतो तिण्णं मासानं अच्चयेन तथागतो परिनिब्बायिस्सती, 
ति |” इदानि खो आनन्द ! अब्ज चापाले-चेतिये तथागतेन सतेन 
सम्पजानेन MAIR ओस्सद्यो, ति | 


(१०४) एवं वृत्ते आयस्मा आनन्दो भगवन्तं एतदवो च, faga 
भन्ते | भगवा कप्पं, तिठ्ठतु सुगतो | कप्पं बहुजन-हिताय बहुजन-सुखाय 
लोकानुकम्पाय अत्याय हिताय सुखाय देव मनुस्सानन्ति | 


आया | आकर एक ओर खळा...हो बोला--भन्ते ! भगवान्‌ अब परिनि्वाणको 
प्राप्त हों o | 

( १०३) ऐसा कहने पर मैंने आनन्द ! पापी मारसे यह कहा--'पापी | 
बेफिक्र हो, आजसे तीन मास बाद तथागत परिनिर्वाणको प्राप्त होंगे |! अभी 
आनन्द | इस चापाळ-चेत्यमें तथागतने होश-चेतके साथ जीवन-शक्तिको 
छोळ दिया |’ 

( १०४ ) ऐसा कहने पर आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से यह कहा-- 
“भन्ते | भगवान्‌ बहुजन-हिताथ, बहुजन-सुखार्थ, लोकानुकम्पार्थ, देव-मनुष्योंके 
अर्थ-हित-सुख के लिये कल्प भर ठहर |” 
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(१०५) “अलं दानि आनन्द! मा तथागतं याचि | अकालो दानि 
आनन्द ! तथागतं याचनाया, ति” N 

(१०६) दुतियम्पि खो आयस्मा आनन्दो० | ततियस्पि खो 
ग्रायस्मा आनन्दो भगवन्त एतदवोच,--“तिद्दतु भन्ते ! भगवा कप्पं, 
Aza सुगतो ! कप्पं बहुजन-हिताय वहुजन-सुखाय लोकानुकम्पाय 
अत्थाय हिताय सुखाय देव मनुस्सानन्ति |” 

(१०७) azefa स्वं आनन्द | तथागतस्स बोधिन्ति ? 

(१०८) “एवं भन्ते ॥? 

(१०९) अथ किञ्च रहि त्वं आनन्द ! तथागत याव ततियक 
अभिनिपष्पिलेसी, ति ? 

(११०) संमुखा मे त' भन्ते | भगवतो सुत संमुखा पटिग्गहित — 
“यस्स कस्सचि आनन्द ! चत्तारो इद्धिपादा भाविता बहुलीकता 
यानीकता वत्थुकता अनुट्टिता परिचिता सुसमारद्धा । सो आकङ्खमानो 
कप्पं चा fazer कप्पावसेसं वा । तथागतस्स खो आनन्द ! चत्तारो 
इद्धिपादा भाविता बहुलीकता यानी-कता वत्थु-कता अनुद्धिता परिचिता 
सुसमारद्धा | सो आकङ्कमानो आनन्द ! तथागतो कप्पं वा तिहेय्य 
कप्पावसेसंवा, ति” N 


( १०५ ) “बस आनंद ! मत तथागतसे प्रार्थना करो ! आनंद | तथागतसे 
प्रार्थना करनेका समय नहीं रहा |” 

( १०६ ) दूसरी बार भी आयुष्मान्‌ आनन्दने ० । तीसरी बार भी ०। 

( १०७ ) “आनंद | तथागतकी बोधि (= परमज्ञान) पर विश्वास करते हो १? 

( १०८ ) “हाँ, भन्ते !” ~ 

( १०९ ) “तो आनंद | (क्यों तीन बार तक तथागतको दबाते हो 2” 

( ११० ) “भन्ते ! मैंने यह भगवानके मुखसे सुना, भगवानके मुखसे ग्रहण 
किया “आनंद | जिसने चार ऋद्धिपाद साधे हैं ० |”? 
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(१११) agafà त्वं आनन्दा, ति ? 

(११२) “एवं भन्ते !” 

(११३) तस्मातिहानन्द | gela cad gaT अपरद्धं । यं त्वं 
तथागतेन एवं ओलारिके निमित्ते करियमाने, ओलारिके ओभासे करि- 
यमाने, ना सक्खि पटिविज्मितु । न तथागत याचि-“तिहतु भन्ते | 
भगवा aed, तिहतु सुगतो ! acd बहुजन-हिताय बहुजन-सुखाय लोकानु- 
कम्पाय अ्रत्याय हिताय सुखाय देव मनुस्सानन्ति |? सचे त्वं आनन्द | 
तथागत' याचेय्यासि, gad वाचा तथागतो पटिपक्खिपेय्य | अथ 
afas अधिवासेय्य | तस्मातिहानन्द | gada gad gea 
अपरद्धं । 

(११४) एकमिदाहं आनन्द | मयं राजगहे विहरामि ERR 
पब्बते | तत्रापि खो me आनन्द ! आमन्तेसि,--*रम्मणीयं आनन्द | 
राजगह, रम्मणीयो आनन्द | गिञ्ककूटो WIA, यस्स कस्सचि आनन्द | 
चत्तारो इद्धिपादा भाविता बहुलीकता यानीकता वत्थुकता AJT 
परिचिता सुसमारद्धा | सो आकङ्खमानो कप्पंवा fageq कप्पाब- 

( १११) “विशवास करते हो आनन्द |” 

( ११२) “हाँ, भन्ते |” 

( ११३) “तो आनंद ! यह तुम्हारा ही दुष्कृत है, तुम्हारा ही अपराध है; 
जो कि तथागतके वैसा उदार-(= स्थूल) भाव प्रकट करने पर, उदार भाव दिखलानेपर 
भी तुम नहीं समझ सके । तुमने तथागतसे नहीं याचना की--“भन्ते | भगवान्‌ ० 
कल्प भर sae’ | यदि आनंद | तुमने याचना की होती, तो तथागत दो ही वार 
तुम्हारी बातका अस्वीकृत करते, तीसरी वार स्वीकार कर लेते । इसलिये, आनंद ! 
यह तुम्हारा ही दुष्कृत (= दुकट) है, तुम्हारा ही अपराध है। 

(११४ ) “आनंद | एक वार में राजग्रहके ग्रघकट-पर्वेत पर विहार 
करता था। वहाँ भी आनंद ! मैंने तुमसे कहा--आनंद ! राजगृह रमणीय È | 
गध्रकूट-पर्वंत रमणीय है। आनंद | जिसने चार ऋद्धिपाद साधे हैं ०। तथागतके 
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सेसंवा ॥ तथागतस्स खो आनन्द ! चत्तारो इद्धिपादा भाविता 
बहुलीकता यानीकता वत्थुकता agn परिचिता सुसमारद्धा, 
सो आकङ्खमानो आनन्द ! तथागतो कप्पंवा तिद्देय्य कप्पावसेसंवा, 
ति' । एवं पि खो a आनन्द ! तथागतेन ओलारिके निमित्ते 
करियमाने, ओलारिके आभासे करियमाने नासक्खि WAERT, 
न तथागतं याचि,--तिद्दतु भन्ते | भगवा acd, Agg सुगतो ! 
aq बहुजनहिताय बहुजनसुखाय लोकानुकम्पाय अत्थाय हिताय 
सुखाय देव मचुस्सानन्ति' || सचे त्वं आनन्द | तथागतं याचेय्यासि, 
gad वाचा तथागतो पटिक्खीपेय्य, अथ ततियक॑ अधिवासेय्य; 
तस्मातिहानन्द | तुयहेवेतँ दुकटं तुय्हेवेतं BITE ॥ 

(११५) qaar आनन्द | समयं ada राजगहे विहरामि 
गोतस-नियोधे ० । तस्येव राजगहे विहरामि चोर-पपाते ० | 
ada  राजगहे बिहरामि वेभार-पस्से सत्तपणिण-गुहायं ० | 
aaa राजगहे विहरामि इसिगिलि.पर्से काल-सिलायं ० | ada 
राजगहे विहरामि सितबने सप्पसेणिडक-पडभारे ० । ada 
राजगहे विहरामि तपोदारासे ० | ata राजगहे विहरामि वेलुवने- 
कलन्दक-निवापे ० । तत्थेव राजगहे विहरामि जीवकम्बवने ० | 


Fal उदार भाव प्रकट करने पर ० भी तुम नहीं समझ सके ०। आनंद | यह 
तुम्हारा ही दुष्क्रत है, तुम्हारा ही अपराध है। 

(११५) “आनंद | एक वार में वही राजग्रहके गोतम-न्यग्रोधमें विहार 
करता था ० | ० राजग्रृहके चारपपात पर ०। ० राजग्रहमें चैभार-पर्वतकी बगलमेंकी 
सप्तपर्णी ( = सत्तपणणी) गुहामें ० | ० ऋषिगिरिकी IAN काळशिलापर ० | ० 
खीतवनके सर्पशौँडिक (= सप्पसोंडिक) पहाळ ( =W) Iolo तपो- 
दाराममें olo Agaa] कळन्द्क-निवापमें ०। ० जीवकाप्नवनमें ० । ० 
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तस्थेव राजगहे विहरामि मददकुच्छिस्मि-सिंगदाये ॥ तत्रापि खो 
ताहं आनन्द | आमन्तेसि,--“रस्मणीयं आनन्द ! राजगहं, रम्मणीयो 
गिष्फकूटो पब्बतो, रम्मणीयो गोतम निग्रोधो, रम्मणीयो चोर-पपातो, 
रम्मणीया वेभार-पस्से सत्तपरिण-गुहा, रम्मणीया इसिगिलि-पस्से 
काल-सिला, रम्मणीयो सितवने सप्पसोण्डिक-पब्भारो, रम्पणीयो 
तपोदारामो, रम्मणीयो वेलुवने कलन्दक-निवापो, रम्मणीयं जीवकस्ब- 
वनं, रम्मणीयो मददकुच्छिस्मिं मिगदायो; यस्स कस्सचि आनन्द | 
चत्तारो इद्धिपादा भाविता बहुलीकता यानीकता वत्थुकता अलुहिता 
परिचिता सुसमारद्धा ० , सो आकङ्झमानो आनन्द | तथागतो कप्पंवा 
faza कप्पावसेसंवा, ति? ॥ 

“og पि खो त्वं आनन्द | तथागतेन ओलारिके निमित्ते करिय- 
माने ओलारिके ओभासे करियमाने नासक्खि पटिबिड्फितु ।” न 
तथागतं याचि--'तिठ्तु भगवा | कप्पं, तिहतु सुगतो | acd 
बहुजनहिताय बहुजनसुखाय लोकाबुकम्पाय अत्थाय हिताय 
सुखाय देव मनुस्सानन्ति' | सचे त्वं आनन्द | तथागतं याचेय्यासि, 
gad वाचा तथागतो पटिक्खीपेर्य, अथ ततियकं अधिवासेय्य | 
तस्मातिहानन्द | तुर्हेवेतं दुकतं तुय्हेवेतं अपरद्धं । 

(११६) एकमिदाहं आनन्द ! समयं sta वेसालियं विहरामि 
उदेने-चेतिये । तत्रा पि खो ताह आनन्द ! आमन्तेसि,--रम्मणीया 


मद्रकुक्तिख्रगदावमें विहार करता था | वहाँ भी आनंद ! मैंने तुमसे कहा -- 
आनन्द | रमणीय है राजग्रह | रमणीय है गोतमन्यग्रोध ०। तुम्हारा ही 
अपराध है | 

(११६ ) “आनन्द | एक बार में इसी वैशालीके उदयनचैत्यमें विहार 
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आनन्द | वेसाली, रम्पणीयं उदेन-चेतियं यस्स कस्सचि आनन्द l 
amà इद्धिपादा भाविता बहुलीकता यानीकता वत्थुकता अनुद्धिता 
परिचिता सुसमारद्धा; सो आक्रङ्खमानो, कप्पंबा तिठ्ठेय्य कप्पावसेसंवा | 
तथागतस्स खो आनन्द | चत्तारो इद्धिपादा भाविता बहुलीकता 
यानीकता वत्थुकता अलुद्धिता परिचिता सुसमारद्धा; सो Magd 
आनन्द | तथागतो कप्पंवा तिहेय्य कप्पावसेसंवा, fa’ | एबं पि खो a 
आनन्द | तथागतेन ओलारिके निमित्त करियमाने ओलारिके ग्रोभासे 
करियमाने नासक्खि पटिविज्कितु । न तथागतं याचि--तिहतु 
भगवा | acd, fagg सुगतो | acd बहुजनहिताय बहुजनसुखाय 
लोकानुकम्पाय अत्थाय हिताय सुखाय देव मनुस्सानन्ति' | सचे a 
आनन्द ! तथागतं याचेय्यासि, gaa वाचा तथागतो पटिक्खीपेय्य, अथ 
ततियकं अधिवासेय्य। तस्मातिहानन्द ! तुय्हेवेत दुकत तुय्हेवेत अपरद्धं । 
एकमिदाहं आनन्द ! समयं इधेव बेसालियं बिहरामि गोतमके 
चेतिये ० | ga वेसालियं विहरामि सत्तम्वे-चेतिये० | इधेव वेसा- 
लियं बिहरामि बहुपुत्ते-चेतिये० | इधेव वेसालियं बिहरामि सानन्दरे 
चेलिये० । इदानेब खो ताहं आनन्द ! अब्ज चापाले-चेतिये | 
आमन्तेसि--'रम्मणीया आनन्द | वेसाली, रम्मणीयं उदेनं-चेतियं, 
रम्मणीयं गोतमक-चेतियं, रम्मणीयं सत्तम्ब-चेतियं, रम्मणीयं बहुपुत्त- 
चेतियं, रम्मणीयं सानन्दर-चेतियं, रम्मणीयं चापालं-चेतियं । यस्स 
कस्सचि आनन्द ! चत्तारो इद्धिपादा भाविता बहुलीकता यानीकता 
वस्थुकता safe परिचिता सुसमारद्धा; सो आकङ्झमानो कप्पंबा 
करता था ० | ० गातमक-चैत्य ० | ० सप्चाम्र (= सत्तम्ब) चैत्य ० | ० बहुषुत्रक- 
चैत्य ० । ० खारन्दद-चैत्य ० । अभी आज मैंने आनन्द | तुम्हें इस चापाल-चेत्यमें 
कहा--आनन्द्‌ ! रमणीय है वैशाली ० । तुम्हारा ही अपराध है । 
१, किसी २ में 'सारन्ददे? पाठ है | 
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Rw कप्पावसेसंवा ; तथागतस्स खो आनन्द ! चत्तारो इद्धिपादा 
भाविता बहुलीकता यानीकता वत्थुकता अनुहिता परिचिता सुसमारद्धा; 
सो आकङ्कमानो आनन्द ! तथागतो कप्पंचा तिट्टय्य कप्पावसेसंवा, fa’ | 

एबं पि खो त्वं आनन्द | तथागतेन ओलारिके निमित्ते करियमाने, 
आओलारिके ओभासे करियमाने नासक्खि पटिविज्कितु a तथागतं 
याचि--तिद्दतु भगवा | aed, तितु सुगतो | कप्पं बहुजनहिताय 
बहुननसुखाय लोकालुकस्पाय ग्रत्याय हिताय सुखाय देव UF- 
स्सानन्ति !!' सचे त्वं आनन्द | तथागतं याचेय्यासि | ga ते वाचा 
तथागतो परटिकखीपेय्य | अथ ततियकं अधिवासेय्य | तस्पातिहानन्द ! 
तुर्हेवेतं दुक्कटं तुय्हेवेतं BITE | 

(११७) “ag एतं आनन्द | मया पटिकच्चेच अक्खातं सब्बेहेव 
पियेहि मनापेहि नाना-भावो विना-भावो ग्रज्जथा-भावो । तं कुतेत्थ 
आनन्द | लब्भा | यन्त जात भूत BRA पलोकधम्मं त बतमापलुज्जी, 
ति । नेत ठानं fasafa । यं खो पनेतं आनन्द ! तथागतेन ad ad 
त्तं पहीन॑ पटिनिस्सददं ओस्सद्दो ग्रायुसज्ञारो | एकंसेन वाचा तथागतेन 
भासिता । न चिरं तथागतस्स परिनिब्वान भविस्सति । इतो fara 
मासान अच्चयेन तथागतो परिनिब्बायिस्सती, ति” । तश्च तथागते 
जीवितहेतु पुन पश्चा गमिस्सती, ति नेतं ठानं विञ्जति | 


(११७) “आनन्द | क्या मैंने पहिले ही नहीं कह दिया-सभी प्रियों= 
मनापोंसे जुदाई वियोग= अन्यथाभाव होता है । सो वह आनन्द | कहाँ मिल सकता 
है, कि जो उत्पन्न = भूत = संस्कृत, नाशमान है, वह न नष्ट हो। यह संभव नहीं । 
आनन्द | जो यह तथागतने जीवन-संस्कार छोळा, त्यागा, प्रहीण = प्रतिनिःसरष्ट 
किया, तथागतने बिल्कुल पक्की बात कही है--जल्दी ही ० आजसे तीनं मास बाद 
तथागतका परिनिर्वाण होगा । जीवनके लिए तथागत क्या फिर वमन कियेको 
निगलेंगे | यह संभव नहीं | 
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(११८) आयामानन्द | येन महावन-कूटागार-साला, तेनुपसडू- 
मिस्सामा, ति | 

‘ag भन्ते? ति खो आयस्पा आनन्दो भगवतो पच्चस्सोसि | 

(११९) अथ खो भगवा आयस्मता आनन्देन सद्धि येन महावनं 
कूटागार साला, तेनुपसङ्कमि । उपसङ्कमित्वा आयस्पन्तं आनन्द 
आमन्तेसि-- “गच्छ त्वं आनन्द | यावतिका भिक्खू वेसालि उपनिस्साय 
बिहरन्ति, ते सब्बे उपद्दान-सालायं सन्निपातेही, ति ॥ “एबं भन्ते, ति 
खो mam आनन्दे भगवते! पटिस्सुत्वा यावतिका भिक्खू वेसालि 
उपनिस्साय विहरन्ति, ते सब्बे उपहान-सालायं सन्षिपातेत्वा येन 
भगवा तेल्ुपसङ्गमि | उपसङ्कमित्वा भगवन्तं अभिवादेत्वा एकमन्तं 
agfa uaga ठिता खे। आयस्मा आनन्दा भगवन्तं एतदवो च, — 
“सन्निपतिता भन्ते | भिक्खु-सँघो, यस्स दानि भन्ते! भगवा कालं 
asad, ति l” 

(१२०) अथ खा भगवा येनुपद्दान-साला, तेबुपसङ्कमि | उपसडूमित्वा 
gad आसने निसीदि ! निस्सल्ज खा भगवा भिक्खू आमन्तेसि - 
“तस्मातिह थिक्खबे | ये ते मया धम्मा अभिज्ञा देसिता । ते वा साधुक 


amga आसेवितब्बा भावेतब्बा बहुलीकातब्बा । यथयिद ब्रह्मचरियं ` 


अद्धनियं अस्स चिर-हितिकं | तदस्स बहुजनहिताय बहुजनसुखाय 


(११८ ) “आश्रो आनन्द | जहाँ महावन-कूटागारशाळा है, वहाँ चलें |? 


«अच्छा भन्ते ।” ० | 

( ११९ ) भगवान्‌ आयुष्मान्‌ आनन्दके साथ जहाँ महावन कूटागार-शाला थो, 
वहाँ गये । जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे बोले-“आनम्द ! जाओ वैशालीके 
पास जितने भिक्षु विहार करते हैं, उनके उपस्थानशालामें एकत्रित करो |” ०। 

( १२०) तब भगवान्‌ जहाँ उपस्थानशाला थी वहाँ गये। जाकर बिले 
आसनपर बैठे । बैठकर भगवानने भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 
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लोकानुकम्पाय अस्थाय हिताय सुखाय देव मबुस्सान' । कतमे च ते 
भिक्खबे | qeq मया अभिञ्ञा देसिता ? ते वो साधुकं उण्गहेस्वा 
आसेवितब्बा भावितब्बा बहुलीकातब्वा | यथयिद' ब्रह्मचरियं अद्धनियं 
अस्स चिरह्वितिकं। तदस्स बहुजनहिताय बहुजनसुखाय WEIJ- 
कम्पाय अस्थाय हिताय सुखाय देव agemi ? सेय्यथिद ,-- 
[१] चत्तारो सतिपट्टाना, [२] चत्तारो सम्मप्पधाना, [३] 
चत्तारो इद्धिपादा, [४] पञ्चिन्द्रियानि, [५] पञ्च बलानि, 
[६] सत्त वोज्भङ्गा, [७] अ्ररियो-अट्टङ्गिको-सग्गा । इमे खो 
भिक्खवे ! qe मया अभिज्ञा देसिता । ते या साधुकं डग्गहेस्वा 
आसेवितब्बा भावेतब्बा बहुलीकातब्बा | यथयिद' ब्रह्मचरियं ग्रद्धनियं 
अस्स चिरद्वितिक | तदस्स बहुजनहिताय बहुजनसुखाय लोकालुकस्पाय 
अत्थाय हिताय सुखाय देव मनुस्सानन्ति ॥ 

(१२१) अथ खो भगवा भिक्खू आपन्तेसि,-“हन्द दानि 
fared ! आमन्तयामि वो वय धम्मा सङ्कारा अप्पमादेन 


सम्पादेथ। न चिरं तथागतस्स परिनिब्बानं भविस्सति | इतो तिएणां 
मासानं अञ्चयेन तथागते परिनिब्बायिस्सती,ति ॥” 


“इसलिए भिक्षुओ | मैंने जो धमे उपदेश किया है, तुम अच्छी तौरसे सीख- 
कर उसका सेवन करना, भावना करना, बढ़ाना; जिसमें कि यह त्रह्मचर्य अध्वनीय = 
चिरस्थायी हो; यह ( ब्रह्मचये ) बहुजन-हिताथ, बहजन-सुखाथ, लोकानुक पाथं; 
देव-मनुष्योंके अर्थ-हित-सुखके लिए ri भिक्षुओ | मैंने यह कौनसे धर्म, अभि- 
ज्ञानकर, उपदेश किये हैं, जिन्हें अच्छी तरह सीखकर ० ? जैसे कि [१] चार 
स्मृति-प्रस्थान, [२] चार सम्यक-प्रधान, [३] चार ऋद्विपाद्‌, [४] पाँच इन्द्रिय, 
[५] पाँच बल, [६] सात बोध्यंग, [७] आये अष्टांगिक-मागं | 

( १२१ ) “हन्त ! भिल्लठुओ | तुम्हें कहता हूँ-संस्कार ( = Haag), नाश 
होनेवाले (= वयधम्मो) हैं, प्रमादरहित हो ( आदर्शको ) सम्पादन करो। अचिर- 
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(१२२) इृदमवेच भगवा, इद वत्वान सुगतो अथापरं 
एतदवोाच सत्था — 
परिपक्को बयो azg, परित्तं मम जीवित | 
पहाय वे गमिस्सामि, कतं मे सरणपमत्तनो ॥ 
अप्पमत्ता संती-मन्ता, सुसीला हाथ भिक्खवो | | 
सुसमाहित age, स-चित्त-मनुरक्खथ ॥ 
या इमस्मिं धम्म-विनये, अप्पमत्तो विहस्सति | 
पहाय जाति संसारं, दुक्खस्सन्तं करिस्सती,ति ॥ 


भाणबारं ततियं ॥ ३ ॥ 


(१२३) अथ खे! भगवा पुब्बन्ह समयं निवासेत्वा पत्त चीवर- || 
मादाय वेसालि पिणडाय पाविसि | वेसालियं पिएडाय चरित्वा पच्छा || 
मत्तं पिण्डपात पटिकन्तो नागापलाकित' वेसालि अपलोकेत्वा आयस्मन्त | 


कालमें ही तथागतका परिनिवीण होगा। आजसे तीन मास बाद तथागत 

परिनिर्वाण पायेंगे ।” ४ 
( १२२ ) भगवानने यह कहा । सुगत शास्तान यह्‌ कहकर फिर यह भी कहा-- | 
“मेरी आयु परिपक्व हो गयी, मेरा जीवन थोळा है | | 
“तुम्हें छोळकर जाऊँगा, मैंने अपने करने लायक (काम) का कर लिया ॥ | | 
भिक्षुओ | निरालस, सावधान, सुशील होओ | | 
संकल्पका अच्छी तरह समाधान कर अपने चित्तको रक्ता करो ॥ ii 
जो इस धममें प्रमादरहित हो उद्योग करेगा ; 
वह आवागमनको छोळ दुःख का अन्त करेगा ॥ 

( इति ) तृतीय भाणवारं IRI 


कुसीनारा की ओर 
( १२३ ) तब भगवान्‌ने gale समय पहिनकर पात्र चोवर ले वैशालीभें 
पिडचार कर, भोजनोपरान्त नागावलोकन (=हाथीकी तरह सारे शारीरक घसाकर 
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आनन्द आमन्तेसि,-“इद' पच्छिमक आनन्द १ तथागतस्स वेसालिया 
दस्सन भविस्सति ।! आयामानन्द ! येन भण्डुगासो, तेलुपसङ्क- 
मिस्सामा,ति॥ “एवं भन्ते,ति खो आयस्मा आनन्दो भगवते पञ्चस्सासि || 

(१२४) अथ खा भगवा महता भिक्खु-संघेन सद्धिं येन भण्डुगामो, 
तदवसरि । तत्र सुद भगवा भण्डुगामे विहरति। तत्र खो भगवा भिक्खू 
आमन्तेसि,-'चतुन्नं भिक्खवे | धम्पानं अननुवेधा अप्पटिवेधा एबमिदः 
दीघमद्धान सन्धावित संप्तरित' ममश्चेव तुम्हाकथ्व । कतमे सं aaa ! 

(१२५) [१]-अरियस्स भिक्खवे ! सी लस्स अनचुवोधा अप्पटि- 
वेधा एवमिद Aaga सन्धाबित' संसरित' ममश्चेव तुम्हाकथ ॥ 

[२]-अरियस्स भिक्खवे ! समाधिस्स अननुबोधा अप्पटिवेधा 
एवमिद दीघमद्धान सन्धाबित' संसरित' ममश्वेव तुम्हाकथ्व ॥ 

[३|-अरियाय भिक्खवे | पञ्ञाय aagi अप्पटिवेधा एव- 
fag’ दीधमद्धान' सन्धावित संसरित' ममश्वेव तुम्हाकश्च ॥ 

[४]-अरियाय भिकखबे ! विसुत्तिया अनबुबोधा  अप्पटिवेधा 
एवमिदं दीघमद्धानं सन्धावितं संसरित ममश्चेव तुम्हाकश्व | 
देखना ) से वैशालोका देखकर, आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा--“आनन्द्‌ | तथागतका 
यह अन्तिम वैशाली-दर्शन होगा । आओ आनंद | जहाँ भण्डुगाम है, वहाँ चलें ।? 
“अच्छा भन्ते !?--* 

भण्डुगाम-- 

( १२४ ) तब भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जहाँ भंडुम्राम था, वहाँ पहुँचे | 
वहाँ भगवान्‌ भण्डुम्राममें विहार करते थे | 

भिक्षुखरो ! चार धर्मों का अवबोध न होनेसे प्रतिवेध न होनेसे ही इस प्रकार 
दीर्घकाल तक मेरा और तुम्हारा पैदा हाना तथा मरना चलता रहा । कौनसे चार 2 

( १२५) [१] भिक्षुओ ! आयंशील का ज्ञान न होनेसे, प्रतिवेध न 
arto | [२ ] भिक्षुओं ! आये समाधिका..... [३ ] भिक्षुओ । आर्य 
प्रज्ञाका...। [४ ] भिक्षुओओं। आये विमुक्तिका...। 
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(१२६) तयिदं भिक्खवे ! aka सीलं अनुबुद्धं पटिविद्धं | अरियो 
समाधि अनुबोाधो पटिबिद्धो । अरिया wat अनुबुद्धा पटिविद्धा ! 
अरिया fagfa agga पटिविद्धा । उच्छिन्ना भव--तएहा, खीणा भव 
नेत्ति, afer दानि पुनब्भवोति | इदमवोच भगवा, इदं वत्वान सुगतो; 
अथापरं एतदवोच AAT !--- 

(१२७) सील समाधि पञ्जा च, विम्रुत्ति च अनुत्तरा | 
अनुवुद्धा इमे म्मा, गोतमेन यसस्सिना ॥ 
इति बुद्धो अभिज्ञाय, धम्ममक्खासि aagi । 
दुक्खस्सन्त करो सत्या, चक्खुमा परि निब्चुतो, ति ॥ 

(१२८) तत्रा पि सुदं भगवा भण्डुगामे विहरन्तो एतदेव बहुलं 
faga धस्मि-कर्थं करोति। “इति सीलं, इति समाधि, इति पञ्जा; सील 
परिभावितो समाधि महप्फलो होति महानिसंसो० | पञ्जा परिभावित 
fad सम्मदेव आसवे हि विमुञ्चति | सेय्यथिदं,कामासवा भवासवा 
अविज्जासवा, fa | 


( १२६ ) भिक्षुओ ! उस आये-शीलका ज्ञान हुआ, प्रतिवेध हुआ। उस 
आये-समाधिका० | उस आय-प्रज्ञाका० । उस आये-विमुक्तिका० ।  भव-ठृष्णा 
नष्ट हा गई। भव-नेता जाता रहा । अब पुनजेन्म नहीं हागा । भगवानने यह 
कहा; और यह कहकर आगे भगवानने यह कहा-- 

( १२७ ) यशस्त्री गौतमने शील, समाधि, प्रज्ञा तथा सवश्रेष्ठ विमुक्तिका 
प्रतिवेध प्राप्त किया ॥ 

बुद्धने इसे जानकर भिक्षुओंको धमंका उपदेश किया। ढुक्खका अन्त 
करनेवाले शास्ता, चल्ुमान्‌ शान्त हा गये ॥ 


( १२८ ) वहाँ भंडुम्राममें विहार करते भी भगवान्‌० | 
११ 
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(१२९) अथ खो भगवा भण्डुगामे यथाभिरन्त विहरित्वा आयस्मन्त 
आनन्दं आमन्तेसि,--“आयामानन्द ! येन हत्थिगासो, येन Ssa- 
गामो, येन जम्बुगासो, येन भोगनगरे, तेनुपसङ्कमिस्सामा, ति? | 
“एवं भन्ते, ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पञ्चस्सोसि । अथ 
खो भगवा महता भिक्खु-संघेन afg येन भोगनगरं, तदवसरि | 

(१३०) तत्र सुदं भगवा भोगनगरे बिहरति सानन्दरे-चेतिये | 
तत्र खो भगवा भिक्खू आमन्तेसि--“चत्तारो मे भिक्खवे ! सहापढेसे 
देसिस्सामि | तं guia, aga मनसि करोथ, भासिस्सामी, ति' | 
‘ag भन्ते’ ति खो ते भिक्खू भगवतो पञच्चस्सोसं । 

(१३१) भगवा एतदवो च-- 

[१] इध भिक्खबे | भिक्खु एबं बदेय्य--'संमुखा मे तं आवुसो ! 
भगवतो सुतं संमुखा पटिग्गहितं; अयं धस्मा, अयं विनयो, इदं सस्थु 
सासनन्ति’ ; तस्स भिकखवे ! भिक्खुनो भासितं नेव अभिनन्दितब्बं, 


( १२९ ) ० जहाँ अम्बगाम (= MAAT ) ० । ० जहाँ IAA (= ATF- 
ग्राम ) ० | ० जहाँ भोगनगर ० | 

भोगनगर-- 

(७) महाप्रदेश ( कसौटी ) 

( १३० ) वहाँ भागनगरमें भगवान्‌ खानब्दर-चेत्यमें विहार करते थे। वहाँ 
waa भिक्षुको आमंत्रित किया-“मिक्षुओ | चार महाप्रदेश तुम्हें उपदेश 
करता हूँ, उन्हें सुना, अच्छी तरह मनमें करो, भाषण करता हुँ” “अच्छा भन्ते !? 
कह उन HAAA भगवानको उत्तर दिया | 

( १३१ ) भगवानूने यह कहा-[ १ ] “भिक्षुओ ! यदि ( काडे ) भिक्षु ऐसा 
कहें--आवुसा | मैंने इस भगवानके मुखसे सुना, yaa ग्रहण किया है; यह धर्म 
है, यह विनय है, यह शास्ताका उपदेश है, ता भिक्षुओ | उस दिन भिक्षुके 
भाषणका न अभिनन्दन करना, न निन्दा करना । अभिनन्दन न कर, निन्दा न 
कर, उन पद-व्यंजनोंको अच्छी तरह सीखकर, सूत्रसे तुलना करना, विनयमें देखना | 
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नप्पटिकोसितब्ब॑ । अनभिनन्दित्वा अप्पटिकोसित्वा तानि पद-ब्यज्ञनानि 
साधुक॑ उग्गहेत्वा सुत्ते ओसारेतब्चानि, विनये सन्दस्सेतब्बानि | तानि चे 
सुत्ते ओसरियमानानि ब्रिनये सन्दस्सियमानानि, न चेव gà ओसरन्ति, 
न च विनये सन्दिस्सन्ति; fagia गन्तब्ब॑, “अद्धा इद न चेव तस्स 
भगवतो वचनं, इमस्स च भिक्खुनो दुग्गहितन्ति |” इति sa भिक्खवे | 
छड्डेय्याथ | तानि चे सुत्ते ओसारियपरानानि, विनये सन्दस्सियमानानि, 
ad चेव सरन्ति, विनये च सन्दिर्सन्ति; fagia गन्तब्बं । “अद्धा 
इदं तस्स भगवतो वचनं, इमस्स च भिक्खुनो सुग्गहितन्ति” | इदं 
fazaa | पढमं महापदेसं धारेय्याथ | 

[२] --इथ पन aà | farg एवं वदेय्य-- अप्रुकसिप नाम 
आवासे संघो विहरति सथेरो सपामोक्खो | तस्स मे संघर्स agai सुतं, 
aga पटिग्गहितं, अयं धम्मो, अयं विनयो, इदं सत्थु सासनन्ति | 
तस्स fasaa | भिकखुनो सासितं नेव अधिनन्दितब्त्रं, नप्पटिको सितब्बं | 
अनभिनन्दिस्वा, अप्पटिकोसित्वा, तानि पदब्यञ्जनानि साधुकं उग्गहेत्वा 
सुत्त ओसारेतब्बानि, विनये सन्दस्सेतब्बानि; तानि चेव gÀ ओसारिय- 
मानानि, विनये सन्दस्सियमानानि, न चेव ad आसरन्ति; न च विनये 
सन्दिस्सन्ति; निद्ठमेत्थ गन्तब्बं । श्रद्धा इदं न चेव तस्स भगवतो 


यदि वह सूत्रसे तुलना करनेपर, विनयमें देखनेपर, न सूत्रम उतरते हैं; न विनयमें 
दिखाई देते हैं; ता विश्वास करना कि अवश्य वह भगवानका वचन नहीं है, इस 
भिक्षुका ही दुग्र हीत है। ऐसा ( होनेपर ) भिक्षुओ | उसका ste देना। यदि 
बह्‌ gaa तुलना करनेपर, विनयमें देखनेपर, सूत्रमें भी उतरता है, विनयमें भी 
दिखाई देता है, ता विश्वास करना - अवश्य यह भगवानका वचन है, इस भिक्षुका 
यह सुगृहीत है AZA! इसे प्रथम महाप्रदेश धारण करना | 

“ २] और फिर भिक्षुओं ! यदि (काइ ) भिक्षु ऐसा कहे-आब्रुसा ! 
अमुक आवास में स्थविर-युक्त प्रमुख-युक्त ( भिक्षु )-संघ बिहार करता है। मैंने उस 
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ey वचनं, तस्स च संघस्स दुग्गहितन्ति |” इति Fd भिक्खवे ! छट्टेय्याथ | 
तानि चे सुत्ते ओसारियमानानि, विनये सन्दस्सियमानानि, सुत्ते चेच 
ओसरन्ति, विनये च सन्दिस्सन्ति; fagìa गन्तब्बं, “अद्धा इदं तस्स 
भगवतो वचनं, तस्स च संघस्स सुग्गहितन्ति” | इदं भिक्खबे ! दुतियं 
महापदेसं धारेय्याथ | 

[३]-इध पन भिक्खचे | भिक्खु एवं वदेय्य --“अमुकस्मि नाम 
आवासे सम्पहुला थेरा-भिक्खू विहरन्ति बहुस्सुता आगतागमा धम्पधरा 
विनयधरा मातिकाधरा | तेसं मे थेरानं संप्रुखा ga, संमुखा पटिग्ग- 
हित | अयं धम्मो, श्रयं विनया, इद सत्थु सासनन्ति' । तस्स भिक्खवे | 
भिवखुना भासित नेव अभिनन्दितब्बं० | न च विनये सन्दिस्सन्ति | 
faster गन्तब्बं, “अद्धा इद न चेव तस्स भगवतो वचनं, तेसञ्च थेरान' 
दुग्गहितन्ति ।” इति हेत faa | छट्डस्याथ | तानि चे सुत्त ओसा- 
रियमानानि० | विनये चे सन्दिस्सन्ति; fagìa nasi, “अद्धा इदः 
तस्स भगवतो वचन, तेसश्च थेरान सुग्गहितन्ति।” gg faa ! 
ततियं महापदेसं धारेय्याथ ॥ 

[४]-इथ पन भिक्खवे | भिक्खु एवं घदेय्य--“अ्र्ुकस्िमि नाम 
आवासे एको थेरो-भिकखु बिरति बहुस्सुतो आगतागमे धस्मधरो 


संघके मुखसे सुना, सुखस ग्रहण किया g- यह धर्म है, यह विनय है, यह शास्ताका 
शासन है । ० । ता विश्वास करना, कि अवश्य उन भगवानका वचन है, इसे संघने 
gada किया । भिक्षुओ | यह दूसरा महाप्रदेश धारण करना | 

“[ ३ ] ० भिक्षु ऐसा कहे-“आवुसा | अमुक आवासमें बहुतसे बहुश्रुत, 
आगत-आगम--( = आगमज्ञ ), धर्म-धर, विनय-धर, मात्रिका-घर, स्थविर fag 
विहार करते हैं । यह मैंने उन स्थविरों के मुखसे सुना, मुखसे ग्रहण किया । यह 
घमं है । ०।०। 

“[ ४ ] भिक्रुओ ! (यदि) fag एसा कहे--अमुक आवासमें एक बहुश्रुत ० 
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विनयघरो मातिकाधरो तस्स मे थेरस्स agar सुतं, dyar पटिगाहि तं 
अयं धम्मो, अयं विनया, इद सत्थु-सासनन्ति ।? तस्स भिकखवे | 
faga भासितं नेव अभिनन्दितब्बं, नप्पटिकोसितब्बं । अनभिन- 
faa अप्पटिकोसित्वा, तानि पद-ब्यञ्जनानि साधुकं उगाहेत्वा सुत्त 
आओसारेतब्वानि विनये सन्दस्सेतब्तानि | तानि चे सुत्त ओसारियमानानि, 
विनये सन्दस्सियमानानि, न चेव सुत्त ओसरन्ति, न च विनये सन्दिस्स- 
न्ति; fagìa neasi, “श्रद्धा इद्‌ न चेव तस्स भगवते वचनं, तस्स 
च area दुग्गहितन्ति” | इति हेत faal छड्डेय्याथ । तानि चे 
सुत्त ओसारियमानानि विनये सन्दस्सियपानानि, सुत्त चेव ओसरन्ति 
विनये च सन्दिस्सन्ति; fagìa गन्तब्बं, “अद्धा इद तस्स भगवतो 
बचन, तस्स च थेरस्स सुग्गहितन्ति” | इद भिक्खवे ! चतुत्थं महा- 
qg धारय्याथ । इमे खा भिक्खबे ! चत्तारो महापदेसे धारेय्याथा,ति ॥ 


(१३२) तत्र पि सुद भगवा भोगनगरे विहरन्तो सानन्दरे-चेतिये 
एतदेव बहुलं भिक्खूनं धम्मि-कथं करोति, इति सील, इति समाधि, इति 
पञ्जा; सील परिभाविता समाधि महप्फलो हाति महानिसंसा | समाधि 
परिभाविता पञ्जा महप्फला होति महानिसंसा | पञ्ञा परिभावित 
चित्त ama आसवेहि fagaia;— सेय्यथिद , - कामासवा, भवासवा, 
अविड्जासवा, fa’ ॥ 


स्थविर fag विहार करता है। यह मैंने उस स्थबिरके yaa सुना है, मुखसे ग्रहण 
किया है | यह ad है, यह विनय ०। भिक्षुओ ! इसे चतुथं महाप्रदेश धारण करना | 


fagat! इन चार महाप्रदेशोंको धारण करना |” 


( १३२ ) वहाँ भोगनगरमें विहार करते समय भी भगवान्‌ भिक्षुओंको बहुत 
करके यही धर्म-कथा कहते थे ० | 
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(१३३) अथ खो भगवा भोगनगरे यथाभिरन्तं विहरित्वा आयस्पन्तं 
आनन्दं आमन्तेसि- आयामानन्द | येन पावा, तेचुपसङ्कमिस्सामा, fa’ | 
‘aq भन्ते l ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पञ्चस्सोसि । अथ 
खो भगवा महता भिक्खु-संघेन सद्धिं येन पावा, तदवसरि | तत्र सुदं 
भगवा पाबायं विहरति चुन्दस्स कम्मार-पुत्तसस अस्बत्रने | 
(१३४) अस्सोसि खो चुन्दो कस्मार-पुत्तो-*भगबा किर पाथं 
अनुप्पत्तो पावायं विहरति azz अम्बवने, ति | अथ खो चुन्दो कम्मारः 
पुत्ता येन भगवा, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा भगवन्तं अभिवादेत्वा 
एकमन्तं निसीदि | एकमन्तं निसिन्नं खो घुम्दै कम्मार-पुत्तं भगवा 
घस्मिया-कथाय सन्दस्सेसि समादपेसि समुत्तजेसि संपहंसेसि | अथ खो 
Seal कम्मार-पुत्तो भगवता धम्मिया-कथाय सन्दर्सितो समादपितो 
समुत्तेजितो संपहंसितो भगवन्तं एतदवोच,--“अधिबासेतु मे भन्ते | 
भगवा स्वातनाय भत्त सद्धिं भिक्खु-संघेना, ति । अधिवासेसि भगवा 
तुणिहभाबेन | 


पाबा— 
चुन्द्का अन्तिम भाजन 

( १३३ ) ० तब भगवान्‌ भिक्षु-संघके साथ जहाँ पावा थी, वहाँ गये। वहाँ 
पावामें भगवान्‌ चुन्द कमोर-( = सानार) -पुत्रके आम्रवन में विहार करते थे । 

(१३४ ) चुन्द कमोरपुत्रने सुना-भगवान्‌ पावामें आये हैं; पावामें मेरे 
आम्रवनमें विहार करते हें । तब चुन्द कमोर-पुत्र जहाँ भगवान्‌ थे, बहाँ...जाकर 
भगवानको अभिवाद्नकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे चुन्द कमार-पुत्रका AN- 
वानूने धार्मिक-कथासे ० समुत्तेजित ० किया । तब चुन्द ० ने भगवान्‌ की धामिक- 
HATA ० समुत्तेजित ० हो भगवान्स यह कहा-- 

“भन्ते | भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार कर ।” 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया | 
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(१३५) अथ खो चुन्दो कम्पार-पुत्तो भगवतो अधिवासनं विदित्वा 
उद्ठायासना भगवन्तं अभिवादेखा पदक्खिणं कत्वा पक्कमि। अथ खो 
चुन्दो कम्मार-पुत्तो तस्सा रत्तिया अच्चयेन सके निवेसने पणीतं खादनीयं 
भोजनीयं पटियादापेस्वा TAA GH-AZT | भगवतो कालं आरो- 
चापेसि---कालो भन्ते ! निहितं wafa | 

(१३६) अथ खो भगवा पुब्बन्ह समयं निवासेत्वा पत्त चीवरमादाय 
सद्धिं भिक्खु-संघेन येन चुन्दस्स कम्मार-पुत्तसस निवसनं, तेनुपसङ्कमि | 
उपसङ्गमिर्वा wad आसने निसीदि। faasa खो भगवा चुन्द 
कस्मार-पुत्त आमन्तेसि--*यन्ते चुन्द | garaza पटियत्त,, तेन मं 
परिविस; यं पनञ्ञं खादनीयं भोजनीयं पटियत्तं, तेन भिकखु-संघं 
परिविसा, fa’ | 

(१३७) ‘ad भन्ते’ | ति खो चुन्दो कम्मोर-पुत्तो भगवतो पटिस्सुत्वा 
यं अहोसि garaza पटियत्तं, तेन भगवन्तं परिबिसि | यं qasa 
खादनीय' भोजनीय पटियत्तं, तेन भिक्खु-संघं परिविसि | 

( १३५ ) तब चुन्द कमोर-पुत्र भगवानकी स्वीक्रतिको जान, आसनसे उठ, 
भगवानको अभिवादन और प्रदक्षिणा करके चला गया। तब चुन्द कर्मार-पुत्रने उस 
रातके बीतने पर उत्तम खाद्य-भोज्य ( और ) बहुत सा शूकर-मार्दव (= EAZA) 
तैयार करवा, भगवानको कालकी सूचना दी-- भगवान्‌ | भोजनका समय 
हो गया है ।” 

( १३६ ) तब भगवान्‌ gate समय पहिन कर पात्र चीवर ले भिक्षु-संघके साथ 
जहाँ चुन्द कमोर-पुत्रका घर था, वहाँ गये। जाकर बिछे आसन पर बैठे । बैठे 
हुए भगवानूने चुन्द कर्मार-पुत्रको आमन्त्रित किया,--“चुन्द ! जो शूकर-मादव 
तय्यार किया है, उसे हमें परोस, और जो खाद्य-भोज्य तैयार है, भिक्षु-संघको देना | 


( १३७ ) “अच्छा भन्ते [SNR l 


% सुअरका मांस या शूकरकन्द का पाक । ( AZRA ) 
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(१३८) अथ खो भगवा g कम्मार-पुत्त मन्तेसि --'यन्ते 
चुन्द | groga अवसि, त सोब्भे निखणाहि | नाहं त चुन्द ! 
पस्सामि स-देवके लोके स-मारके स-ब्रह्मके स-स्समण ब्राह्मणिया पजाय 
स-देव मनुस्साय, यस्स त परिभुत्त सम्मा परिणामं गच्छेख्य ASAA 
तथागतस्सा, ति? | 


| 
| 
| 


(१३९) ‘aq भन्ते’, ति खो चुन्दो कम्मार-पुत्ता भगवतो पटिस्सुत्वा 
यं अहोसि सुकर-मददवं अवसिट्ं, त aed निखणित्वा येन भगवा, 
तेनुपसङ्कमि । उपसङ्कमित्वा भगवन्त' अभिवादेत्वा एकमन्त' निसीदि | 
waned निसिन्नं खो get कम्मार-पुत्त भगवा धस्मिया-कथाय 
सन्दस्सेत्वा समादपेत्वा समुत्त जेत्वा संपहंसेत्वा उद्दायासना पक्कमि | 


(१४०) अथ खो भगवतो Beata कम्मार-पुत्तस्स भत्त भुत्ताविस्स 
खरो आबाधो उप्पज्जि | लोहित पक्खन्दिका पबाल्हा वेदना वत्तन्ति 


मारणन्तिका । ता सुदं भगवा सतो सम्पनानो अधिवासेसि 
अविहज्जमानो | 


( १३८ ) तब भगवानूने चुन्द कमोर-पुत्रको आमन्त्रित किया, चुन्द | जो 

९ ~ ~ ~ ~ 
शूकर-मादेव बच गया है, उसको गड्ढा खोदकर गाड़ दे। चुन्द ! देव, मार, 
ब्रह्मा सहित लोकमें और श्रमण-ब्राह्मण, और देवता-मनुष्य सहित इस प्रजामें तथा- 


गतके छोड़ कर और काई नहीं दिखाई देता, जा इस ( भोजन ) के पचा सकेगा | 

( १३९) “अच्छा भन्ते !”... .| एक ओर बैठे चुन्द कर्मार-पुत्रको भग- 
वान्‌ धा्मिक-कथास ० समुत्तेजित ० कर आसन से उठकर चल दिये | 

९ = x ži 

( १४० ) तब चुन्द कमार-पुत्रके भात (= भोजन) को खाकर भगवानको खून 
गिरनेकी, कळी बीमारी उत्पन्न हुईं, मरणान्तक सख्त पीछा होने लगी । उसे भगवानूने 
स्मृति-संप्रजन्ययुक्त हा, बिना दु:खित हुए, सहन किया । तब भगवानूने आयुष्मान्‌ 
आनन्दका संबोधित किया-- 
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(१४१) अथ खो भगवा आयस्मन्त आनन्दं आमन्तेसि--आया- 
मानन्द ! येन कुसिनारा, तेनुपसडूमिस्सामा, ति’ । “एवं भन्ते? ति 
खो आयस्पा आनन्दो भगवतो पच्चस्सोसि | 

(१४२) चुन्दस्स भत्त मुञ्जिखा, कम्मरस्साति मे सुत | 

आबाधं dga धीरो, पबाहहं मारणन्तिक॑ ॥ 
yasa च सूकर-मदवेन, ब्याधि पबाल्हों उदपादि सत्थुनो | 
विरेचमानो भगवा अवोच, गच्छामहं कुसिनारं नगरस्ति ॥ 

(१४३) अथ खो भगवा मग्गा ओकम्म येन अञ्जत्रै रुक्खमूलं, तेनुप- 
सङ्कमि। syag मित्वा आयस्मन्तं आनन्दं आमन्तेसि “इङ्ग मे त्वं आनन्द ! 
चतुगुणं संघाटिं पञ्ञपेहि | किलन्तोस्मि आनन्द ! निसीदिस्सामी, ति’ | 

(१४४) “एवं भन्ते’ ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पटिस्सुत्वा 
चतुगुणं संघाटिं पञ्ञपेसि | निसीदि भगवा wad आसने। निसञ्ज 
खो भगवा आयस्पन्त आनन्दं आमन्तेसि--इङ्ग मे स्वं आनन्द ! 

पानियं आहर, पिपासितोस्मि आनन्द | पिविस्सामी, ति? | 


( १४१) ० “आओ आनन्द । जहाँ कुसीनारा दै, वहाँ चले |” 
“अच्छा भन्ते |? 

( १४२ ) मैंने सुना है--चुन्द कमीरके भातको भोजनक, 

धीरका मरणान्तक भारी रोग हा गया | 

शूकर-मार्दवके खानेपर शास्ताको भारी रोग उत्पन्न हुआ | 

विरेचनोंके हाते समय ही भगवानने कहा -चलो, कुप्तीनारा चलें ॥ 

( १४३ ) तत्र भगवान्‌ मागेसे हटकर एक वृत्तफे नीचे गये | जाकर आयुः 
प्मान्‌ आनन्द्से कहा-- 

“आनन्द | मेरे लिये चौपेती संवाटी बिछा दा, में थक गया हूँ, बैठे गा । 

( १४४ ) “अच्छा भन्ते !” "`" आयुष्मान्‌ आनन्दने चौपेती संघाटी बिछा दी, 
भगवान्‌ बिळे आसनपर बैठे । बैठकर WINIA आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 
“आनन्द | मेरे लिये पानी लाओ । प्यासा हुँ, आनंद ! पानी पिङँगा |» 

१२ 
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(१४५) एवं वृत्त आयस्मा आनन्दो भगवन्तः एतदवोच--इदानि 
भन्ते ! पश्चमत्तानि सकट सतानि अतिकन्तानि त चकच्छिन्नं उदकं 
परित्त लुलित afta सन्दति । ad भन्ते ! ककुधा नदी अविद्रे 
अच्छोदका सातोदका सीतोदका सेतोदका सुप्पतित्था रम्मणीया । एत्थ 
भगवा पानियश्व पिविस्सति, गत्तानि च सीत करिस्सती, fa’ | 


(१४६) दुतियम्पि खो भगवा आयस्मन्त आनन्दं आमन्तेसि-'इङ्ग मे 
त्वं आनन्द ! पानियं आहर, पिपासितोस्मि आनन्द ! पिबिस्सामी, fa’ | 


दुतियम्पि खो आयस्मा आनन्दो भगवन्त एतदवोच--ईदानि 
भन्ते ! पश्चमत्तानि सकट सतानि अतिकन्तानि त चकच्छिन्नं उदकं 
परित्त लुलित आविलं सन्दति । अयं भन्ते | agar नदी अविदूरे 
अच्छोदका सातोदका सीतोदका सेतोदका सुप्पतित्या रम्मणीया । 
एत्थ भगवा पानियश्व पिविस्सति, गत्तानि च सीत' करिस्सती, ति | 


(१४७) ततियम्पि खो भगवा आयस्मन्त आनन्द आमन्तेसि--इड् मे 
त्वं आनन्द | पानियं आहर, पिपासितोस्मि आनन्द ! पिविस्सामी, ति! | 


( १४० ) ऐसा कहने पर आयुप्मान्‌ आनंदने भगवान्‌ से यह कहा--- 


“भन्ते ! अभी अभी पाँच सौ गाळ्याँ निक्रलो हैं। चक्कोंसे मथा हिंडा 
पानी मैला होकर बह रहा है। भन्ते | यह सु'दर जलवाली, शीतल जलबाली, सफेद, 
सुप्रतिष्टित रमणीय ककुत्था# नदी करीबमें है। वहाँ ( चलकर ) भगवान्‌ पानी 
पीयेंगे, और शरीरको ठंडा करेंगे | 


( १४६) दूसरी बार भी भगवानने ० | 


( १४७ ) तीसरी बार भी भगवानने आयुष्मान्‌ आनन्द्स कहा-“आनन्द्‌ | 
मेरे लिये पानी लाओ o” 


» वर्मी पिटक में 'ककुधा? पाठ है । 
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(१४८) एवं भन्ते’ ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पटिस्सुस्वा 

पत्तं गहेत्वा येन सा नदिका, तेचुपसङ्कमि। अथ खा सा नदिका 
चकच्छिन्ना परित्ता लुलिता आविला सन्दमाना MANA आनन्दे 
उपसङ्कमन्ते अच्छा विप्पसन्ना अनातरिला सन्दित्य । ग्रथ खो आय- 
स्तो आनन्दस्स एतदहोंसि--अच्छरियं बत भो | अब्भूतं बत भो ! 
तथागतस्स महिद्धिकता महानुभावता AF हि सा नदिका ITR- 
च्छिन्ना परित्ता खुलिता आविला सन्दमांना मयि उपसङ्कमन्ते अच्छा 
विप्पसन्ना अनाविला सन्दती, ति? ॥ पत्तन पानियं आदाय येन भगवा, 
तेचुपसङ्कमि । उपसङ्कमित्वा भगवन्तं एतदवोच--'अच्छरियं भन्ते | 
अब्युतं भन्ते | तथागतस्स महिद्धिकता महानुभावता । इदानि सा 
भन्ते | नदिका चकच्छिन्ना परित्ता लुलिता आविला सन्दमाना मयि 
उपसङ्कमन्ते अच्छा विप्पसन्ना अनाविला सन्दित्थ । पिबतु भगवा ! 
पानियं, पिवतु सुगतो ! पानियन्तिः | अथ खो भगवा पानियं अपायि ॥ 
(१४९) तेन खा पन समयेन पुककुसो मल्ल पुत्तो आलारस्स 


( १४८ ) “अच्छा भन्ते!” कह भगवानको उत्तर दे पात्र लेकर जहाँ बह 
नदी थी, वहाँ गये । तब वह चक्रोंस मथे हिंडे मैले थोड़े पानीके साथ बहनेवाली 
नदी, आयुष्मान्‌ आनन्दके वहाँ पहुँचने पर स्वच्छ निमेल (हा) बहने लगी aa 
आयुष्मान्‌ आनन्दको ऐसा हुआ-- आश्चय है! तथागतकी महा-ऋद्धि, महानुभा- 
वताको अद्भुत है । यह नदिका (=ळोटी नदी) चकोंसे मथे हिंळे मैले थोळे पानीके 
साथ बह्‌ रही थी; सा मेरे आने पर स्त्रच्छ निमल बह रही है।' और पात्रमें पानी 
भरकर भगवानके पास ले गये। ले जाकर भगवान्‌से यह बोले--“०आश्चये है 
भन्ते ! अद्भुत है भन्ते ! ० निमेल बह रही है। भन्ते ! भगवान्‌ पानी पियें, सुगत 
पानी पियें aa भगवानले पानी पिया । i 

( १४९ ) उस समय आलार कालामका शिष्य पुक्कुस मब्छ-पुत्न कुसी- 
नारा और पाधाके बीच, रास्तेमें जा रहा था। पुक्कुस मल्ल-पुत्रने भगवानको 
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कालामस्स सावका झुसिनाराय Was sara मग्गप्पटिपन्नो होति | 
अहस खो GHA म्लपुत्तो भगवन्तं अज्जतरस्मि रुक्खमूले निसिन्नं 
दिस्वा येन भगवा, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा भगवन्तं अभिवादेत्वा एक- 
मन्तं निसीदि। एकमन्तं निसिन्नो खा gagar मल्ल पुत्तो भगवन्तं 

एतदवोच--'अच्छरियं भन्ते | ayi भन्ते | सन्तेन वत भन्ते! 
पब्बजिता बिहारेन बिहरन्ति || भूतपुब्बं भन्ते ! START कालामे 
अद्धान मग्गप्पटिपन्नो मगा ओकम्म श्रविदूरे अज्जतरस्पि रुक्खमूले 
दिवा विहारं निसीदि। अथ खो भन्ते | पञ्चमत्तानि सकट सतानि 
Bat कालामं निस्साय निस्साय ग्रतिकमिंसु | ग्रथ खा भन्ते ! 
HAA पुरिसो तस्स सकट सतस्स पिट्वितो पिहितो आगच्छन्तो येन 
MAC कालामो, तेनुपसङ्क मि। उपसङ्गमित्वा आलारं कालामं एतदवोच — 
(अपि भन्ते ! पञ्चमत्तानि सकट सतानि अतिक्कन्तानि ग्रइसाति ? 

(१५०) न खो अहं आवुसो ! agafa ॥ 

कि पन भन्ते | सहं अस्सासी, ति ? 
न खो अहं आवुसा | सदं अस्सासिन्ति ॥ 

एक बृक्तके नीचे बैठे देखा। देखकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ... जाकर भगवानको 
अभिवाद्नकर एक ओर बैठ गया । पुक्कुस० ने भगवानसे कहा-- 

sagad भन्ते | अद्भुत भन्ते ! प्रत्रजित (लोग) शांततर विहारसे विहरते 
हैं। भन्ते | पूवकालमें ( एक वार) आलार कालाम रास्ता चलते, मार्गसे हटकर 
पासमें दिनके विहारके लिये एक sae नीचे बैठे। उस समय पाँच सौ गाळियाँ 
आलार कालामके Wea गई'। तत्र उस गाळियोंके साथे (= कारवां ) के पीछे 
पीले आते एक आदमीने आलार कालाम के पास...जाकर पूछा - “क्या भन्ते ! पाँच 
सौ गाळियाँ ( इधरसे ) निकलते देखा है ९? 

( १५० ) “sae! मैंने नहीं देखा ।” 

क्या भन्ते | आवाज सुनी १” 

“नहीं आवुस ! मैंने आवाज नहीं सुनी |” 
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कि पन भन्ते ! ga अहोसी, fa 2 

न खो अहँ आवुसो ! सुत्तो अहोसिन्ति ॥ 
कि पन भन्ते | सञ्ञी अहोसी, ति ? 
एवमावुसे। !, ति ॥ 

(१५१) सो त्वं भन्ते | सब्जी समाना जागरो पश्चमत्तानि सकट 
सतानि निस्साय निस्साय अतिकन्तानि नेव aga, न पन सदं 
अस्सासि | अपि सुते भन्ते | संघाटि रजेन ओकिणणा, ति ? 

'एवमाबुसो | ति’ ॥ 

(१५२) अथ खो भन्ते ! तस्स पुरिसस्स एतदहोसि --'प्रच्छरियं 
बत भो | agi बत भा! सन्तेन वत भो | पश्त्रजिता विहारेन 
विहरन्तः ॥ यत्र हि नाम सञ्ञी समानो जागरो पश्चमत्तानि सकट 
सतानि निस्साय निस्साय अतिक्कन्तानि नेव दक्खति, न पन az 
सास्सती, fa’ ॥ आलारे कालामे. उलारं पसादं पवेदेत्वा पककमी, ति ॥ 


“क्या भन्ते | सो गये थे १? 

“नहीं आघुस ! साया नहीं था|”? 

“क्या भन्ते | हाशमें थे १? 

“हाँ, आवुस |” 

( १५१ ) “तो भन्ते । आपने हाशमे जागते हुए भी पीछेसे निकली पाँच सौ 
गाळियोंको न देखा, न ( उनका ) आवाजका Bar? किन्तु ( यह जो) आपकी 
संवाटी पर गदे पळी है ९” 

“हाँ | आवुस |? 

(१५२) “तब भन्ते ! उस पुरुषकों हुआ--आश्चय है ! अद्भुत है || 
अहे प्रत्रजित लोग शान्त बिहारसे विहरते हैं, जो कि ( इन्होंने ) होरा में, जागते 
हुये भी पाँच सौ गाळियोंको न देखा, न ( उनकी ) आवाजको सुना ।'- कह आलार 
कालामके प्रति बळी श्रद्धा प्रकट कर चला गया ।?” 
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(१५३) तं कि मज्जसि gaga! कतमं नु खो दुक्करतरं वा 
दुरभिसम्भवतरं वा ? ये वा सञ्जी समाना जागरो पश्चमत्तानि सकट 
सतानि निस्साय निस्साय अतिक्कन्तानि नेव पस्सेय्य, न पन सदं 
सुणेय्य | या वा asi समानो जागरो देवे-वस्सन्ते देवे-गलगलायन्ते 
विश्जुलतासु निच्छरन्तीसु असनिया फलन्तिया नेव पस्सेय्य, न पन 
सद सुशेय्या, ति ॥ 

(१५४) किव्हि भन्ते | करिस्सन्ति पश्च वा सकट सतानि, छ वा 
सकट सतानि, सत्त वा सकट सतानि, ag वा सकट सतानि, नत्र वा 
सकट सतानि, सकट Tata वा सकट सतसहस्सं वा । अथ खो एतदेव 
दुकरतरश्चेव दुरभिसम्भवतरश्च यो सञ्जी समानो जागरो देते-वस्सन्ते 
देवे-गलगलायन्ते Asgaig निच्छरन्तीसु असनिया फलन्तिया नेव 
पस्सेय्य, न पन सह सुणेय्या, ति ॥ 

(१५५) एकमिदाहं gaga | समयं आतुमाये बिहरामि 
भुसागारे | तेन खो पन समयेन देवे बस्सन्ते देवे गलगलायन्ते 

( १५३ ) “तो क्या मानते हा पुक्कुस ! कोन दुष्कर है, ठु:सम्भव है--जो कि 
हाशमें जागते हुये पाँच सौ गाळियोंका न देखना, न आवाज सुनना; अथवा होशामें 
जागते हुये पानीके वरसते बादलके गळगळाते, बिजलीके निकलते और अशनि 
(= बिजली) के गिरनेके समय भी न ( चमक ) देख न आवाज सुने १” 

( १५४ ) “क्या है भन्ते | पाँच सौ गाळियाँ, छे ato, सात alo, आठ dto, 
नौ सौ०, दस lo, दस हजार०, या सौ हजार गाळियाँ; यही दुष्कर ठुःसम्भव है 
जो क्रि होश में जागते हुये पानीके बरसते० बिजलीके गिरनेके समय भी न (चमक) 
देखे, न आवाज सुने |” 

( १५५ ) “पुक्कुस | एक समय में आतुमाके भुसागारमें विहार करता 
था। उस समय देवके बरसते० बिजलीके गिरनेसे दो भाई किसान और चार बैल 
at) तब आतुमासे आदमियोंकी भीळ निकल कर वहाँ पहुँची, जहाँपर कि वह 
दा भाई किसान और चार वैल मरे थे। उस समय पुक्कुस ! में भुसागारसे 
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विष्जुलतासु निच्छरन्तीसु असनिया फलन्तिया अविदूरे भुसागारस्स 
BRA भातरो हता चत्तारो च बलिबद्धा | अथ खो पुक्कुस आतुमाय 
महाजनकायो निक्खमित्वा येन ते द्वेकस्सका भातरो हता चत्तारो च 
बलिबद्धा, तेनुपसङ्कमि | तेन खो पनाहं gaga! समयेन भुसागारा 
निक्खमित्वा भुसागार द्वारे अब्भोकासे चङ्कमामि | अथ खो पुक्कुस ! 
अञ्ञतरो पुरिसो तम्हा महाजनकाया येनाहं, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा 
मं अभिवादेत्वा एकमन्तं अदासि । एकमन्तं ठितं खो अहं yaga ! तं 
afta एतदवोचं--“किंनु खो एसो आवसो ! महाजनकायो afa- 
पतितो, ति ? “इदानि भन्ते | देवे-वशसन्ते देवे-गलगलायन्ते विज्जु ल- 
तासु निच्छरन्तीसु असनिया फलन्तिया द्वेकस्सका भातरो हता चत्तारो 
च बलिबद्धा | एत्ये सो महाजनकायो सन्निपतितो, ति’ ॥ 
(१५६) त्वं पन भन्ते | क्व अहोसी, ति ? 
इधेव खो अहं आवुसो ! अहोसिन्ति ॥ 
कि पन भन्ते | azar, ति ? 
न खो अहं आवसो | agafa ॥ 
किं पन भन्ते ! सहं अस्सोसी, ति ? 
न खो अहं आवुसो | सहं अस्सोसिन्ति ॥ 
निकलकर द्वारपर टहल रहा था । तब पुक्कुस | उस भीळसे निकल कर एक आदमी 
मेरे पास...आ...खळा होकर बोला--'भन्ते ! इस समय देवके बरमते० बिजलीके 
गिरनेसे दा भाई किसान और चार वैल मर गये। इसीलिये यह भीळ इकट्री हुई 
है। आप भन्ते | ( उस समय ) कहाँ थे ९! 
( १५६ ) “आवुस | यहीं था ।? 
“क्या भन्ते । आपने देखा १? 
“नहीं, आवुस | नहीं देखा ।? 
"क्या भन्ते | शब्द सुना १! 
“नहीं आवुस | शब्द ( भी ) नहीं सुना ।” 
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कि पन भन्ते ! सुत्तो अहोसी, fa ? 

न खो अहं Baar सुत्तो अहोसिन्ति ॥ 
किं पन भन्ते सञ्जी अहोसी, ति ? 
'एबमाबुसो | fa’ ॥ 

(१५७) सो a भन्ते ! सञ्जी समानो जागरो देवे-वस्सन्ते देवे- 
गलगलायन्ते विश्जु लतासु निच्छरन्तीसु असनिया फलन्तिया नेव अदस, 
न पन az अस्सोसी, ति ? ॥ 

(१५८) “एबमाबुसो ! ति’ ॥ 

(१५९) अथ खो gaga | तस्स पुरिसस्स एतदहोसि --'ग्रच्छरियं 
वत भो ! अब्भुतं वत भो ! aaa वत भो ! पब्बजिता विहारेन 
बिहरन्ति। यत्र हि नाम ash समानो जागरो देवे-वस्सन्ते देवे- 
गलगलायन्ते Asgaig निच्छरन्तीसु असनिया फलन्तिया नेव 
दक्खति, न पन az सोस्सती, ति । मयि उलारं पसादं पत्रेदेत्या मं 
aiaa पदकिखिणं कत्वा पक्कमी, ति ॥ 


“क्या भन्ते ! सा गये थे ? 

“नहीं आवुस | साया नहीं था ।? 

(क्या भन्ते | ह्वाशम थे ९? 

“हाँ, आवुस |’ 

( १५७ ) “तो भन्ते | आपने हाशमें जागते हुये भी देवके बरसते० बिजलोके 
गिरनेका न देखा, न शब्दको सुना ९! 

( १५८ ) हाँ, आवुस !' 

( १५९ ) “तब पुक्कुस ! उस आदमीको हुआ--आश्चय है | अद्भुत है || 
अहे प्रत्रजित लोग शान्त बिहारसे विहरते हैं न आवाज सुने ।॥--कह मेरे प्रति 
बढो श्रद्धा प्रकटकर चलां गया |” 
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(१६०) एवं वृत्ते पुक्कुसो मछ gal भगवन्तं एतदवोंच-- एसाहं 
भन्ते | यो मे आलारे कालामे पसादो, तं सहाबाते वा ओफुनामि सिङ्ग- 
सोताय वा नदिया पवाहेमि । अभिक्कन्तं भन्ते ! अभिक्कन्तं भन्ते !|-- 
सेय्यथा पि भन्ते !!! निक्कुल्जितं वा उक्कुञ्जेय्य, पटिच्छन्नं वा विवरेय्य, 
gazza वा मग्गं आचिक्खेय्य, अन्धकारे वा daia धारेय्य, 
चकखुमन्तो रूपानि दक्खन्ति; एबमेत्र भगवता अनेक परियायेन 
धम्मो पकासितो gag भन्ते !-भगवन्तं सरणां गच्छामि, TERA, 
भिक्खुसंधश्च | उपासकं मं भगवा ! धारेतु अश्जतगो पाणुपेतं aca 
nafa’ N 

(2&2) अथ खो पुक्कुसो मछ पुत्तो अञ्ञतरं afte आमन्तेसि = 
se मे त्वं भणे ! सिङ्गी वएणं युगपद्टं धारणियं आहरा, fa’ ॥ 

(१६२) एबं भन्ते! ति खो सो पुरिसो पुक्कुसस्स मल gate 
पटिस्सुत्वा तं सिङ्गी वणणं युगमहं धारणियं आहरि । अथ खो पुक्कुसो 


( १६० ) ऐसा कहनेपर पुक्कुस मल्लपुत्रने भगवानसे यह कहा-- 

“अन्ते ! यह मैं, जो मेरा आलार कालाममें श्रद्धा (- प्रसाद) थी, उसे हवा 
में उळा देता हूँ, या शीत्र धारवाली नदीमें बहा देता हूँ । आश्चर्य भन्ते ! अद्भुत 
भन्ते ! जैसे औंघेको सीधा कर दे, ढँकेको खाल दे, भूलेको रास्ता बतला दे, AAN 
चिराग रख दे, कि आँखवाले रूपको देखें, ऐसे ही भन्ते | भगवानने अनेक प्रकारसे 
धर्मके प्रकाशित किया। यह में भन्ते ! भगवानकी शरण जाता हूँ, धम और fag 
संघकी भी । आजसे मुझे भगवान्‌ अंजलिबद्ध शरणागत उपासक धारण करें |? 

( १६१) तब पुक्कुस मल्लपुत्रने ( अपने ) एक आदमीसे कहा--“आ रे! 
मेरे इंगुरके वणेवाले चमकते दुशालेको ले आ ।” 

( १६२) “अच्छा, भन्ते !/--क्रह उस आदमीने पुक्कुस मल्लपुत्रको कह, 
० दुशालेको ला दिया । तब पुक्कुस मल्लपुत्रने ० दुशाळा भगवानको अर्पित 
किया --“भन्ते | कृपाकरके इस मेरे ० ढुशालेको स्वीकार करें |? 


१३ 
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HE पुत्तो तं सिङ्गी वएणं gug धारणियं भगवतो उपनामेसि- इद 
भन्ते | सिङ्गी वण्णं gag धारणियं तं मे भगवा पटिंगणहातु 
अनुकम्पं उपादाया, ति’ ॥ 

(१६३) ततेन हि gaa ! एकेन मं अच्छादेहि, एकेन आनन्दन्ति' ॥ 

(१६४) “एवं भन्ते’ ति खो पुकुसो मह्लपुत्तो भगवतो परिस्सुत्वा 
एकेन भग्रवन्तं अच्छादेसि, एकेन आयस्मन्त आनन्दं । अथ खो भगवा 
gad wagi धम्मिया कथाय 'सन्दस्सेसि समादपेसि समुत्तेजेसि 
संपहंसेसि | अथ खो सो पुक्कुसो मल्ल-पुत्तो भगवता धम्मिया 
कृथाय azka समादपितो समुत्तेजितो संपहंसितो agaaa 
भगवन्तं अभिवादेत्वा पदक्खिणं कत्वा पक्कमि ॥ 

(१६५) अथ खो आयस्पा आनन्दो अचिर पक्कन्ते पुक्कुसे महल-पुत्त 
तं सिङ्गी बणणां युगमहं धारणियं भगवतो कायं उपनामेसि । तं भगवतो 
कायं उपनामितं हतञ्चितंविय खायति। अथ खो आयस्मा आनन्दो 
भगवन्तं एतदवोच--अच्छरियं भन्ते ! अब्भुतं भन्ते | याब परिसुद्धो 

भन्ते | तथागतस्स छवि बण्णो परियोदातो। इदं भन्ते | सिङ्गी 


( १६३ ) “तो पुक्कुस | एक मुझे ओढ़ा दे, एक आनंदको |” 

( १६४ ) “अच्छा, भन्ते !?--कह, पुक्कुस MAJAA भगवानको उत्तर दे, 
एक ० शाल भगवानको ओढ़ा दिया, एक ० आयुष्मान्‌ आनंदको । तब भगवानने 
gga मल्लपुत्रको धार्मिक कथा द्वारा संदर्शित = समुत्तेजित संप्रहर्षित किया | 
भगवानकी धार्मिक कथा द्वारा o dagfa हो पुक्कुस मल्लपुत्र आसनसे उठ 
भगवानको अभिवादन कर प्रदक्तिणा कर चला गया | 

( १६५ ) तब yga मल्ल-पुत्रके MAÈ थोळोही .देर बाद आयुष्मान्‌ 
नंदने उस ( अपने) ० शालको भगवानक्रे शरीरपर ढाँक fear) भगवानके 
शारीरपर किरणसी फूटी जान पळती थी। तब आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानसे 
यह कहा-- आश्चर्य भन्ते ! अदूसुत अन्ते | कितना परिशुद्ध = पर्यवदात तथागत 
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awu युगमई धारणियं भगवतो कायं उपनामितं हतञ्चितंबिय 
खायती, ति i 408334 
(१६६) एवमेतं आनन्द ! एवमेतं आनन्द ! द्वीसु कालेसु अतिविय 
तथागतस्स परिसुद्धो कायो होति छवि वएणो परियोदातो । कतमेसु 
द्वीसु ? [ १ ] यञ्च आनन्द ! रत्तिं तथागतो ngai सम्मा-सम्बोधिं 
अभिसम्बुञ्झति [3 | यश्च रत्तिं अनुपादिसेसाय निञ्बान-धातुया 
परिनिब्चायति | sta खो आनन्द! द्वीसु कालेसु अतिविय 
तथागतस्स कायो परिसुद्धो होति छवि वण्णो परियोदातो। 
अर्ज खो wag ! रत्तिया पच्छिमे यामे कुसिनारायं 
उपवत्तने agii सालवने अन्तरेन यमक सालानं तथागतस्स 


परिनिञ्यानं भविस्सती, fal आयामानन्द ! येन ककुधा नदी, 
तेनुपसङ्गमिस्सामा, ति ॥ 
(१६७) “एवं भन्ते’ ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पच्चस्सोसि ॥ 


के शरीरका वर्ण है|! भन्ते ! यह ० दुशाला भगवानके शारीरपर किरणसा 
जान पळता है |” 

(१६६) “ऐसा ही है आनन्द ! ऐसा ही है आनन्द ! दो समयोंमें आनन्द | 
तथागतके शरीरका वणं अत्यन्त परिशुद्ध = पर्यवदात जान पळता है। किन दो 
समयोंमें ? [ १ ] जिस समय तथागतने अनुपम सम्यक-संबोधि ( = परमज्ञान ) का 
साक्षात्कार किया, और [ २ ] जिस रात तथागत उपादि ( = आवागमनके कारण 
रहित निवीणको प्राप्त होते हैं। आनन्द | इन दो समयोंमें ० | आनन्द ! आज रातके 
पिछले पहर कुसीनाराके sada ( नामक) AIA शाळबनमें जोक शाल- 
बुक्षोंके बीच तथागतका परिनिवोण होगा। आओ, आनन्द ! जहाँ कक्कुत्था . नदी 
है, वहाँ चलें |”? 

( १६७ ) “अच्छा, भन्ते !? कह आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानको उत्तर दिया | 
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सिङ्गी aqua युगमहं, qag अभिहारयि | 
तेन अच्छादितो सत्या, हेम वण्णो असोभथा, fa ॥ 
(१६८) अथ खो भगवा महता भिक्खु-संघेन सद्धिं येन ककुधा नदी, 
तेनुपसङ्कमि। उपसङ्कमित्वा ककुधं नदिं अड्झोगाहेत्वा न्हत्वा च 
पिवित्वा च aaa येन अम्बबनं, तेनुपसङ्कमि । उपसङ्कमित्या 
आयस्मन्तं चुन्दकं आमन्तेसि--'इङ्ग मे त्वं gen ! चतुयुणं 
संघाटिं पञ्ञपेहि। किलन्तोस्मि चुन्दक ! निप्पिज्जिस्सामी, ति’ N 
(१६९) ‘ad भन्ते’ ति खो आयस्मा चुन्दको भगवतो पटिस्सुत्वा 
चतुगुणं daf पञ्नपेसि। अथ खो भगवा gada पस्सेन 
सीह-सेय्यं कप्पेसि पादेन पादं अच्चाधाय सतो सम्पजानो उद्दान 
asà मनसि करित्वा । आयस्मा पन घुन्दका तत्येव भगवतो 
पुरतो निसीदि ॥ 
(१७०) गन्स्वान बुद्धो नदियं sgi, 
अच्छोदकं सातोदक त्रिपसन्नं | 


HL वणवाले चमकते दुशालेको पुक्कुसने अर्पण किया | 

उनसे आच्छादित बुद्ध सोनेके वर्ण जैसे शोभा देते थे ॥ 

( १६८) तब महाभिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ जहाँ कक्कुत्था नदी थी, वहाँ 
गये। जाकर ककुत्था नदीको अवगाहन कर, स्नानकर, पानकर, उतरकर, जहाँ 
अम्बवन ( MAI) था, वहाँ गये। जाकर आयुष्मान्‌ चुन्दकसे बोले 
“चुन्दक | मेरे लिये चौपेती संघाटी बिछा दे। JAF थक गया हूँ, लेंगा |” 

( १६९ ) “अच्छा भन्ते ।?......तब भगवान्‌ पैर पर पैर रख, स्मृति सं- 
प्रजन्यके साथ, उन्थान-संज्ञा मनमं करके, दाहिनी करवट सिंह-शय्यासे लेटे। आयु- 
ष्मान्‌ चुन्दक वहीं भगवानके सामने बैठे | 

( १७० ) वुद्ध उत्तम, सुन्दर स्वच्छ जलवाली PHU नदी पर जा, 
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ओगाहि सत्या अकिलन्तरूपो, 
तथागतो अप्पटिमो च लोके ॥ 
न्हत्वा च पिवित्वा चुन्दकेन सत्था, 
परक्खतो भिक्खु-गणस्स मडझे | 
वत्ता पवत्ता भगवा इध धम्मे, 
उपागमि अस्बवनं महेसि | 
आमन्तयि चुन्दकं नाम भिक्खु, 
चतुग्गुणं सन्थर मे निपञ्जं | 

सो मोदितो भावितत्तेन चुन्दो, 
चतुग्गुणं सन्थरि खिप्पमेव | 
निप्पल्जि सत्या अकिलन्त रूपो, 
gear पि तत्थ age निसीदि ॥ 

(१७१) अथ खो भगवा आयस्मन्तं आनन्दं आमन्तेसि-'यो खो 
पनानन्द्‌ | चुन्दस्स कम्मार पृत्तस्स काचि विप्पटिसारं उप्पादेय्य |— 
तस्स ते आवुसो चुन्द | अलाभा तस्स ते gag यस्स ते तथागतो 
पच्छिमं पिणडपातं परिभुञ्जित्वा परिनिब्बुतो, ति’ । चुन्दस्स आनन्द ! 

लोकमें अद्वितीय, शास्ताने अ-क्लान्त हो स्नान किया | 

स्नानकर, पानकर चुन्दकको आगे कर भिल्लु-गणके बीचमें ( चलते ) 

धर्मेके वक्ता प्रवक्ता महर्षि भगवान्‌ आम्रवनमें पहुँचे || 

चुन्दक faga कहा--चोपेती संघाटी बिछाओ, लेह गा | 

आत्म्स॑यमीसे प्रेरित हो तुरन्त चौपेती ( संघाटी ) को बिछा दिया | 

अक्लान्त हो शास्ता लेट गये, Bas भी वहाँ सामने बैठ गये ॥१८॥ 

तब भगवानने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

(१७१) “आनन्द ! शायद कोई चुन्द कम्मोरपुत्रको चिंतित करे ( = विप्प- 
far उपदहेय ) ( और कहे )--आवुस चुन्द ! अलाभ है. तुझे, तूने दुलोभ 
कमाया, जो कि तथागत तेरे पिंडपातको भोजनकर परिनिवोणको प्राप्त हुये ।? 
आनंद | चुन्द कमोर-एत्रकी इस चिंताको दूर करना ( और कहना )--“आबुस | 


e 
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कम्मार पुत्तस्स एवं विप्पटिसारों पटिविनेतब्यो | “तस्स ते आवुसो 
चुन्द | लाभा तस्स तेसु ag यस्स ते तथागतो पच्छिमं पिएडपांतं 
परिश्रुञ्जित्वा परि निब्बुतो |” 


(१७२) संगुखा मे तं आवुसो चुन्द ! भगवतो सुतं । agar 
पटिग्गहितं--“द्वे मे पिएडपाता समा सम फला सम विपाका | अतिबिय 
अञ्नेहि पिण्डपाते हि महफ्फलतरा च महानिसंसतरा च । कतमे द्वे ? 
[,१ ] यश्च पिएडपातं परिभुञ्जित्ता तथागतो sgat सम्मा-सम्बोधिं 
अभिसम्बुञ्फति । [ २ | यञ्च पिण्डपातं परिशुञ्जित्वा तथागतो ag- 
पादिसेसाय निब्बान-धातुया परिनिब्बायति। इमे द्वे पिणडपाता 
समा सम-फला सम-विपाका। अतिविय asa हि पिण्डपाते हि 
महप्फलतरा च महानिसंसतरा च। आयु संवत्तनिकं MAMM 
gaa कम्मार पत्तन कम्मं उपचितं। वण्ण संवत्तनिकं आयस्मता 
चुन्देन कम्मार पृत्तेन कम्मं उपचितं। सुख संवत्तनिकं आयस्मता 
चुन्देन कम्मार पृत्तेन कम्मं उपचित । यस-संवत्तनिकं आयस्मता 
चन्देन कम्मार पृत्तेन कम्मं उपचित | सग्ग-संवत्तनिकं आयस्मता चुन्देन 
कम्मार पत्तन कम्मं उपचित । ग्रधिपतेय्य-संवत्तनिकं आयस्मता 


लाभ है तुमे, तूने सुलाभ कमाया, जो कि तथागत तेरे पिंडपातको भोजनकर 
परिनिर्वीणको प्राप्त हुये ।' 

( १७२) aga चुन्द ! मेने यह्‌ भगवानके aaa सुना, gad ग्रहण 
किया-'यह दो पिंड-पात समान फलवाले = समान विपाकवाले हैं, दूसरे पिंडपातों 
से बहुत ही महाफल-प्रद = महानृशंसतर हैँ | कौनसे दो ? [ १] जिस पिंडपात 
(भिक्षा) को भोजनकर तथागत अनुत्तर सम्यक-संबोधि (= बुद्धत्व) को प्राप्त हुये, 
[ २] और जिस पिंडपातको भोजनकर तथागत अन्‌-उपादिरोष निबोणधातु (= दुःख- 
कारणु-रहित निवोण ) को प्राप्त हुये | आनन्द ! यह दो पिंडपात ० | चुन्द कमोरपुत्रने 
आयु प्राप्त RAAT कर्मको संचित किया; ० वर्ण ०० सुख ०; ० यश ० ; ० स्वर्ग ० ;० 


० 
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चुन्देन कम्मार पुत्तेन कम्मं उपचितन्ति ॥” चुन्दस्स आनन्द ! कम्मार 
पृत्तस्स एवं विप्पटिसारो पटिबिनेतब्बो, ति ॥ 

(१७३) अथ खो भगवा एतमत्थं विदित्वा तायं बेलायं इमं उदानं 
उदानेसि-- 


(१७४) ददतो पुञ्ञं पवड्ढति, संयमतो वेरं न चियति । 
कुसलो पजहातिं पापकं, राग दोस मोहक्खया स निब्बुतो, ति ॥ 
भाणवारं agi ॥ ४ ॥ 


(१७५) अथ खो भगवा आयस्मन्तं आनन्दै आमन्तेसि-- 
‘amaze ! येन हिरञ्ञवतिया नदियां पारिमं तीरं येन 
कुसिनारा उपवत्तनं महान सालवनं तेनुपसङ्कमिस्सामा, ति’ ॥ 

(१७६) ‘aq भन्ते’ ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पञ्चस्सोसि | 


आधिपत्य प्राप्त करानेवाले कर्मको संचित किया | आनन्द ! चुन्द कर्मारपुन्रकी चिन्ताको 
इस प्रकार दूर करना |” 
( १७३ ) तब भगवानूने इसी अर्थको जानकर उसी समय यह्‌ उदान कहा-- 
( १७४ ) “( दान ) देनेसे पुण्य बढ़ता है, संयमसे वैर नहीं संचित होता | 
सज्जन बुराईको छोळता है, ( और ) राग-द्वेऽ-मोहके क्षयसे वह 
निर्वाण प्राप्त करता है ॥ १७ ॥ 
( इति ) चतुर्थं भाणवार ॥ ४॥ 


जीवनको अन्तिम घळियाँ 
( १७५ ) तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनंदको आमंत्रित किया-“आओ 
आनन्द ! जहाँ हिरण्यचती नदीका परला तीर है, जहाँ कुसीनाराके मस्लोंका 
शालवन उपवत्तन है, वहाँ चलें |” 
( १७६ ) “अच्छा भन्ते !? ० | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


, 
a 
i 


१०४ महापरिनिब्बान सुत्तं 


(१७७) अथ खो भगवा महता भिक्खु-संघेन सद्धि येन हिरञ्ञवतिया 
नदिया पारिमं dit, येन कुसिनारा उपवत्तनं aed सालवनं, तेनुप- 
सङ्कमि | उपसङ्कमित्वा आयस्पन्ते आनन्दं आमन्तेसि--“इङ्घ मे त्वं 
आनन्द ! अन्तरेन यमक सालानं उत्तर सीसकं मञ्चक 
पञ्ञपेहि । किलन्तोस्मि आनन्द | निप्पिड्जिस्सामी, ति’ ॥ 

(१७८) “एवं भन्ते’ ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पटिस्सुत्वा 

अन्तरेन यमक सालानं उत्तर सीसकं मश्चकं पञ्जपेसि | अथ खो भगवा 
ghada पस्सेन सीह-सेय्यं कप्पेसि पादेन पादं अच्चाधाय सतो सम्पजानो। 

(१७९) तेन खो पन समयेन यमक साला सब्ब फालि फुल्ला 
होन्ति अकाल पुप्फेहि | ते तथागतस्स सरीरं ओकिरन्ति अज्झोकिरन्ति 
अभिप्पकिरन्ति तथागतस्स पूजाय। दिब्चानि पि मन्धारव पुप्फानि 
अन्तलिक्खा पपतन्ति। तानि तथागतस्स सरीर' ओकिरन्ति अड्भो- 
किरन्ति अभिप्पकिरन्ति तथागतस्स पूजाय। दिव्यानि पि चन्दन 
चुण्णानि अन्तलिक्खा पपतन्ति, तानि तथागतस्स सरीर ओकिरन्ति 
अण्कफोकिरन्ति अभिप्पकिरन्ति तथागतस्स पूजाय। दिव्यानि पि 
तूरियानि अन्तलिक्खे बञ्जन्ति तथागतस्स पूजाय। दिव्यानि पि 
संगीतानि अन्तलिक्खे वत्तन्ति तथागतस्स पूजाय ॥ 

( १७७) तत्र भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जहाँ हिरण्यवती ० मल्लोंका 
शालवन था, वहाँ गये। जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे बोले-“आनन्द ! यमक 
( =जुळ्बे )शालोंके बीचमें उत्तकी ओर सिरहानाकर चारपाई ( = मंचक ) 
बिल्ला दे। थका हुँ, आनन्द ! लेट गा ।” 

( १७८ ) “अच्छा भन्ते !? ० | तव भगवान्‌ ० दाहिनी करवट सिंह-शय्यासे लेटे | 

( १७९ ) उस समय अकालहीमें वह जोळ शाल खूब फूले हुये थे। तथागतकी 
पूजाके लिये वे ( फूल ) तथागतके शरीरपर बिखरते थे। दिव्य मन्दार-पुषप आकाश 
से गिरते थे, वह तथागतरे शरीर पर बिखाते थे। दिव्य चंदन चूर्ण ० | तथागतकी 
पूजाके लिये आकाशमें दिव्य वाद्य बजते थे | ० दिव्य संगीत ० | 
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(१८०) अथ खो भगवा आयस्पन्त आनन्दं आमन्‍तेसि--सब्ब 
फालि फुल्ला खो आनन्द ! यमक साला अकाल पुप्फेहि । ते तथागतस्स 
सरीर ओकिरन्ति अड्झोकिरन्ति अभिप्पकिरन्ति तथागतरुस पृजाय | 
fasaifa पि मन्धारब पृष्फानि अन्तलिक्खा पपतन्ति। तानि तथा- 
गतस्स सरीर ओकिरन्ति अब्फकोकिरन्ति अभिप्पकिरन्ति तथागतस्स 
पूजाय । दिब्चानि पि चन्दन चुण्णानि wara पपतन्ति तानि 
तथागतस्स सरीर ओकिरन्ति अ्रडकोकिरन्ति अभिष्पकिरन्ति तथागतस्स 
पूजाय । दिब्बानि पि तूरियानि अन्तलिक्खे बञ्जन्ति तथागतस्स पूजाय 
दिव्यानि पि संगीतानि अन्तलिक्खे वत्तन्ति तथागतस्स पूजाय। “न 
खो आनन्द | पत्तावता तथागतो सक्तो वा होति गरुकतो वा 
मानितो वा पूजितो त्रा अपचितो वा! यो खो आनन्द ! भिक्खु 
वा भिक्खुनी वा उपासको वा उपासिका वा घम्माचुधम्मप्पटिप्नो 
विहरति सामिचिप्पडिप्न्नो अनुधस्मचारी, सो तथागत सकरोति गरु 
करोति मानेति पूजेति अपचियति परमाय पूजाय । तस्मातिहानन्द ! 
धक्माचुधम्मष्परिपन्ना विहरिस्साम सामिचिप्पटिपन्ना अनुधम्मचारिनो, 
ति। एवं हि वो आनन्द ! सिक्खितब्यन्ति |” 

(१८१) तेन खो पन समयेन आयस्पा उपवाणो भगवतो पुरतो डितो 
होति भगवन्तं बीजमानो | अथ खो भगवा आयस्मन्तं उपबाणं अपसारेति | 

( १८०) तब भगवानने आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया-- आनंद | 
इस समय अकालहीमें यह जोक शाल खूब. फूले हुये हैं । ०। किन्तु, आनन्द ! इससे 
तथागत wena mend, मानित-पूजित नहीं होते। आनन्द | जो कि भिक्षु या 
भिक्लुशी, उपासक या उपासिका धर्मके मार्गपर आरूढ़ हो विहरता है, यथार्थ 
मार्गपर आरूढ़ हो धमीनुसार आचरण करनेवाला होता है; उससे तथागत ० पूजित 
होते हैं। ऐसा आनंद ! तुम्हें सीखना चाहिये ।” 

( १८१ ) उस समय आयुष्मान्‌ उपवान भगवानपर पंखा कलते भगवानके 


सामने खळे थे । तब भगवानने आयुष्मान उपवानको हटा दिया--- 
१५ 
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(१८२) “अपेहि भिक्खु ! मा मे पुरतो अदासी, ति ।!” 

(१८३) ग्रथ खो आयस्मतो आनन्दस्स एतदहोसि- अयं खो 
आयस्मा उपवाणो दीघरत्तं भगवतो उपद्वाको सन्तिकावचरो सम्रीपचारी | 
अथ च पन भगवा पच्छिमे काले आयस्मन्तं उपबाणं अपसारेति-- 
“अपेहि भिक्खु ! मा मे पुरतो हासी, fa’ | कोनु खो हेतु को पञ्चयो ? 
यं भगवा आयस्मन्तं उपबाणं अपसारेति--“अपेहि भिक्खु ! मा मे पुरतो 
अहासी, ति’ ॥ 

(१८३) अथ खो आयस्मा आनन्दो भगवन्तं एतद्वों च-- 

अयं भन्ते | आयस्मा उपवाणो दीधरत्तं भगवतो उपट्टाको सन्ति- 
कावचरो समीप-चारी | अथ च पन भगवा पच्छिमे काले आयस्मन्तं 
उपवाणं अपसारेति--“अपेहि भिक्खु ! मा मे पुरतो sere, fa’ | 
कोचु खो भन्ते | हेतु को पञ्चयो ? यं भगवा आयस्मन्तं उपबाणां 
अपसारेति--'अपेहि भिक्खु ! मा मे पुरतो अदासी, ति’ ॥ 

(१८५) येश्रुय्येन आनन्द | दससु लोकघातूस देवता सन्निपतिता 
तथागतं दस्सनाय। यावता आनन्द ! कुसिनारा उपतत्तनं मल्लानं 


( १८२ ) “ee जाओ, भिक्षु | मत मेरे सामने खळ होओ |” 

( १८३) तब ॒ आयुष्मान्‌ आनन्दको यह हुआ--'यह चायुष्मान्‌ उपवान 
चिरकालतक भगवानके समीप चारी = सन्तिकावचर उपस्थाक रहे हैं । किन्तु, अन्तिम 
समयमें भगवानने उन्हें हटा दिया-हट जाओ | भिक्षु ०। क्या हेतु = प्रत्यय है, 
जो कि भगवानने आयुष्मान्‌ उपवानको हटा दिया--० Y 

( १८४ ) तब आयुष्मान्‌ आनन्दन भगवान्‌से यह कहा-- 

“भन्ते | यह आयुष्मान्‌ उपवान चिरकाल तक भगवानके ० उपस्थापक .रहे 
@ । ० क्या हेतु ० है ९” 

( १८५ ) “आनंद | बहुतसे दसों लोक-धातुओंके देवता तथागतके दर्शेनके लिये 
एकत्रित हुये हैं । आनंद | जितना ( यह ) छुसीनाराका उपवर्तन महोंका शालवन है, 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


सहापरिनिब्बान सुत्तं १०७ 


सालबनं समन्ततो द्वादस योजनानि नस्थि सो पदेसो वालग्गकोटि 
नितुदनमत्तोपि महेसक्खा हि देवता हि अप्फुटो । देवता आनन्द ! 
उड्फायन्ति दूरा च वतम्हा आगता तथागतं दस्सनाय--'कदाचि 
thar पच्छिमे यामे करहचि तथागता लाके उप्पज्जन्ति अरहन्तो 
सम्मासम्बुद्धा | अञ्भेद तथागतस्स परिनिब्त्रानं भबिस्सति । 'अयं 
च महेसक्खो भिक्खु भगवतो पुरतो feat ओवारेन्तो । न मयं लभाम 
पब्छिमे काले तथागतं दस्सनाया, ति? ॥ i 

(१८६) कथं भूता पन भन्ते ! भगवा देवता मनसि करोन्ती, ति? 

(१८७) सन्तानन्द | देवता आकासे पथवी सञ्जिनियो । केसे 
पकिरिय कन्दन्ति। बाहा wate कन्दन्ति। Sani पपतन्ति | 
आवट्टन्ति विवट्टन्ति। “अति खिप्पं भगवा परिनिब्बायिस्सति !, अति 
खिर्प्प सुगतो ! परिनिब्बायिस्सति, अति खिप्पं चक्खुमा ! लोके अन्तर- 
धायिस्सती, ति ॥” सन्तानन्द ! देवता पथबियं पथबी-सङ्जिनियो | 
केसे पकिरिय कन्दन्ति | बाहा पग्गय्ह कन्दन्ति । छिन्न पातं पपतन्ति | 


उसकी चारों ओर बारह योजन तक बालके नोक गळाने भरके लिये भी स्थान नहीं है, 
जहाँ कि महेशाख्य देवता न हों। आनन्द ! देवता परेशान हो रहे हैं--'हम 
तथागतके दर्शनाथ दूरसे आये हैं। तथागत अहत्‌ सम्यक्‌ संबुद्ध कभी ही कभी 
लोकमें उत्पन्न होते हैं। आज ही रातके अन्तिम पहरमें तथागतका परिनिवोण होगा। 
और यह महेशाख्य ( -प्रतापी ) fag ढाँकते हुये भगवानके सामने खळा है | 
अन्तिम समयमें हमें तथागतका axa नहीं मिल रहा है । 

( १८६ ) “भन्ते | भगवान्‌ देवताओंके बारेमें केसे देख रहे हैं 0” 

( १८७ ) “आनंद ! देवता आकाशको प्रथिवी ख्यालकर बाल खोले रो रहे हैं । 
हाथ पकळकर चिल्ला रहे हैं। कटे (ga) की भाँति भूमिपर गिर रहे हैं। (यह 
कहते ) लोट पोट रहे हैं-“बहुत जल्दी भगवान्‌ निवोणको प्राप्त हो रहे हैं। बहुत 
शीघ्र सुगत निवोणको प्राप्त हो रहे हैं। बहुत शीघ्र चक्षुमान्‌ ( = बुद्ध ) लोकसे 
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आवट्टन्ति faza) “अति faced भगवा | परिनिब्बायिस्सति, अति 
खिष्पं सुगतो ! परिनिब्बायिस्सति, अति fad qaga! लोके 
अन्तरधायिस्सति |” 

या पन देवता बीतरागा, ता सता सम्पजाना अधिवासेन्ति “अनिक्चा 
agiu तं कुतेत्थ लब्भाति” || 

(१८८) ‘gst भन्ते | दिसासु वर्स्स ae भिक्खू आगच्छन्ति 
तथागतं दस्सनाय, ते मयं लभाम मनोभावनिये व भिक्खू दस्सनाय लभाष 
पयिरूपासनाय | भगवतो पन मयं भन्ते | अञ्चयेन न लभिस्साम पनो- 
भावनिये भिक्खु दस्सनाय न लभिस्साम पयिरूपासनाया, fa’ ॥ 

(१८९) चत्तारिमानि आनन्द ! सद्धस्स कुलपुत्तस्स दस्सनियानि 
संवेजनियानि ठानानि | कतमानि चत्तारि ? 

[१] ‘sa तथागतो जाते, fa’ आनन्द | सद्धस्स कुलपुत्तस्स 
दस्सनियं संवेजत्ियं ठानं ॥ 

[२] ‘sa तथागतो saat सम्मा-सम्बोधि अभिसब्बुद्धो, fa’ 
आनन्द ! सद्धस्स pagasa दस्सनियं संवेजनियं ठानं | 


अन्तधोन हो रहे हैं? और जो देवता होश-चेतवाले हैं, बह होशा-चेत स्मृति 
संप्रजन्योंके साथ सह रहे हैँ-'संस्क्रत ( = कृत वस्तुयं ) अनित्य हैं। सा कहां 
मिल सकता है? ।” 

( १८८ ) “भन्ते ! पहिले दिशाओंमें बषोवास कर fag भगवानके दशनार्थ 
आते थे। उन मनोभावनीय भिक्षुओंका दशन, सत्संग हमें मिलता था । किन्तु 
भन्ते | भगवान्‌के बाद हमें मनोभावनीय भिक्षुओंका दशन, सत्संग नहीं मिलेगा | 

( १८९ ) “आनन्द | श्रद्धालु कुल-पुत्रके लिये यह चार स्थान दशनीय, 
संवेजनीय ( =वैराग्यप्रद ) हें । कौनसे चार? [ १ ] यहाँ तथागत उत्पन्न हुये 
( = लुम्बिनी )' यह स्थान श्रद्धालु ०! [ २] “यहाँ तथागतने अनुत्तर सम्यक्‌- 
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[३] “इध तथागतेन अनुत्तरं amag पवत्तितन्ति’ आनन्द ! सद्धस्स 
कुलपुत्तरस दस्सनियं संपेजनियं ठानं ॥ 

[४] ‘sa तथागतो अन्ुपादिसेसाय निब्बान-धातुया परिनिब्चुतो, fa’ 
आनन्द | सद्धस्स कुलपुत्तस्स दस्सनियं संवेजनियं ठानं ॥ 

इमानि खो आनन्द | चत्तारि सद्धस्स gayaa दस्सनियानि 
संवेजनियानि ठानानि। आगमिस्सन्ति खो आनन्द ! सद्धा भिक्खू 
भिक्खुनियो उपासका उपासिकायो, इघ तथागतो जातोति fa’ ga 
तथागतो agat सस्मा-सम्वोधि अभिसम्बुद्धोति पि’ “इध तथागतेन 
gaat yaa पवत्तितन्ति पि) । “इध तथागतो अनुपादिसेसाय 
निड्बान-धातुया परिनिब्युतोति पि'॥ 'येहि केचि आनन्द ! चेतिय 
चारिकं आहिण्डन्ता पसन्न चित्ता कालं करिस्सन्ति, सब्बे ते कायस्स 
भेदा परं मरणा सुगतिं avi लोकं उपपल्जिस्सन्ती, ति ॥ 

(१९०) कथं मयं भन्ते | मातुगामे पटिपञ्जामा, ति ? 

अदस्सनं आनन्दा, ति ॥ 

दस्सने भगवा | सति कथं पटिपडिजितब्बन्ति ? 


संबोधिको प्राप्त किया? ( >बोधगया ) ०। [ ३ ] “यहाँ तथागतने अनुत्तर ( = सबं 
ay ) धमं चक्रको प्रवतंन किया' ( = सारनाथ) ot [ ४ ] “यहाँ तथागत अनुपादि- 
शेष नि्ीण-धालुको प्राप्त हुये ( =क्कुलीनारा ) ०। ० यह चार स्थान दर्शनीय ० 
हैं। आनन्द ! श्रद्धालु fag भिक्षुशियाँ उपासक उपासिकायें ( भविष्यमें यहाँ) 
आवेंगी--“यहाँ तथागत उत्पन्न हुये, ० “यहाँ तथागत ० निवोण ० को प्राप्त हुये... |” 


( खिर्योके प्रति भिक्षुका बर्ताव ) 
( १९० ) “भन्ते | खियोंके साथ हम केसा बर्ताव करेंगे ९?” 
“agga ( =a देखना ), आनन्द |” 
“agia होनेपर भगवान्‌ कैसे बताव करेंगे ९? 
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अनालापो आनन्दा ! ति॥ 

आलपन्तेन पन भन्ते | कथं पटिपड्जितडबन्ति 2 

सति आनन्द ! उपद्वापेतब्बाति ॥ 

(१९१) कथं मयं भन्ते ! तथागतस्स सरीर पटिपड्जामाति 2 

अब्यावटा तुम्हे आनन्द | होथ तथागतस्स सरीर पूजाय। Ie; 
तुम्हे आनन्द | सार्थे अनुयुञ्जथ सारत्थे अप्पसृत्ता आतापिनो पहितत्ता 
विहरथ | सन्तानन्द॒ | खत्तिय पणिडता पि ब्राह्मण पणिइता पि गहपति 
पणिडता पि तथागते अभिप्पसन्ना, ते तथागतस्स सरीर-पूर्ज करिस्सन्ती, ति ॥ 


(१९२) कथं पन भन्ते | तथागतस्स adit पटिपज्जितब्बन्ति ? 
यथा खो आनन्द ! रज्ञो चकवत्तिस्स सरीरे पटिपड्जन्ति, एवं 
तथा तथागतस्स सरीरे पटिपड्जितब्यन्ति ॥। 


(१९३) कथं पन भन्ते ! रङ्ञो चक्कत्रत्तिस्स सरीरे पटिपड्जन्ती, ति ? 


“आलाप ( =बात ) न करना, आनन्द |’ 
“बात करनेवालेको कैसा करना चाहिये ९?” 
“स्मृति ( = होश ) को सँभाले रखना चाहिये ९? 


चक्रवर्तोकी दाहक्रिया 


( १९१ ) “भन्ते | तथागतके शरीरको हम कैसे करेंगे ९?” "आनन्द | 
तथागतकी शरीर-पूजासे तुम बेपवाह रहो। तुम आनन्द सच्चे पदाथ ( = सदर्थं ) 
के लिये प्रयत्न करना, सत-अर्थके लिये उद्योग करना । सत-अथमें प्रमादी, उद्योगी, 
arada हो बिहरना । हैं, आनन्द | क्षत्रिय पंडित भी, ब्राह्मण पण्डित भी, गृहपति 
पंडित भी, तथागतमें अत्यन्त अनुरक्त; वह तथागतकी शारीर-पूजा करेंगे ।” 

( १९२) “भन्ते | तथागतके शरीरको कैसे करना चाहिये ?” जैसे आनन्द | 
राजा चक्रवर्तीके शारीरके साथ करना हेता है, वैसे तथागतके शरीरको करना चाहिये |” 

( १९३ ) “भन्ते ! राजा चक्रवर्तीके शरीरके साथ केस किया जाता है ९? 
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(१९४) रञ्गो आनन्द ! चकवत्तिस्स सरीरं आहतेन वत्थेन वेठेन्ति | 
अहतेन वत्थेन बेठेत्वा विहतेन कप्पासेन Afal बिहतेन कप्पासेन 
वेठेत्वा अहतेन वत्थेन वेठेन्ति। पतेनुपायेन पश्चहि युग सते हि war 
चक्कवत्तिस्स सरीरे Ba आयसाय तेल-दोणिया पक्खी पेत्वा ग्रज्निस्सा 
आयसाय दोणिया पटिकुड्जित्वा सब्ब गन्धानं चितक॑ करित्वा a 
चकवत्तिस्स सरीरं झापेन्ति। चतु महापथे रञ्ञो चक्रवत्तिस्स थूपं 
करोन्ति! एवं खो आनन्द | रञ्नो चकवत्तिस्स सरीरे पटिपञ्जन्ति ॥ 
यथा खो आनन्द | रङ्गो चकवत्तिस्स सरीरे पटिपडजन्ति, एबं तथा- 
गतस्स सरीरे पटिपड्जितब्बं | चतु महापथे तथागतस्स TN कातब्बो | 
तत्थ ये मालं वा गन्धं वा घुण्णक वा आरोपेस्सन्ति बा अभिवादेस्सन्ति A 
वा चित्तं वा पसादेस्सन्ति | ad तं भविस्सतिः दीघरत्तं हिताय 
सुखाया, ति l 

(१९५) चत्तारो मे आनन्द | थुपारहा | कतमे चत्तारों ? 

[ १] तथागतो अरहं amaga थुपारहों। [ २ ] पश्चेक 


( १९४ ) “आनन्द | राजा चक्रवर्तीके शरीरको नये वस्रसे लपेटते हैं; नये 
वस्त्रसे लपेटकर धुनी रुईसे लपेटते हैं। धुनी रुईसे लपेटकर नये वस्त्रसे लपेटते है । 
इस प्रकार पाँच सौ जोड़े aa से लपेटकर तेलकी लोहद्रोणी (= देन) में रखकर, 
दूसरी लोह-द्रोणीस ढॉककर, सभी गंधों ( वाले काष्ठ ) की चिता बनाकर, राजा 
चक्रवर्तीके शरीरको जलाते हैं; जलाकर बळे चौरस्ते पर राजा चक्रवर्तीका स्तूप बनाते 
हैं ।” “वहाँ आनन्द | जा माला, गंध या चूणे चढ़ायेंगे, या अभिवादन करेगे, या 
चित्त प्रसन्न करेंगे, ता वह्‌ दीर्घ काल तक उनके हित-सुखके लिये हागा । 


( १९५ ) आनंद ! चार स्तूपार्हं (=स्तूप बनाने योग्य ) हैं। कौनसे चार ९ 
[ १ ] तथागत सम्यक्‌ संबुद्ध स्तूप बनाने योग्य है। [२ ] प्रत्येक संबुद्ध ०।. 
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सम्बुद्धो थूपारहो |. [ ३ ] तथागतस्स सांवको थूपारहो, [ ४ ] राजा 
चक्कवत्ति थपारहो, ति ॥ 

किञ्चानन्द | अत्यवसं RI तथागतो अरहं सम्मा-सम्बुद्धो 
थपारहो ? अयं तस्स भगवतो अरहतो सम्मा-सम्बुद्धस्स थूपोति आनन्द | 
बहु जना चित्तं पसादेन्ति, ते तस्थ चित्तं पसादेत्वा कायस्स भेदा परं 
मरणा सुगतिं सग्गं लोक उपपश्जन्ति। इदं खो आनन्द ! अत्य बसं 
पटिच्च तथागतो अरहं सम्मा-सम्बुद्धो थपारहो ॥ 

किश्चानन्द ! ग्रत्यवसं Ra पच्चेक-सम्बुद्धो थपारहो ? अयं तर्स 
भगवतो पच्चेक-सम्बुद्धस्स थपोति आनन्द ! बहु जना चित्तं पसादेन्ति, 
ते तत्य चि पसादेत्वा कायस्स भेदा परं भरणा सुगर्ति aor लोकं 
उपपण्जन्ति | इदं खो आनन्द | अत्थवसं पटिच पच्चेक-सम्घुद्धो थूपारहो ॥ 

किश्वानन्द | अत्यवसं पटिच तथायतस्स सावको थृपारहो ? अयं 
तस्स भगवतो अरहतो सब्पा-सम्बुद्धस्स सावकस्स थूपोति आनन्द | 
बहु जना चित्तं पसादेन्ति | ते तत्थ चित्त पसादेत्वा कायस्स भेदा परं 
मरणा सुगतिं सग्गं लोक उपपश्जन्ति। इदं खो आनन्द | अत्थ वर्स 
qg तथागतस्स सावको थपारहो ॥ 

किश्वानन्द ! अत्थवसं ga राजा चकवत्ति थूपारहो ? अयं तस्स 
घम्मिकस्स घम्परञ्नो थूपोति आनन्द | बहू जना चित्तं पसादेन्ति | ते 


[ ३ ] तथागतका श्रावक ( ७ शिष्य ) ० । [४ ] चक्रवर्ती राजा आनंद ! स्तूप 
बनाने योग्य 2 | 

सो क्यों आनंद ? तथागत अर्हत्‌ सम्यक्‌ संवुद्ध स्तूपार्ह हैं | यह उन भगवान्‌ ० 
संबुद्धका स्तूप है--( सोचकर ) आनंद ! बहुतसे लोग चित्तको प्रसन्न करेंगे चित्तको 
प्रसन्न कर मस्नेके बाद सुगति स्वग लोकमें उत्पन्न होंगे। इस प्रयोजनसे आनंद ! 
तथागत ० स्तूपाह हैं । ० | किस लिये आनंद ! राजा चक्रवर्ती स्त॒पाह हैं ? आनन्द | 
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तत्थ चित्तं पसादेत्वा कायस्स भेदा परं मरणा सुगतिं सग्गं लोकं 
उपपश्जन्ति | इदं खो आनन्द | अत्थवसं पटिच राजा चकवत्ति थुपारहो । 
इमे खो आनन्द ! चत्तारो थूपारहा, ति ॥ 

(१९६) अथ खो आयस्मा आनन्दो बिहार पविसेत्वा कपिसीसं 
maa रोदमानो agfa “अहश्च वतम्हिं सेखो स-करणीयो | 
सत्थु च मे परिनिब्बानं भविस्सति यो मम अनुकम्पको, ति’ ॥ 

(१९७) अथ खो भगवा भिक्खू आमन्तेसि-'कहंचु खो भिक्खवे ! 
नन्दो, ति ? 

(१९८) एसो भन्ते | आयस्मा आनन्दो बिहार पविसेत्वा कपिसीसं 
आलम्बेत्वा रोदमानो feat aga वतम्हि सेखो स-करणीयो | सत्थु 
च मे परिनिब्बानं भविस्सति यो मम अन्नुकम्पको, ति | 

(१९९) अथ खो भगवा अञ्नतरं frag आमन्तेसि, एहि त्वं 
भिक्खु ! मम वचनेन आनन्दं आमन्तेहि सत्था तं आबुसो आनन्द ! 
आमन्तेती, ति’ ॥ 
यह धार्मिक धमराजका स्तूप है, सोच आनंद ! बहुतसे आदमी चित्तको प्रसन्न 
करेंगे ० | ० आनंद ! यह चार स्तूपाह हैं । 

आनन्द के गुण 

( १९६ ) तब आयुष्मान्‌ आनन्द विहारमें जाकर कपिसीस ( = खुंटी )को 
पकळकर रोते खळ हुये--“हाय ! में शैक्य = सकरणीय हूँ । और जो मेरे अनुकंपक 
शास्ता हैं, उनका परिनिवोण हो रहा है ! !» 

( १९७ ) भगवानने भिक्षुआंको आमंत्रित किया-“भिक्षुओ | आनन्द 
कहाँ 22” À 

( १९८) “यह भन्ते ! आयुष्मान्‌ आनन्द विहार (= कोठरी) में जाकर० . 
रोते खळ हैं ० |” 

( १९९ ) “आ ! भिक्षु ! मेरे वचनसे तू आनन्दको कह--“आवुस आनन्द | 


शास्ता तुम्हें बुला रहे हैं ॥? “अच्छा, भन्ते !” 
१५ 
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एवं भन्ते ! ति खो सो भिक्खु भगवतो पटिस्सुत्वा येनायस्मा 
आनन्दो, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्गमित्वा आयस्मन्तं आनन्दं एतदवोच -- 
“सत्या तं आवुसो आनन्द ! आमन्तेती, ति’ N 

(२००) एबमाबुसो | ति खो आयस्मा आनन्दो तस्स भिक्खुनो 
पटिस्सुत्वा येन भगवा, तेनुपसङ्कमिं | उपसङ्कमित्वा भगवन्तं अभिवादेत्वा 
एकमन्तं निसीदि ॥ 

(२०१) एकमन्तं निसिन्नं खो आयस्मन्तं आनन्दं भगवा एतदचोच-- 
“अलं आनन्द | मा सोचि, मा परिदेवि। ag एवं आनन्द |! मया पटिकश्चेव 
अक्खातं सब्बेहेव पियेहि मनापेहि नानाभावो विनाभावो अञ्जथाभावो, 
तं कुतेत्थ आनन्द ! लब्भा । यन्तं जातं भूतं aged पलोक धम्मं तं वत 
तथागतस्सा पि सरीरं मा gassi, ति । नेतं ठानं विज्जति ॥ दीघ-रत्तं 
खो ते आनन्द ! तथागतो पञ्चुपहितो मेत्तेन काय कम्मेन feta सुखेन 
अद्दयेन अ्प्पमाणेन, मेत्तेन वची arta हितेन सुखेन अद्येन अप्पमाणेन, 
ada मनो कम्मेन हितेन सुखेन अद्वयेन अप्पमाणेन | कत पुञ्जोसि स्वं 
आनन्द ! पधान agga खिप्पं होहिसि अनासवो? ति ॥ 


( २०० ) आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ आकर अभिवादनकर 
एक ओर बैठे । 

(२०१ ) आयुष्मान्‌ आनन्दसे भगवान्‌ने कहा-- 

“नहीं आनन्द | मत शोक करो, मत रोओ ! मैंने ता आनन्द ! पहिले ही 
कह दिया है~सभी frat = मनापोंसे जुदाई० होनी है, सा वह आनन्द | कहाँ मिलने - 


बाला है। जो कुछ जात (= उत्पन्न, -- भूत संस्क्रत है, सा नाश होनेवाला È | 

` “हाय ! वह न नाश हा? यह संभव नहीं। आनन्द | तूने दीघरात्र (= चिरकाल) 
तक अप्रमाण मैत्रापूर्ण कायिक-कम से तथागतकी सेवा की है। मैत्रीपूर्ण वाचिक 
कर्मसे ० । ० मैत्रीपूण मानसिक कमसे ०। आनन्द | तू कृतपुण्य है। प्रधान 
(== निर्वाण-साधन) में लग जल्दी अनास्नव (= युक्त) हो जा |” 
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(२०२) अथ खो भगवा भिक्खू आमन्तेसि--थे पि ते भिक्खबे ! 
ag अतीतमद्धानं अरहन्तो सम्पा-सम्बुद्धा, तेसंपि भगवन्तानं 
एतप्प्रमायेव TSH अहेसुँ । सेय्यथा पि, azz आनन्दो । ये पिते 
ñaaa! भविस्सन्ति अनागतमद्धानं अरहन्तो सम्मा-सम्बुद्धा । तेसं 
पि भगवन्तानं एतप्परमायेव उपहका भविस्सन्ति । सेय्यथा पि, मय्हं 
आनन्दो ॥ पण्डितो भिक्खबे | आनन्दो मेधावी, भिक्खबे ! आनन्दो 
जानाति अयं कालो तथागतं दस्सनाय उपसक्कूमितु भिक्खूनं, अयं 
कालो भिक्खुनीनं, अयं कालो उपासकानं, अयं कालो उपासिकानं, 
अयं कालो रञ्जो राजमहामत्तानं, तिस्थियानं तिस्थिय-सावकानन्ति ॥ 


(२०३) चत्तारो मे भिक्खबे | अच्छरिया अब्शुत धम्मा आनन्दे | 
कतमे चत्तारो ! [ १ ] सचे भिक्खबे ! भिक्खु-परिसा आनन्दं दस्सनाय 
उपसङ्कमति दस्सनेन सा अत्तमना होति। तत्र चे आनन्दो धम्मं 
qafa, भासितेन पि सा अत्तमना होति | अतित्ताव भिकखबे | ag- 


( २०२) तब भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- 


o “AAL जे तथागत अहंत्‌-सम्यक्‌-सं बुद्ध अतीतकालमें हुए, उन भगवानोंके 
भी उपस्थाक (=चिरसेवक) इतने ही उत्तम थे, जैसा कि मेरा ( उपस्थाक ) आनन्द | 
भिक्षुओ ! जा तथागत ० भविष्यमें होंगे ० | भिक्ुओो ! आनन्द पंडित है | भिश्लुओ | 
आनन्द मेधावी है। वह जानता है-यह काल भिक्षुओंका तथागतके दर्शनार्थ जाने 
का है, यह काल भिक्षुणियोंका है, यह काल उपासकोंका है, यह काल उपासिकाओंका 
है । यह काल राजाका ० राज-महामात्यका ० तैर्थिकांका ० तेर्थिक-आवकोंका है | 

( २०३ ) “मिक्षुओ | आंनन्दमें यह चार आश्चयं अद्भुत बातें (धम) हैं । 
कौनसी चार ? [ १ ] यदि भिक्षु-परिषद्‌ आनन्दका दर्शन करने जाती है, ता दर्शनसे 
सन्तुष्ट हा जाती है। वहाँ यदि आनन्द धमंपर भाषण करता है, भाषणसे भी सन्तुष्ट 
हो जाती है; भिक्रुओ | भिक्लु-परिषद्‌ aaa ही रहती है, जब कि आनन्द चुप हो 
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परिसा होति, अथ खो आनन्दो तुण्ही होति॥ [२] सचे भिक्खने ! 
भिक्खुनि-परिसा आनन्दं दस्सनाय उपसङ्कमति, दस्सनेन सा अत्तमना 
होति। तत्र चे ग्रानन्दो धम्मं भासति, भासितेन पि सा अत्तमना 
होति | अतित्ताव भिक्खबे ! भिक्खुनि-परिसा होति, अथ खो आनन्दो 
तुण्ही होति ॥ [३] सचे भिक्खवे | उपासक-परिसा आनन्दं दस्सनाय 
उपसङ्कमति, दस्सनेन सा अत्तमना होति । तत्र चे आनन्दो धम्मं भासति, 
भासितेन पि सा अत्तमना होति। अतित्ताव भिक्खबे ! उपासक- 
परिसा होति, अथ खो आनन्दो तुण्ही होति ॥ [४] सचे भिक्खये | 
उपासिक-परिसा आनन्दं दस्सनाय उपसङ्कमति, दस्सनेन सा अत्तमना 
होति। तत्र चे आनन्दो धम्मं भासति, भासितेन पि सा अत्तमना 
होति | अतित्ताब भिक्खवे | उपासिक-परिसा होति, अथ खो आनन्दो 
तुण्ही होति॥ इमे खो भिक्खवे | चत्तारो अच्छरिया sega 
धम्मा आनन्दे । ; 

(२०४) चत्तारो मे fail अच्छरिया aega धम्मा रञ्ञे 
चक्कवतम्हि | कतमे चत्तारो १ 
जाता है। [२ ] यदि भिक्षुणी-परिषद्‌ ० | [ ३ ] यदि उपासक-परिषद्‌ ० | [४] 
यदि उपासिका-परिषद्‌ ० । भिक्षुओं ! यह्‌ चार o | 

चक्रवर्ती के चार गुण 

(२०४) “भिक्षुओ ! चक्रवर्ती राजामें यह चार आश्चर्य, अद्भुत बातें हैं। 
कौनसी चार ? [१ ] यदि भिक्रुओ ! क्षत्रिय-पंरिषद्‌ चक्रवर्ती राजाका दर्शन करने 
जाती है, ता दशनसे सन्तुष्ट हा जाती है । वहाँ यदि चक्रवर्ती राजा भाषण करता 
है, ता भाषणसे सन्तुष्ट हा जाती है; और भिक्षुओ ! क्षत्रिय-परिषद्‌ अ-तृप्त ही रहती 
है, जत्र कि चक्रवर्ती राजा चुप होता है। [ २] यदि ब्राह्मण-परिषद्‌ ०। [ ३] 
यदि ग्रहपति-परिषद्‌ ०। [ ४ ] यदि श्रमण-परिषदू ० । इसी प्रकार भिक्षुओ ! यह 


चार आश्चये, श्रद्धुत बातें आनन्दमें हैँ । [ १ ] यदि भिक्षु-परिषद्‌ ० । ० | भिक्षुओं ! 
यह चार आश्चय AZA बातें आनन्दमे हैँ |” 
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[१] सचे भिक्रखवे ! खत्तिया-परिसा राजानं चकवत्ति दस्सनाय 
उपसङ्कमति, दस्सनेन सा श्रत्तमना होति। तत्र चे राजा चक्कवत्ति 
भासति, भासितेन पि सा awa होति। अतित्ताव भिक्खवे ! 
खत्तिय-परिसा होति, ग्रथ खो राजा चक्वत्ति तुणही होति॥ 
(२-३-४) सचे भिक्खवे ब्राह्मण-परिसा, गहपति-परिसा, समण-परिसा, 
राजानं agafa दस्सनाय उपसङ्कमति, दस्सनेन सा अत्तमना 
होति। तत्र चे राजा agafa भासति, भासितेन पि सा अत्तमना 
होति | अतित्ताव भिक्खवे ! । ० | समण-परिसां होति, अथ खो 
राजा चक्कवत्ति तुण्ही होती? ति॥ एवमेव खो भिक्खवे ! चत्तारो मे 
अच्छरिया aaya धस्मा आनन्दे | ` सचे भिक्खवे | भिक्खु-परिसा 
आनन्दं दस्सनाय उपसङ्कमति, दस्सनेन सा ग्रत्तमना होति। तत्र चे 
आनन्दो धम्मं भासति, भासितेन पि सा अत्तमना होति। अतित्ताब 
भिक्खवे | भिक्खु-परिसा होति, अथ खो आनन्दो तुण्ही होति | 
सचे भिकखुनि-परिसा, उपासक-परिसा, उपासिक-परिंसा आनन्दं qee- 
नाय उपसङ्कमति, दश्सनेन सा अत्तमना होति। तत्र चे आनन्दो 
धम्मं भासति, भासितेन पि सा अत्तमना होति | अतित्ताव भिक्खने ! 
उपासिक-परिसा होति, अथ खो आनन्दो तुण्ही हॉति॥ इमे खो 
भिकखवे ! चत्तारो अच्छरिया asya Tear आनन्दे fa’ ॥ 

(२०५) एवं बुत्ते आयस्मा आनन्दो भगवर्तं एतदवोच--“मा भन्ते | 
भगवा इमस्मि खुइक-नगरके उब्जङ्गल-नगरके साख-नगरके परिनिब्बायि | 
सन्ति भन्ते | अञ्ञानि महा नगरानि, सेय्यथिदं- चम्पा ,राजगहं, 


( २०५ ) आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से यह कहा “भन्ते | मत इस क्षुद्र 
नगले (= नगरक) में, जंगली नगलेमें शाखा-नगरकमें परिनिवोणको प्राप्त हाव । 
भन्ते ! और भी महानगर हैं; जैसे कि चम्पा, राजगूह, आवर्ती, साकेत, कोशास्बी, 
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सावत्थी, साकेतं, कोसम्बी, बाराणसी; एत्थ भगवा ! परिनिब्बातु !! 
एत्थ बहू खत्तिय-महासाला ब्राह्मण-महासाला गहपति-महासाला तथागते 
अभिप्पसन्ना | ते तथागतस्स सरीर-पूजं करिस्सन्ती' ति ॥ 

(२०६) मा हेव आनन्द | अवच, मा हेवं आनन्द | अवच, GIR 
ATH, WAFA नगरकं, साख नगरकन्ति' | भूतपुब्बं आनन्द ! राजा 
महासुदस्सनो नाम अहोसि चक्कवत्ति धम्मिको धम्म-राजा चातुरन्तो 
विजितावी जनप्पदस्थावरियप्पत्तो सत्त रतन समन्नागतो। रञ्ञो 
आनन्द | महासुदस्सनस्स अयं कुसिनारा कुसावती नाम राजठानी 
अहोसि | पुरत्थिमेन च पच्छिमेन च द्वादस योजनानि आयामेन | 
उत्तरेन च दक्खिणेन च सत्त योजनानि बित्थारेन। कुसावती आनन्द ! 
राजडानी इद्धाचेब अहोसि फिता च बहु जना च आकिण्ण मञुस्सा च 
सुभिक्खा च । सेय्यथा पि,--आनन्द | देवानं श्रालकमन्दा नाम 


वाराणसी । वहाँ भगवान्‌ परिनिवाण करें । वहाँ बहुतसे क्षत्रिय महाशाल ( = महा- 
घनी), त्राह्मण्‌-महाशाल, गृहपति-महाशाल तथागतके भक्त हैं; वह तथागतके शरीरकी 
पूजा करेंगे |” 


महासु दशनजातक® 

( २०६) “मत आनन्द | एसा कह; मत आनन्द | एसा कह--इस छुद्र 
नगले o) आनन्द ! पूर्वेकालमें महासुद्शन नामक चारों दिशाओंका विजेता, 
देशोंपर अधिकार प्राप्त, सात रत्नोंसे युक्त धार्मिक धमराजा चक्रवर्ती राजा था | 
आनन्द | यह्‌ कुसीनारा राजा महासुदशंनकी कुशावती नामक राजधानी थी। जो 
कि पूर्व-पश्चिम लम्बाईमें बारह योजन थी, उत्तर-दक्षिण विस्तारमें सात योजन थो | 
आनन्द | कुशावती राजधानी समृद्ध = स्फीत, बहुजना = जनाकीण और सुभिक्ष थी | 
जैसे कि आनन्द | देवतांकी आळकमंदा नामक राजधानी समृद्ध = स्फीत, बहु- 


X देखो महासुदस्सन-सुत्त Jo १५२ दीधनिकाय | 
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राजठानी इद्धाचेव होति फिता च बहुजना च आकिएण यक्खा च 
सुभिक्खा al एवमेव खो आनन्द ! कुसावती राजठानी इद्धाचेव 
अहोसि फिता च बहुजना च आकिएण मनुस्सा च सुभिक्खा च ॥ 
कुसावती आनन्द | राजठानी दस हि सहे हि अवित्ता अहोसि 
दिवा चेव रत्ति च। सेय्यथिदं--हत्यि सदेन, अस्स सद्देन, रथ सद्देन, 
भेरि सदेन, मुदिङ्ग ata, विणा सद्देन, गीत सदेन, सङ्क सदेन, सम्म 
सहेन, ताल सदेन, अस्नाथ पिवथ खादथा' ति दसमेन सद्देन ॥ 


(२०७) गच्छ त्वं आनन्द | कुसिनारायं पविसित्वा कोसिनारकानं 
सल्लान आरोचेहि |--“अश्ज खो वासिद्टा ! रत्तिया पच्छिमे यामे 
तथागतस्स परिनिव्चानं भविस्सति | अभिक्खमथ वासिद्दा ! अभिक्खमथ 
वासिट्टा! मा पच्छा विप्पटिसारिनों अहु वत्थ अम्हाकं च नो गामखेत्ते 
तथागतस्स परिनिब्वानं अहोसि | न मयं लभिम्हा पच्छिमे काले तथागतं 
द्स्सनाया' ति” ॥ 

(५०८) एवं भन्ते। ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो पटिस्सुत्वा 
निवासेत्बा पत्त चीबर-मादाय अच्तदुतियो कुसिनारं पाविसि। तेन खो 


जना = यक्ष-आकीर्णं और सुभित्त हैं; इसी प्रकार ०। आनन्द ! कुशावती राजधानी 
दिन-रात, हस्ति-शब्द, अश्व-शव्द, रथ-शब्द, भेरी-शब्द, मृदंग-शब्द्‌, वीणा-शब्द, गीत- 
शब्द, शंख-शब्द, ताल-शब्द, 'खाइये-पीजिये'--इन दस शाब्दोंसे शून्य न हाती थी | 


( २०७) आनन्द | कुसीनारामें जाकर कुसीनारावासी मल्लोको कह-- 
'चाशिष्टो | आज रातके पिछले पहर तथागतका परिनिवोण होगा । चलो वाशिष्टो ! 
चलो वाशिष्टो | पीछे अफसास मत करना-'हमारे प्राम-चेत्रमें तथागतका परिनिवीण 
हुआ, लेकिन हम अन्तिमकालमें तथागतका दर्शन न कर पाये |” 

( २०८ ) “अच्छा भन्ते |” आयुष्मान्‌ आनन्द चीवर पहिनकर, पात्रचीवर ले, 
अकेले ही कुसीनारामें प्रविष्ट हुए । उस समय कुसीनारावासो मल्ल किसी कामसे 
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पन समयेन कोसिनारका मल्ला सन्धागारे#= सन्निपतिता होन्ति 
केनचि-देव-करणीयेन । अथ खो आयस्मा आनन्दो येन कोसिनार- 
ald मल्लानं सन्धागार', तेनुपसङ्कमि। उपसङ्कमित्वा कोसिनारकान' 
qaaa आरोचेसि,--“अज्ज खो वासिद्दा! रत्तिया पच्छिमे यामे 
तथागतस्स परिनिब्बान' भविस्सति | अभिक्खमथ बासिहा | अभिक्खमथ 
वासिद्दा ! मा पच्छा विप्पटिसारिनो अहु वत्थ अम्हाकं च नो गामखेत्ते 
तथागतस्स परिनिब्बान अहोसि। न मयं लभिम्हा पच्छिमे काले 
तथागतं दस्सनाया'’ ति” ॥ 


(२०९) इदमायस्मतो आनन्दस्स सुत्वा मल्ला च मह्॒पुत्ता च मल्लसुणिसा 
च मछपनापतियो च अधाबिनो दुम्मनां चेतो दुक्खसमप्पिता अप्पे कच्चे 


केसे पकिरिय कन्दन्ति बाहा waza area छिन्नपातं waa ` 


आवट्टन्ति Aaga ‘afa खिप्पं भगवा ! परिनिब्यायिस्सति | अति 
faced सुगतो ! परिनिब्बायिस्सति | अति खिप्पं चक्खुमा ! लोके 
अन्तरधायिस्सती' ति” ॥ 


संस्थागारमें जमा हुए थे। तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ कुसीनाराके मह्लोंका 
संस्थागार था, वहाँ गये । जाकर कुसीनारावासी मल्लोंस यह बोले--'वाशिष्टो | ० |’ 

( २०९ ) आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह सुनकर AB, मह-पुत्र, मह्ल-वधुयें, मह- 
भार्याये दुःखित gda दुःख-समर्पित-चित्त हो, कोई कोई बालोंको बिखेर रोते थे, बॉँह 
पकळकर क्रंदन करते थे, कटे (Ta) से गिरते थे, ( भूमिपर ) लोटते थे--बहुत जल्दी 
भगवान्‌ निर्वाण प्राप्त हो रहे हैं, बहुत जल्दी सुगत निर्वाण प्राप्त हो रहे हैं ० । बहुत 
जल्दी लोक-चक्तु अन्तधोन हो रहे gl तब मल्ल ० दुःखित ० दो, जहाँ उपवत्तन 
मह्लोंका शालवन था, वहाँ गये | 


# 'सन्थागारे? भी पाठ है | 
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अथ खो aia महुपुत्ताच महसुणिसा च महछपजापतियों च 
अघाविनो gaa चेतो दुक्ख-समप्पिता येन उपवत्तनं agti सालवनं 
येनायस्मा आनन्दो, तेनुपसङ्गमिंसु । 

(२१०) अथ खो आयस्मतो आनन्दस्स एतदहोसि-'सचे खो अहं 
कोसिनारके मझे एकमेकं भगवन्तं बन्दापेस्सामि | अबन्दितो भगवा 
कोसिनारके हि ad हि भविस्सति। अथायं रत्ति विभायिस्सति। 


यं नूनाहं कोसिनारके महे कुलंपरिवत्तसो कुलपरिवत्तसो थपेत्वा भगवन्तं ' 


वन्दापेर्यं |-- 

(२११) इत्थन्ञामो भन्ते ! पक्की सपत्तो समरियो सपरिसो सामञ्चो 
भगबतो पादे सिरसा बन्दती, ति' ॥ 

(२१२) अथ खो आयस्मा आनन्दो कोसिनारके as कुलपरिवत्तसो 
कुलपरिवत्तसो थपेत्वा भगवन्तं बन्दापेसि । “इत्थन्नामो भन्ते | मल्लो 
aya सभरियो सपरिसो amar भगवतो पादे सिरसा बन्दती, ति ॥” 

अथ खो यस्मा आनन्दो एतेन उपायेन पठमेनेव यामेन कोसि- 
नारके मछे भगवन्तं बन्दापेसि ॥ 


( २१० ) तब आयुष्मान्‌ आनन्दको यह हुआ-“यदि में कुसीनाराके मह्लोंको 
एक एक कर भगवानकी वन्दना करवाऊँ; तो भगवान्‌ ( सभी ) कुसीनाराके महसे 
वन्दित ही होंगे, और यह रात बीत जायेगी । क्यों न में कुसीनारा के मह्लोंको एक 
एक कुलके क्रमसे भगवानकी वन्दना करवाऊँ-- 

(२११) 'भन्ते | अमुक नामक AG स-पुत्र, स-भाय, स-परिषद्‌, स-अमात्य 
` भगवानके चरणोंको शिरसे वन्दना करता है ।' 

i (222) तब आयुष्मान्‌ आनन्दने ङुसीनाराके मह्लोको एक एक कुलके 
क्रमसे भगवानकी वन्दना करवाई--० | इस उपाय से आयुष्मान्‌ छानन्दने, प्रथम 
याम (= Ba दस बजे राततक) में कुसीनाराके महसे भगवानकी वच्दना करवा दी | 

१६ 
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(२१३) तेन खो पन समयेन सुभदो नाम परिब्याजको कुसिनारायं 
पटिबसति | अस्सोसि खो quer परिब्बाजको “asa किर रत्तिया 
पच्छिमे यामे सप्रणस्स गोतमस्स परिनिब्यानं भविस्सती, ति। अथ 
खो सुभइस्स परिब्बाजकरस एतदहोसि ‘aad खो पन मे तं परिब्याजकानं 
azii महछकानं आचरिय-पाचरियानं भासमानानं-कदाचि करहचि 
तथागता लोके उप्पञ्जन्ति अरहन्तो सम्मा-सम्घुद्धा । अज्जेव रत्तिया 
पच्छिमे यामे समणस्स गोतमस्स परिनिब्यानं भविस्सति। अत्थि च 
मे अयं कङ्का धम्मो उप्पन्नो | एवं पसन्नो अहं समशे गोतमे । पहोति मे 
समणो गोतमो तथा धम्मं AAA, यथाहं इमं कङ्का-धम्मं पञहेथ्यन्ति” ॥ 

(२१४) अथ खो सुभदो परिब्बाजको येन उपत्रत्तनं ngii सालवनं, 
येनायस्मा आनन्दो, तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा आयस्मन्तं आनन्दं 
एतदवोच--“सुतं मे तं भो आनन्द ! परिश्वाजकानं वृद्धान महछकानं 
गआचरिय-पाचरियानं भासमानानं,--कदाचि करहचि तथागता लोके 
उप्पञ्जन्ति अरहन्तो सम्मा-सम्बुद्धा। अज्केव रत्तिया पञ्छिमे यामे 


सुभद्रकी TASAT 

(२१३) उस समय कुसीनारामें सुभद्र नामक परित्राजक वास करता था | 
सुभद्र परित्राजकने सुना, आज रातको पिछले पहर श्रमण गौतमका परिनिर्वाण होगा | 
तब सुभद्र परित्राजकको ऐसा हुआ- मैंने बृद्ध -महलछक आचार्य-प्राचार्य परि- 
ब्राजकोंको यह कहते सुना है--'कदाचित्‌ कभी ही तथागत अर्हत्‌ सम्यक-सम्बुद्ध 
उत्पन्न हुआ करते हैं॥ और आज रातके पिछले पहर श्रमण गौतमका परिनिवाण 
होगा, और मुझे यह संशय (-कंखा-धम्म ) उत्पन्न है;...इस प्रकार में भ्रमण 
गौतममें प्रसन्न ( = श्रद्धावान्‌ ) हँ-- अ्मण गौतम मुझे वैसा, धर्म उपदेश कर सकता 
है; जिससे मेरा यह संशय हट जायेगा |” 


(२१४ ) तब सुभद्र परित्राजक जहाँ agian शाल-वन उपवत्तन था, जहाँ 
आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया | जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे बोला- È 
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समणस्स गोतमस्स परिनिषब्बानं भविस्सति। अत्थि च मे अयं कङ्का- 
धम्मो उप्पन्नो । एवं पसन्नो अहं समणे गोतमे तथा धम्मं देसेतु', 
यथाहं इमं कङ्घा-धम्मं qazi) साधाहं भो आनन्द ] aei 
समणां गोतमं दस्सनाया, ति” 

(२१५) एवं वृत्ते आयस्मा आनन्दो सुभई परिब्बाजकं एतदवोच-- 
“अलं आवुसो gue ! मा तथागतं बिहेठेसि | किलन्तो भगवा, ति” ॥ 
दुतियश्पि खो ayer परिब्वाजको० | ततियम्पि खो सुभद्रो परि- 
ब्बाजको आयस्मन्तं आनन्दै एतदवोच “सुतं मे तं भो आनन्द | परि- 
न्वाजकानं वृद्धा नं महछकानं आचरिय-पाचरियानं भासमानानं,--'कदाचि 
कुरहचि तथागता लोके उप्पड्जन्ति अरहन्तो सम्मा-सम्बुद्धा' । अण्जेब 
रत्तिया पच्छिमे यामे aruga गोतमरस परिनिब्बानं भविस्सति | अस्थि 
च मे अयं कङ्का-धम्मो उप्पन्नो । एवं पसन्नो अहं समणे गोतमे पहोति 
मे समणो गोतमो तथा धम्मं देसेतु, यथाहं इमं कङ्का-धम्मं पजहेय्यं | 
साधाहं भा आनन्द | wed समणं गोतमं दस्सनाया, ति” | | 
ततियम्पि खो आयस्मा आनन्दो gud परिब्बाजक॑ एतदवोच--“अलं 
madı gaz) मा तथागतं बिहेठेसि । किलन्तो भगवा, ति॥” 

(२१६) अस्सोसि खो भगवा आयस्पतों आनन्दस्स सुभद्देन परि- 

ब्याजकेन सद्धि इमं कथा-सल्लापं | अथ खो भगवा आयस्मन्तं आनन्द्‌ं 


आनन्द | मैंने बृद्ध = महहृक् ० परित्राजकोंको यह कहते सुना है०। सो में... 
श्रमण गौतमका दशन पाऊं 0? 
( २१५ ) ऐसा कहनेपर आयुप्मान्‌ आनन्दने सुभद्र परित्राजकसे कहा -- 
“नहीं आवुस सुभद्र ! तथागतक्रो तकलीफ मत दो । भगवान्‌ थके हुए हैं |” 
दूसरी बार भी सुभद्र परित्राजकने ० | ० तीसरी बार भी ०। ० | 
( २१६) भगवानने आयुष्मान्‌ आनन्दका सुभद्र परित्राजकके साथका FAT- 
संलाप सुन लिया । तब भगवानने आयुष्मान्‌ आनन्द्से कहा-- - 
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आमन्तेसि--“अलं आनन्द ! मा gut बारेसि । avd आनन्द | 
सुभद्दो तथागतं दस्सनाय | यं किञ्चि मं quer पुच्छिस्सति, सब्बन्तं 
अज्ञा aa पुच्छिस्सति, नो विहेसापेखो | यश्वस्साह gel 
ब्याकरिस्सामि, तं खिप्पमेव आजानिस्सती, ति” ॥ 

(२१७) अथ खो आयस्मा आनन्दो Tas परिब्चाजक एतदवोच -- 
“गच्छाबुसो सुभ | करोति ते भगवा ओकासन्ति ” ॥ 

(२१८) अथ खो सुभद्दो परिब्बाजको येन भगवा, तेलुपसझ्ूमि | 
-उपसक्कमित्वा भगवता सद्धि सम्मोदि। सम्पोदनीयंकर्थ सारणीयं 
बीतिसारेत्वा एकमन्तं निसीदि। एकमन्तं निसिन्नो खो सुभद्दो 
परिब्बाजकों भगवन्तं एतदवोच--- i 

(२१९) “ये मे भो गोतम ! सम्रण ब्राह्मणा सङ्गिनो गणिनो गणा- 
चरिया जाता यसस्सिनो तित्यकरा साधु सम्मता बहु जनस्स | सेथ्य- 
थिदं--पूरणो कस्सपो, मक्खलि गोसालो, अजितो केस, 


“नहीं आनन्द | मत सुभद्रको मना करो। सुभद्रको तथागतका दशन पाने 
दो। जो कुछ सुभद्र पूछेगा, वह आज्ञा ( =परम-ज्ञान ) की इच्छासे ही gAn; 
तकलीफ देनेकी इच्छास नहीं। पूछनपर जो में उसे wi, उसे वह जल्दी ही 
जान लेगा |” 

( २१७ ) तब आयुष्मान्‌ आनन्दन सुभद्र परित्राजकसे कहा-- 

“जाओ आवुस सुभद्र | भगवान्‌ तुम्हें आज्ञा देते हें ।? 

( २१८ ) तत्र सुभद्र परित्राजक जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर 
भगवानके साथ संमोदनकर...एक ओर बैठा । एक ओर बैठ,..त्रोला | 

(२१९) “हे गौतम ! जो श्रमण ब्राह्मण संघी गणी > गणाचा, प्रसिद्ध 
यशस्वी तीर्थकर, बहुत लोगों द्वारा उत्तम माने जानेवाले हैं; जैसे कि--पूर्ण काश्यप, 
मक्षबलि गोसाल, अजित केशकम्बल, पकुध कञ्चायन, संजय बेलट्ठिपुत्त, 
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कम्पला, WE कञ्चायना, सञ्जयो बेलट्ठपुत्तो, निगण्ठो 
नाटपुत्तो, सब्बे ते सकाय पटिङत्राय seufsag । सब्बेव न अब्भ- 
agl उदाहु wag अन्भञ्निसु। एकश्चे न अब्भश्जिसू ति? | 

(२२०) ग्रलं gal तिहते तं। सब्बे ते सकाय पटिञ्ञाय 
अब्भज्जिसु । सब्बेव न अब्भड्निसु। उदाहु एकञ्चे अ्भङ्निसु। 
wag न अब्भज्जिसू ति॥ धम्मं ते que! देसिस्सामि। तं सुणाहि 
साधुकं मनसि करोहि। भासिस्सामी, ति॥ 

(२२१) एवं भन्ते! ति खो सुभदो परिब्चाजको भगत्रतो पञ्चस्सोसि॥ 

भगवा एतदवोच--“यस्िं खो सुभद्र ! घम्म-बिनये अरियो 
agga मग्गो न उपलब्भति, समणो पि तत्थ न उपलब्भति | दुतियो 
पि तस्य समणो न उपलब्भति | ततियो पि तत्य समणो न उपलब्भति | 
चतुस्थो पि तत्थ समणो न उपलब्भति || यस्मिं च खो aye | धम्म- 


निगणठ नाथपुत्त । (क्या) वह सभी अपने दावा ( =प्रतिज्ञा ) को (वैसा ) 
जानते, ( या ) सभी ( वैसा ) नहीं जानते; ( या ) कोई कोई वैसा जानते, कोई कोई 
वेसा नहीं जानते हें !...” 

( २२० ) “#नहीं सुभद्र | जाने दो-'वह सभी अपने दावाको ०। सुभद्र | 
तुम्हें धर्म ० उपदेश करता हूँ; उसे सुनो, अच्छी तरह मनमें करो, भाषण करता हूँ ।” 

(२२१) “उच्छा भन्ते !'' सुभद्र RAITA भगवानसे कहा । भगवान्‌ 
न॑ यह्‌ कहा-- 

“guyz | जिस धम-त्रिनयमें आय अष्टांगिक मार्ग उपलब्ध नहीं होता, वहाँ 
प्रथम श्रमण ( = खोत आपन्न ) भी उपलब्ध नहीं होता; द्वितीय श्रमण (=सक्कदागामी ) 
भी उपलब्ध नहीं होता; Tala श्रमण (= अनागामी ) भी उपलब्ध नहीं होता; चतुथ 
श्रमण (-अहत्‌ ) भी उपलब्ध नहीं होता। सुभद्र ! जिस धमं-विनयमें आर्य- 
अष्टांगिक-मागं उपलब्ध होता है, प्रथम श्रमण भी वहाँ होता है ०। सुभद्र! इस 


पहर भिन्नु-संघको डपदैशकर, बहुत भोरे ही परिनिर्ताण,.. 
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विनये अरियो अहङ्गिको मग्गो उपलब्भति समणो पि तत्थ उपलब्भति | 
दुतियो पि तत्थ समणो उपलब्भति | ततियो पि तत्थ समणो उपलब्भति ॥ 
चतुत्थो पि तस्य समणो उपलब्भति। इमस्मिं खो waz | धम्म- 
विनये अरियो aA मग्गो उपलब्भति, इधेब सुभद्र ! समणो | 
इध दुतियो सगणो । इथ ततियो समणो | इध चतुस्थो समणो | 
सुञ्न परप्पवादा समणे हि asa हि। इधेव सुभद्र ! भिक्खू सम्मा 
बिहरय्युं असुञ्जो लोको अरहन्ते हि अस्साति। एकूनतिंसो वयसा 
gaz | यं पब्चजि कि कुसलानुएसी | वस्सानि पञ्ञास समधिकानि, 
यतो we पन्त्रजितो सुभद ! आयस्स धम्मस्स पद्रेसवत्ति। इतो 
afar समणो पि नत्थि । दुतियो पि समणो afta) ततियो पि 
समणो नत्यि। यतुत्थो पि समणो नत्थि gsar परष्पवादा समणो हि 
asa हि। इमे च सुभइ | भिक्खू सम्मा Aaa ससुळ्ञो लोको 
अरहन्ते हि अस्साति” ॥ 

(२२२) एवं वृत्त सु भदो परिब्बाजकों भगवन्तं एतदवाच। “अभिकन्तं 
भन्ते ! अभिक्कन्त भन्ते |! सेय्यथा पि भन्ते | निक्कुञ्जितं वा उक्कुञ्जेय्य, 
पटिच्छन्नं वा विवरेय्य, मुल्हस्स वा मग्गं आचिकखेय्य, अन्धकारे बा 
वर्म-विनयमें आर्य ग्रष्रोगिक-माग उपलब्ध होता है; सुभद्र ! यहाँ प्रथम श्रमण ० भी, 
यहाँ ० द्वितीय श्रमण भी, यहाँ ० तृतीय श्रमण भी, यहाँ ० चतुर्थ श्रमण भी है। 
दूसरे बाद (= मत ) श्रमणोंसे शून्य हैं। सुभद्र ! यहाँ ( यदि) भिक्षु ठीकसे विहार 
करें ( तो ) लोक Beale शून्य न होवे ।” 

. “सुभद्र | उन्तीस वर्षकी अवस्था में कुसल (= पुण्यधमे )का खोजी हो, जो में 
प्रत्रजित हुआ | 

सुभद्र | जब में प्रत्रजित हुआ तबसे इक्कावन वर्ष हुए | 

न्याय-धम (5 आर्य-धमे = सत्यधर्म ) के एक देशको भी देखनेवाला यहाँसे 

बाहर कोई नहीं है | 

( २२२ ) ऐसा कहनेपर सुभद्र परित्राजकने भगवानसे कहा-- 
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तेल-पड्जोतं धारेय्य, चक्खुमन्तो रूपानि दक्खन्ति, एवमेब भगवता अनेक 
परियायेन धम्मो पकासितो | एसाह भन्ते ! भगवन्तं सरणं गच्छामि 
qaa भिक्खुः्संघश्च | लभेय्याहं भन्ते | भगवतो सन्तिके qasa | 
लभेख्यं उपसस्पदन्ति” 

(२२३) यो खो सुभद्र ! asa तित्थिय gear इमस्मिं धम्म-विनये 
agfa wash आकङ्कति उपसम्पदं, सो चत्तारो मासे परिवसति | 
चतुन्नं Ward अञ्चयेन आरद्ध चित्ता भिक्खू पब्याजेन्ति उपसम्पादेन्ति 
भिक्खु-भावाय । अपि च मेत्य पुग्गल वेमत्तता विदिता, fa | 

(२२४) सचे भन्ते ! अ्रञ्ञतिस्थिय gear इमस्मिं धम्म-विनये 
ग्राकङ्कन्ता Wass आकङ्कन्ता उपसम्पदं चत्तारो मासे परिवसन्ति | 
चतुन्नं मासानं अञ्चयेन आरद्ध चित्ता भिक्खू पव्बाजेन्ति उपसम्पादेन्ति 
भिक्खु-भावाय । अहं चत्तारि वस्सानि परिवसिस्सामि। चतुन्नं 
aad sa आरद्ध चित्ता भिक्खू wadag उपसम्पादेन्तु 
भिक्खु भावाया, ति ॥ 


“आश्चर्य भन्ते | अद्भुत भन्ते | ० मैं भगवानकी शरण जाता हूँ, धर्म और 
मिक्षु-संघकी भी। भन्ते ! मुझे भगवानके पाससे प्रत्रज्या मिले, उपसंपदा मिले ।” 

( २२३ ) “सुभद्र ! जो कोई भूतपूर्व अन्य-तीर्थिक (= दूसरे पंथका ) इस 
धर्म ... में प्त्रज्या...उपसंपदा चाहता है वह चार मास परिवास (-परीक्षाथ वास ) 
करता है। चारमांस के बाद, आख्ध-चित्त fag प्रत्रजित करते हैं, भिक्षु होनेके 
लिये उपसंपन्न करते हैं |”... 

( २२४ ) “भन्ते | यदि भूतपूर्व अन्यतीयिक इस धर्मविनयमें प्रत्र्या ० 
उपसंपदा चाहनेपर, चार मास परिवास करता है ०, तो भन्ते | में चार वर्ष परि- 
वास करूंगा । चार वर्षोके बाद आरब्धःचित्त भिक्षु मुझे प्रत्रजित करे |” 
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(२२५) अथ खो भगवा आयस्मन्तं यानन्द*यामन्तेसि | 

तेनहानन्द ! gue पब्चाजेही, ति ॥ 

एवं भन्ते | ति खो आयस्मा आनन्दो भगवतो प्चस्सोसि ॥ 

(२२६) अथ खो सुभदो Rean आयस्मन्तं आनन्दं 
एतदवोच-“लाभा वो श्राबुसो आनन्द ! gag वो आवुसो आनन्द |! 
ये एत्य ag संमुखा अन्तेवासिकाभिसेकेन अभिसित्ताति ॥ 

(२२७) saa खो सुभद्दो परिब्याअको भगबतो सन्तिफे पब्बज्जं, 
अलेत्थ उपसम्पद्‌ं | अचिरूपसम्पन्न खो पनायस्मा सुभही एकोवूषकहो 
aqa आतापी पहितत्तो विहरन्तो न चिरस्सेव aenea 
gaga amag ञ्रगारस्मा अनगारियं पब्मजन्ति। तदलुत्तरं 
ब्रहचरिय परियोसानं दिहेव धम्मे सयं अभिञ्ञा सच्छि कृत्वा 
उपसम्पश्ज विहासि। खीणा जाति। afai ब्रह्मचरियं। कतं 
करणीयं। नापरं इत्थत्ता याति अब्भब्जासि | अश्मतरो खो 
पनायस्मा सुभद्दो agi अहोसि। सो भगवतो पच्छिमो 
ala सावको अहोसी, fà n 

भाणवारं पश्चमं ॥ ५ ॥ 

( २२५ ) तब भगवानते आयुष्मान्‌ आनन्द्से कहा- तो आनन्द | सुभद्रको 
प्रत्रजित करो ।” “अच्छा भन्ते ।?? 

( २२६ ) तब सुभद्र परिन्राजककरो आयुष्मान्‌ आनन्दने कहा-- 

Conga !.. .लाभ है तुम्हें, सुलाभ हुआ तुम्हें; जो यहाँ शाध्ताके सम्मुख 
अन्तेवासी (= शिष्य ) के अभिपेकरसे अभिषिक्त हुए ।” 

( २२७) सुभद्र परित्राजकने भगवानके पास प्रत्रज्या पाई, उपसंपदा पाई । 


उपसंपन्न होनेके अचिरहीमें आयुष्मान्‌ सुभद्र...आत्मसंयमी हो बिहार करते, जल्दी 


ही, जिसके लिये कुलपुत्र ० प्रत्रजित होते हैं; उस अनुत्तर त्रह्मचर्यकलको इसी जन्म 
में खयं जानकर, साचात्कारकर, प्राप्तकर, विहरने लगे। ० । सुभद्र अहतोंमेंसे एक 
हुए। वह भगवानके अन्तिम... शिष्य हुए | १ 

(इति ) पंचम ATAR ॥ ५ ॥ 
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(२२८) अथ खो भगवा आयस्मन्त आनन्दं आमन्तेसि--“सिया 
खो पनानन्द ! तुम्हाकं [ १ ] एवमस्स अतीत सत्थुकं पावचनं नत्थि 
नो सत्था, ति | न खो पनेतं आनन्द ! एवं aged | यो वो 
आनन्द ! मया धस्सो च विनयो च देसितो पन्वत्तो, सो वो 
qada सत्था, ति॥ [ २ ] यथा खो पनानन्द ! एतरहि भिक्खु 
अञ्न-मञ्ञं ‘Sigal’ वादेन सम्रुदाचरन्ति। न खो ममञ्चयेन 
एवं समुदाचरितव्यं । थेर-तरेन आनन्द ! faga नवकत्तरो 
भिक्खु नामेन वा गोत्तेन वा आवुसो वादेन वा समुदा चरितब्यो | 
नवकत्तरेन भिक्खुना थरत्तरो भिक्खु भन्ते? ति वा “यस्मा” 
ति वा समुदा चरितब्यों ॥ [३ ]-आकङ्कमानो आनन्द ! 


संघो ममचयेन खुदानुखुदकानि सिक्खापदानि समुहनतु॥ [४]- 
सन्नस्स आनन्द | भिक्खुनो ममचयेन त्रह्म-दणडो दातब्बो, ति” N 
(22%) कतमो पन भन्ते ! ब्रह्मदण्डो, ति ९ 


अन्तिम उपदेश 

( २२८ ) तब भगवानने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आनन्द ! शायद तुमको ऐसा हा--[ १ ] अतीत-शास्ता (= चले गये गुरु) 
का (यह) प्रवचन (= उपदेश) है, (अब) हमारा शास्ता नहीं है। आनन्द ! इसे ऐसा 
मत समझना | मैंने जा धर्म और विनय उपदेश किये हैं, naa (= विहित) किये 
हैं; मेरे बाद वही तुम्हारा शास्ता (गुरु) है ।--[ २] आनन्द ! जैसे आजकल 
भिक्षु एक दूसरेको “आवुस” कहकर पुकारते हैं, मेरे बाद ऐसा कहकर न पुकारें। 
आनन्द ! स्थविरतर (= उपसंपदा प्रत्रज्यामें अधिक दिनका) भिक्षु नवक-तर ( = अपने- 
से कम aaah) भिक्षुका नामसे, या Waa, या Alga, कहकर पुकार । AAF- 
तर भिक्षु स्थविरतरको “भन्ते? या “आयुष्मान्‌? कहकर पुकारे | [ ३ ] इच्छा हानेपर 
संघ मेरे बाद क्षुद्र-अनुक्षुद्र (= छोटे छोटे) शिक्षापदों (= भिक्लुनियमों)के छोळ दे | 
[ ४ ] आनन्द ! मेरे बाद ga भिक्षुको ब्रह्मदण्ड करना चाहिये |! 

( २२९ ) “भन्ते ! ब्रह्मदण्ड क्या है १? 

ee 
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(२३०) gat आनन्द ! भिक्खु यं इच्छेय्य॑ तं वदेय्य, सो भिक्खु 
हि नेव वत्तब्बो, न ओवदितब्बो, न अनुसासितब्बो, ति ॥ 

(२३१) अथ खो भगवा भिक्खू आमन्तेसि-“सिया खो पन 
भिक्खवे ! एक भिक्खुस्स पि कङ्का वा विमति वा बुद्धे वा धम्मे वा संघे 
बा मगे वा पटिपदाय वा । पुच्छथ भिक्खबे ! मा पच्छा बिप्पटिसारिनो 
अहुवत्य dget भूतो नो सत्था अहोसि। न मयं सक्खिम्हा 
भगवन्तं संमुखा पटिपुच्छितुन्ति |! 


(२३२) एवं वृत्ते ते भिक्खू qual अहेसुं । दुतियस्पि खो भगवा | 
ततियम्पि खो भगवा भिक्खू आमन्तेसि ।-“सिया खो पन fara ! 
एक भिवखुस्स पि कङ्का वा बिमति वा बुद्धे वा धम्मे वा संघे वा मगो 
वा पटिपदाय वा। पुच्छथ भिक्खवे ! मा पच्छा विष्पटिसारिनो 
agaa संमुखी भूतो नो सत्था अहोसि । न मयं सक्खिम्हा भगवन्तं 
संमुखा पटिपुच्छितुन्ति” । ततियम्पि खो ते भिक्खू तुण्ही अहेसु | 
अथ खो भगवा भिक्खू आमन्तेसि--“सिया खो पन भिक्खवे | 
सत्थु गारवेन पि न पुच्छेस्याथ । सहायको पि भिक्खवे | सहायकस्स 
आरोचेतू , ति ॥” 


एवं ad ते भिवखू qual अहेसुं ॥ 


(२३०) “आनन्द | ga भिल्ुओंको Sr चाहे सा कहे, भिक्षुआंझा उससे 
न बोलना चाहिये, न उपदेश = अनुशासन करना चाहिये ।? 

( २३१ ) तब भगवानूने भिक्रुओंको आमंत्रित किया-“भिक्षुओ | (यदि) बुद्ध, 
धर्म, dad एक भिक्षुको भी कु शांका हा, (ता) पूछ ला । भिक्षुओ ! पीठे अफसास 
मत करना--'शास्ता हमारे सन्मुख थे, (किन्तु) हम भगवानके सामने कुद्न पूछ न सके |” 

(२३२) ऐसा कहनेपर वह भिक्षु चुप रहे । दूसरी बार भी भगवानने ०। ० | 
तीसरी बार भी ० | ० । 
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(२३३) अथ खो आयस्सा आनन्दो भगवन्तं एतदवोच--- 
“अच्छरियं भन्ते ! agi भन्ते | एवं पसन्नो अहं भन्ते ! इमस्मि 
भिवखु-संघे नत्यि एक भिक्खुस्सा पि कङ्का वा विमति वा बुद्ध वा धम्मे 
बा संघे वा मग्गे वा पटिपदाय वा, ति।।” 


(२३४) पसादा खो त्वं आनन्द! वदेसि? जाणमेव हेत्थ आनन्द ! 
तथागतस्स । नत्थि इमस्मि भिक्खु-संघे एक भिक्खुस्सा पि कङ्का वा 
विमति बा बुद्ध वा धम्मे वा संघे वा मगो वा पटिपदाय वा । इमेसं 
हि आनन्द ! qai भिक्खु सतानं यो पच्छिमको भिक्खु सो सोतापन्नो 
अविनिपात धम्मो नियतो सम्बोधि परायनो, fa” ॥ 

(२३५) अथ खो भगवा भिक्खू आमन्तेसि- हिन्द दानि 
भिक्खवे ! आमन्तयामि वो वय-धम्मा सङ्घारा अप्पमादेन 
सम्पादेथा, ति” ॥ 

अयं तथागतस्स पच्छिमा वाचा ॥ 


३३ ) तब आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से यह कहा--“आश्चय भन्ते | 
अद्भत भन्ते !! मैं भन्ते | इस भिक्षु-संघमें इतना प्रसन्न हूँ । (यहाँ) एक भिक्षुका 
भी बुद्ध, धम, संघ, माग, या प्रतिपदके विषयमें संदेह (= कांक्षा) = विमति नहीं है ।? 

(२३४ ) “आनन्द ! प्रसन्न हूँ? कह रहा है? आनन्द | तथागतको मालूम 
है--इस भिक्षु-संघमें एक भिक्षुको भी बुद्ध०के विषयमें संदेह = विमति नहीं है । आनन्द | 
इन पाँच सौ भिक्षुओंमें जा सबसे छोटा भिक्षु है। वह भी न गिननेवाला हा, नियत 
संबाधि-परायण है |” 

( २३५ ) तब भगवानूने भिक्षुओंके आमंत्रित किया--“हन्त | भिक्षुओ अब 
तुम्हें कहता हँ- “संस्कार (= HAA) व्यय-घमी (= नाशमान्‌ ) हैं; अप्रमादके साथ 
(- आलस न कर) (जावनके लक्ष्यको) संपादन करो ।?--यह तथागतका अन्तिम 
वचन है ।” 
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(२३६) अथ खो भगवा पठमं झानं समापज्जि। पठम भाना 
aska दुतियं ward समापज्जि | दुतिय झाना बृहृहित्वा ततियं भानं 
समापल्जि। ततिय भाना वृद्दहित्वा चतुत्यं झानं समापज्जि। चतुत्य 
भाना बुद्दहित्ता आकासानश्वायतनं समापज्जि। आकासानश्वायतन 
समापत्तिया बुद्वहित्वा विज्ञानश्वायतनं समापश्जि | विञ्ञानश्चायतन 
समापत्तिया वुद्दहित्वा आकिश्वज्ञायतनं समापज्जि। आकिश्वञ्जायतन 
समापत्तिया वद्दहित्वा नेवसञ्ञा-नासञ्ञायतनं समापज्जि | नेवसञ्ञा-ना 
सञ्जायतन समापत्तिया बुद्हित्वा सञ्ना-वेदयित-निरोधं समापश्जि ॥ 

(२३७) अथ खो आयस्मा आनन्दो आयस्मन्तं WARE एतद- 
वोच-परिनिब्बुतो भन्ते अनुरुद्ध | भगवा, ति ।।” 

(२३८) नाबुसो आनन्द ! भगवा परिनिब्बुतो, सञ्ञा-बेदयित- 
निरोधं समापन्नो, ति ॥ 

(२३९) अय खो भगवा सञ्ञा-बेदयित-निरोध-समापत्तिया वहहित्वा 
नेबसञ्ना-नासञ्ञा-यतनं समापज्जि। नेवसञ्ञा-नासञ्चायतन समापत्तिया 


निर्वाण 

( २३६ ) तब भगवान्‌ प्रथम ध्यानको प्राप्त हुए। प्रथम ध्यानसे उठकर द्वितीय 
ध्यानको प्राप्त हुए | ० तृतीय ध्यानको ० । ० चतुर्थ ध्यानको o | ० आकाशानन्त्या- 
यतनका ०। ० विज्ञानानन्त्यायतनका ० | ० आकिंचन्यायतनको o | ० नेवसंज्ञाना- 
संज्ञायतनका ० | ० संज्ञावेदयितनिरोधका प्राप्त हुए । 

(२३७ ) तब आयुष्मान्‌ आनन्दने आयुष्मान्‌ अनुरुद्धसे कहा--“भन्‍्ते 
अनुरुद्ध ! Far भगवान्‌ परिनिव्र त हा गये ९?” 

( २३८ ) “aga आनन्द ! भगवान्‌ परिनिवृ त्त नहीं हुए। संज्ञावेदयित- 
निराधको प्राप्त हुए हैं ।” 

( २३९ ) तब भगवान्‌ संज्ञावेदयितनिरोध-समापत्ति (= चारों ध्यानांके ऊपर- 
की समाधि)से उठकर नवसंज्ञा-नासंज्ञायतनको प्राप्त हुए ० | द्वितीय ध्यानसे उठकर 
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azkar आकिश्वज्ञायतनं समापज्जि। आकिश्वश्जायतन समापत्तिया 
askar विञ्ञाणश्चायतनं समापण्जि | विञ्ञाणश्चायतन समापत्तिया 
वृहृहित्वा आकासानश्वायतनं समापज्जि । आकासानश्वायतन समापत्तिया 
azkar aga कानं aana) aga काना बुद्दहित्वा ततियं 
भानं समापण्जि । ततिय काना वुद्दहित्वा दुतियं भानं समापज्जि | 
दुतिय झाना वु दृहित्वा पठमं झानं ARA ॥ पठम काना बुद्दहित्वा 
दुतियं झानं समापज्जि। दुतिय काना बुद्दहित्वा ततियं wi 
समापज्जि । ततिय झाना बुद्हित्वा चतुत्थं झानं समापज्जि | चतुत्थ 
झाना वुद्ृहित्ता समनन्तरा भगवा परिनिब्बायि । परिनिब्बुते 
भगवति सह परिनिब्बाना महा भूमिचालो अहोसि। भिसनको 
सलोमहंसो देवदुद्रभियो च फलिंसु। परिनिब्बुते भगवति सह 
परिनिब्बाना ब्रह्मा सहंपति इमं गाथं अभासि- 


(२४०) सब्बेच निक्खिपिस्सन्ति, भूता लोके सम्रुस्सयं | 
यस्थ एतादिसो सत्था, लोके अप्पटि पुग्गलो ॥ 
तथागतो बलप्पत्तो, सम्बुद्धो परिनिब्बुतो, ति॥ ॥ 


प्रथम ध्यानको प्राप्त हुए। प्रथम ध्यानसे उठकर द्वितीय ध्यानको प्राप्त हुए । 
० | चतुर्थ ध्यानसे उठनेके अनन्तर भगवान्‌ परिनिर्वाणको प्राप्त हुए। भगवानके 
परिनिवोण होनेपर निर्वाण हातेके साथ भीषण, AAST महाभूचाल हुआ | देव- 
हुन्हुभियाँ बजी | भगवानके परिनिवोण होनेपर निर्वाण हातेके साथ सहापति ब्रह्माने 
यह गाथा कही -- 


( २४० ) “स'सारके सभी प्राणी जीवनसे गिरेगे | 
जब कि ta लाकमे अद्वितीय पुरुष बलप्राप्त, 
तथागत, शास्ता बुद्ध परिनिवाणको प्राप्त हुए? 
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(२४१) परिनिब्युते भगवति सह-परिनिब्बाना सका देवानमिन्दो 
इमं गाथं अभासि-- 
अनिच्चा वत Agi, उप्पाद-वय-धम्मिनो | 
उप्पब्जित्वा निरुञ्कन्ति, तेसं वूपसमो सुखो, ति ॥ 
(२४२) परिनिब्बुते भगवति सह परिनिब्बाना आयस्मा अनुरुद्धो 
इमा गायायो अभासि-- 
नाइ अस्सास-पस्सासो, ठित faa तादिनो ! 
अनेजो सन्तिमारब्भ, यं कालमकरी afa ti 
4 असल्लिनेन चित्तेन, वेदनं asm वासयि। 
॥ पञ्जोतस्सेव fasi, विमोक्खो चेतसो ag, ति ॥ 
(२४३) परिनिब्बुते भगवति सह परिनिब्बांना आयस्मा आनन्दो 
|! इमं गायं अभासि-- 
lb तदा fad भिसनकं, तदा fad लोमहंसनं | 
सब्बाकार वरूपेते, सम्बुद्ध परिनिब्बुते, ति ॥ 


( २४१ ) भगवानके परिनिर्वाण हानेपर ० देवेन्द्र शक्रने यह गाथा कही-- 

“अरे । संस्कार (> उत्पन्न वस्तु) उत्पन्न और नष्ट हानेवाले हैं । 

(जो) उत्पन्न हाकर नष्ट होते हैं; उनका शान्त हाना ही सुख है ।” 

( २४२ ) भगवानके परिनिवोण होनेपर ० आयुष्मान्‌ अनुरुद्धने यह 
गाथा कही-- 

“स्थिर-चित्त तथागतका (अब) श्वास-प्रश्चास नहीं रहा । 

शान्ति के लिये निष्कम्प हा मुनिने काल किया ।? 

(२४३ ) भगवानके परिनिवोण हानेपर ० आयुष्मान्‌ आनन्दने यह 
गाथा कही-- 

«जब्र सवंश्रेष्ठ आकारसे युक्त संबुद्ध परिनिर्वाणको प्राप्त हुए, 

। “ता उस समय भीषणता हुई, उस समय रोमांच हुआ ।? 
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(२४४) परिनिब्बुते भगवति ये ते तत्थ भिक्खू अवीतरागा अप्पे कच्चे 
बाहा wate कन्दन्ति। छिन्नपातं पपतन्ति। mazal विवट्टन्ति | 
“अति खिप्पं भगवा ! परिनिब्बुतो, अति खिप्पं सुगतो ! परिनिब्बुतो, अति 
खिप्पं चक्खुमा | लोके अन्तरहितो, ति” ॥ ये पन ते भिक्खू बीतरागा 
ते सता संपजाना अधिवासेन्ति | “अनिच्चा सङ्घारा तं कुतेत्थ लब्भा ति” | 

(२४५) ग्रथ खो आयस्मा अनुरुद्धो भिक्खू आमन्तेसि--“अलं 
आवृसो ! मा सोचित्थ, मा परिदेवित्थ | ag एतं आवुसो ! भगवता 
पटिकच्चेव अवखातं सब्बेहेव पिये हि मनापे हि नाना-भावो बिना-भावो 
अञ्नथा-भावो तं कुतेत्य आवुसो ! लब्भा | यं तं जातं भूतं agi पलोक- 
धम्मं तं वत मा-पलुज्जीति नेतं ठानं विज्जति | देवता आवृसो ! 
उज्झायन्ती, ति” ॥ 

(२४६) कथं भूता पन भन्ते अनुरुद्ध ! देवता मनसि करोन्ती, ति ? 

(२४७) सन्ताबुसो आनन्द ! देवता आकासे पथत्री सब्जि नियो केसे 
पकिरिय कन्दन्ति। बाहा wz कन्दन्ति। छिन्नपातं पपतन्ति | 


( २४४ ) भगवानफ्रे परिनिबाण हा जानेपर, जा वह अवीत-राग (= अ-बिरागी) 
भिक्षु थे, (उनमें) कोई ate पकळकर क्रन्दन करते थे; कटे (वक्ष) के सदृश गिरते थे, 


(घरतीपर) लोटते थे-*भगवान्‌ बहुत जल्दी परिनिवृत्त हा ग ये ०। किन्तु जा वीत- 


राग भिक्षु थे, वह स्मृति-स प्रजन्यके साथ स्वीकार (= सहन) करते थे--'स'स्कार 
अनित्य है, सा कहाँ मिलेगा ?' 

( २४५ ) तब आयुष्मान्‌ भ्रनुरुद्धने भिक्षुओसे कहा-- 

“नहीं आवुसा | शाक मत करो, रोदन मत करो। भगवानने at आवुसा ! 
यह पहले ही कह दिया है--'सभी प्रियों०से जुदाई० हानी है 0” |” 

( २४६ ) “भन्ते अनुरुद्ध ! देवताओंके मनमें कैसा है | 

(२४७) आवुस आनन्द ! देवता आकाशको प्रथिवी ख्यालकर बाल खोले 
रो रहे हें ॥ हाथ पकड़कर चिल्ला रहे हैं। कटे (वरक्त) की भाँति भूमि पर गिर रहे हैं। 
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mazal विवट्टन्ति । “अति खिप्पं भगवा ! परिनिब्चुतो, अति खिप्पं 
सुगतो ! परिनिब्युतो, अति खिप्पं चक्खुमा ! लोके अन्तरहितो, ति ॥? 
सन्तावुसो आनन्द ! देवता पथविया पथवी-सङ्जिनिया केसे पकिरिय 
कन्दन्ति | बाहा पग्गय्ह कन्दन्ति । छिन्नपातं पपतन्ति । maza | 
faazfea | अति खिप्पं भगवा परिनिब्युता, अति खिप्पं सुगतो परि- 
निब्बुता, अति खिप्पं चक्खुमा लोके अन्तरहिता, ति॥” या पन 
देवता वीतरागा ता सता संपजाना अधिवासेन्ति,-“अ्निच्चा सङ्घारा 
तं कुतेत्थ लब्भा, ति ॥” 

(२४८) अथ खो आयस्मा च अनुरुद्धो आयस्मा च आनन्दे! तं 
रत्तावसेसं धम्मिया-कथाय वीतिनामेसुं | अथ खा आयस्प्रा अनुरुद्धो 
आयस्मन्तं आनन्दं आमन्तेसि-“गच्छावसा आनन्द ! कुसिनारं 
पविसित्वा कोसिनारकानं agi आरोचेहि-“परिनिब्युता वासिहा | 
भगवा यस्स दानि कालं मञ्ञथा, ति ॥” 

(२४९) एवं भन्ते! ति खो आयस्मा आनन्दो ग्रायस्मते अनु- 
रुद्धस्स पटिस्सुत्वा gears समयं निवासेत्वा पत्त चीवरमादाय अत्त दुतियो 
कुसिनारं पाविसि | तेन खा पन समयेन कोासिनारका मछा संधागारे 
(यह कहते) लेट पोट रहे हैं,बहुत जल्दी भगवान्‌ निवोणको प्राप्त हा रहे है aga 
शीघ्र gna निवोणको प्राप्न हा रहे हैं । बहुत शीघ्र चक्षुमान (= बुद्ध) लोकसे अन्तर्धान 
हा रहे हैं। ० । और जो देवता हाश-चेतवाले हैं,--वह हाश-चेत स्मृति संप्रजन्योंके 
साथ सह रहे हैं,-“'स स्क्रत (= कृत वस्तु) अनित्य हैं । सा कहाँ मिल सकता है ।”? 

( २४८ ) आयुष्मान्‌ अनुरुद्ध और आयुष्मान्‌ आनन्दने वह बाकी रात धर्म- 
Hard बिताई | तब आयुष्मान्‌ अबुरुद्धने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“जाओ ! आवुस आनन्द ! कुसीनारामें जाकर, कुसीनाराके ABTA कहा-- 
“वाशिष्टो | भगवान्‌ परिनिवृ त्त हा गये | अब जिसका तुम काल समभे (वह करो) ।” 

( २४५ ) “अच्छा भन्ते |” कह...आयुष्मान्‌ आनन्द पहिनकर पात्र-चीवर 
ले अकेले कुसीनारामें प्रविष्ट हुए । उस समय किसी कामसे कुसीनाराके मल, संस्था - 
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सन्निपतिता होन्ति तेनेव करणीयेन। अथ खा आयस्मा आनन्दो येन 
कोसिनारकानं agi सन्धागारं तेनुपसङ्कमि | उपसङ्कमित्वा कोसिनार- 
ald aga आरोचेसि-“परिनिब्बुता वासिहा ! भगवा यस्स दानि 
कालं asaan, ति i” 


(२५०) इद्मायस्मती आनन्दस्स वचनं सुत्वा ASI FASTA च 
quar च मछृपजापतियो च अधाविनो दुम्मना-चेतो दुक्ख- 
aaya अप्पे कच्चे केसे पकिरिय कन्दन्ति । बाहां परगय्ह 
waa | छिन्नपातं पपतन्ति। mazal विवट्टन्ति--“'ग्रति 
खिप्पं भगवा | परिनिब्बुतो, अति खिप्पं सुगतो | परिनिब्बुतो, अति 
खिप्पं चक्खुमा ! लोके अन्तरहितो, ति ॥” 


(२५१) अथ खो कोसिनारका मल्ला पुरिसे आणापेसुं -“तेन हि 
भणे | कुसिनारायं गन्ध मालं aa तालावचरं सन्निपातेथा, ति ॥” | 


गार ( = प्रजातन्त्र-सभा-भवन) में जमा थे। तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ मल्लाँका 
संस्थागार था, वहाँ गये। जाकर कुसीनाराके ASA बोले 

“वाशिष्टो | भगवान्‌ परिनिव त हा गये, अब जिसका तुम काल समझा | 
(वैसा करो) ।” | 

(२५०) आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह सुनकर AS, NS-A, HAYA, RENNA 
दुःखित हो ० कोई केशोंके बिखेरकर क्रंदन करती थी, gaar चित्तमें संतप्त हा काई 
कोई केशोंको बिखेर कर रोती थीं, ale पकळकर रोती थीं, (वृत्त) की भाँति गिरती थीं, 
(धरतीपर) लु'ठित fag fea हाती थीं--“बळो जल्दी भगवानका faiu हुआ, बळी 


जल्दी सुगतका निर्वाण हुआ, बळी जल्दी लोकनेत्र अंतर्धान हा गये ।” 


(२५१) तब कुसीनाराके मल्लोने पुरुषोंको आज्ञा दी--“तो भणे ! कुसो नाराका 


सभी गंघ-माला और सभो वाद्योका जमा करो |” 
१८ 
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(२५२) अथ खो कोसिनारका मल्ला गन्ध पाले च सब्तरञ्च 
तालावचरं पश्च च दुस्स युग सतानि आदाय येन उपवत्तनं मल्लानं 
सालत्रनं, येन भगवतो सरीरं, तेनुपसङ्कमिंसु । उपसङ्कमित्वा भगवतो 
सरीरं नच्चे हि गीते हि वादिते हि माले हि गन्धे हि सक्करोन्ता 
गरु'करोन्ता मानेन्ता पूजेन्ता चेलबितानानि करोन्ता मण्डल माले 
पडियादेन्ता एक दिवसं वीतिनामेसुं । 

(२५३) अथ खो कोसिनारकानं ai एतदहोसि-- “अति 
विकालो खो अञ्ज भगवतो सरीरं wis । Agfa पयं भगवतो 
सरीरं झापेस्सामा, ति” ॥ 

(२५४) अथ खो कोसिनारका मल्ला भगवतो सरीरं नच्चे हि गीते 
हि वादिते हि माले हि गन्धे हि सकरोन्ता गरु करोन्ता मानेन्ता पूछे 
चेलवितानानि करोन्ता मण्डल माले पटियादेन्ता दृतियम्पि दिवसं 
बीतिनामेसुं | ततियम्पि दिवसं बीतिनामेसु | चतुत्थपि दिवसं 
बीतिनामेसुं | पश्चमंपि दिवसं बीतिनामेसु' | छट्वंपि दिवसं बीतिनापेसुं ॥ 

(२५२) तब कुसीनाराके मल्ल गंध-माला, सभी वाद्यो, और पाँच हजार थान 
( = दुस्स)-जोळोंको लेकर जहाँ #उपवत्तन ० था, जहाँ भगवानका शरीर था, वहाँ 
गये | जाकर उन्होंने भगवानरे शरी'का नृत्य, गीत, वाद्य, माला, Waa सत्कार 
करते, = गुरुकार करते, = मानते = पूजते कपळका वितान (= चेदत्रा) करते, मंडप 
बनाते उस दिनके त्रिता दिया | 

(२५३), तब कुसीनाराके मल्लोंको हुआ--“भगबानऊे शारीरके दाह BART 
आज बहुत विकाल हा गया। अब कल भगवानूके शारोरका दाह करेगे |’ 

(२५४) तब कुसीनाराके मह्लोन भगवान्‌के शरीरको नृत्य, गीत, वाद्य, माला, 
गंधसे सत्कार करते=गुरुकार करते = मानते=पूजते, Azar तानते, मंडप बनाते 
दूसरा दिन भी बिता दिया। तीसरा दिन भी ०।० चौथा दिनभी०।० 


पॉचवाँ दिन भी ० | sal fea भी ० | 
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(२५५) अथ खो aad दिवसं कोसिनारकानं मल्लानं एतदहोसि — 
“ag भगवतो सरीर aà हि गीते हि वादिते हि माले हि गन्धे हि 
सक्करान्ता TS करोन्ता मानेन्ता पूजेन्ता दक्खिणेन दक्खिणं नगरस्स 
aRar बाहिरेन बाहिर दविखणतो नगरस्स भगवतो सरीर 
झापेस्सामा, ति ॥ तेन खो पन समयेन अह मल्ल UNTAT 
सीस न्हाता अहतानि वत्यानि निवत्था मयं भगवतो सरीर उच्चारः 
ear, ति। न सक्कोन्ति उच्चारेतु ॥ 

५६) अथ खो कासिनारका मर्ला आयस्मन्तं अनुरुद्ध एतदवोचुं — 
“<iq खो भन्ते अनुरुद्ध | हेतु, को पञ्चपो येनिमे अह मरल पामोक्खा 
aie ब्हाता अहतानि वत्यानि निवत्या मयं भगबतो. सरीर 
उञ्चारेस्सामा, ति! न सक्कोन्ति उच्चारेतुन्ति ? ॥? 

(२५७) “asaan खो वासिठ्ठा ! तुम्हाकं अधिप्पायो, ASAA 
देवतानं अधिष्पायो, ति॥ 

(२५८) कथं पन भन्ते | देवतानं अधिष्पायो, ति १ 
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(२५५) तत्र सातवे दिन कुसीनाराके मल्लोंको यह हुआ--'हम भगवान 
शरीरको नृत्य० TIA सत्कार करते नगरके दक्षिणसे लेजाकर बाहरस बाहर नगरके 
दक्षिण भगवानऊे शरीरका दाह करें । उस समय मल्लोंके आठ प्रमुख (=॑मुखिया ) 
शिरसे नहाकर, नये aa पहिन, भगवानऊ शरीरको उठाना चाहते थे; लेकिन वह 
नहीं उठा पाते थे। 

(२५६) तब कुसीनाराके मस्लोंने आयुष्मान्‌ अनुरुद्धसे पूछा-“भन्ते | 
अनुरुद्ध ! क्या हेतु है क्या कारण है; जो कि हम आठ मल्ल-प्रमुख ० नहीं 
उठा सकते ९?” i 

(२५७) “वाशिष्टो ! तुम्हारा अभिप्राय दूसरा है, और देवत्ताओंका अभिप्राय 
दूसरा है।” — 

(२५८) “भन्ते | देवताओंका अभिप्राय क्या है ९? ; 
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(२५९) तुम्हाकं खो वासिहा ! अधिप्पायो “मयं भगवतो सरीरं 
नश्चे हि गीते हि वादिते हि माले हि गन्धे हि सकरोन्ता गरु-करोन्ता 
मानेन्ता पूजेन्ता दक्खिशेन दक्खिणा .नगरस्स हरित्वा बाहिरेन बाहिर 
दक्खिणतो नगरस्स भगवतो सरीर भापेस्सामा, ति” N 

(२६०) देवतानं खो वासिठ्ठा ! अधिष्पायो--“पयं भगवतो सरीर 
feet हि नच्चे हि गीते हि वादिते हि माले हि गन्धे हि सकरोग्ता 
गरु'करोन्ता मानेन्ता पूजेन्ता उत्तरेन उत्तर नगरस्स हरित्वं उत्त 
ga नगर पवेसेत्वा ASA ASH नगरस्स हरित्वा पुरत्विमेन 
द्वारेन निक्र्खमित्वा पुरस्थिमतो . नगरस्स सकुट-बन्ध नाप चेतियं, 
एत्थ भगवतो AUT भापेस्सामा, ति” ॥ 

(२६१) “यथा भन्ते | देवतानं अधिप्पायो तथा होत्‌, ति” ॥ 

(२६२) तेन.खो पन समयेन कोसिनारका agi याव सन्धिसमल- 
संकटिरा जण्णुमत्तन ओधिना मन्धारव पुप्फे हि सन्थाता होति | 


(२५९) “बाशिष्टो ! तुम्हारा अभिप्राय है, हम भगवानके शरीरको TAN 
सत्कार Bide नगरके दक्षिण दक्षिण ले जाकर, बाहरसे वाहर नगरके दक्षिण, 
भगवान्‌के शारीर का दाह करें | 

` (२६०) देवताओंका अभिप्राय है--हम भगवानक्रे शरीरको दिव्य नृत्यसे० 
सत्कार करते० नगरके उत्तर उत्तर ले जाकर, उत्तर द्वारसे नगरमें० प्रवेशकर, AMÈ 
बीच ले जा, पूव-द्वासे निकल, नगरके ga ओर ( जहाँ) #प्ुुकुट-बंधन नामक 
मल्लोंक्रा चेत्य (= देवस्थान) है,.वहाँ भगवानके शरीरका दाह करें ।” 
(२६१) “भन्ते | जैसा देवताओंका अभिप्राय है--बैसा ही हो ।” 

(२६२) इस समय कुसीनारामें जाँचभर मन्दारव-पुष्प (= एक दिव्य पुष्प) 


बरसे हुए थे | 
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(२६३) अथ खो देवता च कोसिनारका च महला भगवतो सरीर' 
fast हि च माचुस्सके हि च नच्चे हि गीते हि वादिते हि माले हि 
गन्धे हि सकरोन्ता गरु करोन्ता मानेन्ता पूजेन्ता उत्तरेन उत्तर 
नगरस्स हरित्वा gata gta नगर पथेसेत्वा मज्झेन मज्भं 
नगरस्ख हरित्वा पुरत्विमेन ga निक्खमित्वा पुरत्थिमतो नगरस्स 
मझुट-बन्धन नाम पह्लानं चेतियं, एत्थ च भगवतो सरीर नक्खिपिंसु ॥ 

(२६४) अथ खो कोसिनारका मछा आयस्मन्तं आनन्दं एतदवोचुं- 
“कथ सथं भन्ते आनन्द | तथागतस्स सरीरे पटिपञ्जामा, ति 2” 

(२६५) “यथा खो afazi! war चक्कवत्तिस्स सरीरे पटि- 
यड्जन्ति, एवं तथागतस्स सरीरे पटिपञ्जितब्त्रन्ति |” 

२६६) कथं पन भन्ते आनन्द | रञजो चकवत्तिस्स सरीरे पटि- 
पज्जन्ती, fa? 

(२६७) रञ्ञो aagi | चक्कवत्तिस्स सरीरं अहतेन वत्येन Afa | 
अहतेन ada Adar विहतेन कप्पासेन वेठेन्ति। विहतेन कप्पासेन 
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Xar अहतेन ada बेठेन्ति | एतेन उपायेन पञ्च हि युग सते हि war 
चकवत्तिस्स सरीर वेठेत्वा आयसाय तेल-दोणिया पक्खिपित्वा - 
afs आयसाय-दोणिया पटिकुन्जित्वा सब्ब गन्धानं चितक f 


(२६३) तब देवताओं और कुसीनाराक मल्लोंने भगवानूक शरीरको 
दिव्य और मानुष Taos साथ सत्कार करते० नगरसे उत्तर उत्तरसे ले जाकर० 
(जहाँ) मुकुट-बंधन नामक मल्लोंका चेत्य था, वहाँ भगवानका शरीर TAT | 

(२६४) तब कुसोनाराके मल्लांने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा --भन्ते | 
आनन्द | हम तथागतके शरीरको कैसे करें ?” 

(२६५) “वाशिष्टो | जैसे चक्रवर्ती राजाके शरीरको करते हैं, वैसे ही तथागतके 
शरीरको करना चाहिये |” 

(२६६) “कैसे भन्ते | चक्रवर्ती राजाके शरीरको करते हैं ।” 

(२६७) “वाशिष्टो | चक्रवर्ती राजाके शरीरको नये कपळ्से लपेटते हैं ०। 
(दाहकर) बळे चौरस्ते पर तथागतका स्तूप वनवाना चाहिये। वहाँ जो माला, गंध 
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करित्वा रज्ञो चक्कवत्तिस्स सरीरं झापेन्ति। चातु महापथे रञ्जो 
चक्कवत्तिस्स aq करोन्ति | एवं खो वासिठ्ठा ! wear चक्कवत्तिस्स सरीरे 
पटिपज्नन्ति । “यथा खो afazi! wear चकवत्तिस्स सरोरे 
पटिपज्जन्ति, एवं तथागतस्स सरीरे पटिपज्नितब्बं । चातु महापथे 
तथागतस्स थपो कातब्बो | तत्थ ये मालं वा गन्धं वा चुण्णक वा 
आरोपेस्सन्ति वा अभिवादेस्सन्ति वा चित्तं वा पसादेस्सन्ति, ते सन्तं 
भविस्सति दीघ रत्तं हिताय सुखाया, ति” ॥ 


(२६८) अथ खो कोसिनारका मल्ला पुरिसे ग्राणापेसुं--“तेन 
भणे ! agii विहतं कप्पासं सन्निपातेथा, ति” 


(२६९) अथ खो कोसिनारका मछ्ला भगवतो सरीरं आहतेन वर 
वेठेत्वा विहतेन कप्पासेन वेठेसु । विहतेन कप्पासेन बेठेत्वा अहतेन ब 
बेठेसुं। एतेन उपायेन पश्च हि युग सते हि भगवतो सरीरं घेठे 
अआयसाय तेलन्दोणिया पक्खिपित्वा अञ्जिस्सा आयसाय-दोणिया 
पटिकुञ्जित्वा सब्ब गन्धानं चितकं करित्वा भगवतो सरीरं आरोपेसु ॥ 


या चूर्ण चढ़ायेंगे, या अभिवादन करेंगे, या चित्तको प्रसन्न करेंगे, उनके लिये वह 
चिरकाल तक हित-सुखके लिये होगा ।'? 

(२६८) तब कुसीनाराके मल्लोने आदमियोंको आज्ञा दी-“जाओ रे | धुनी 
रुइको एकत्रित करो | 

(२६९) तब कुखीनाराके Asia भगवानके शरीरको कोरे aN लपेटा । 
कोरे aad लपेटकर धुने कपाससे लपेटा। धुने कपाससे लपेटकर, कोरे aA 
लपेटा । इसी प्रकार पाँच सौ जोळेमें लपेटकर ala (= लोह) की तेलवाली कळाही 
(=द्रोणी) में रख सारे गंध (काष्टा) की चिता बनाकर, भगवाबके शारीरको 
चितापर रक्र्खा | 
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(२७०) तेन खो पन समयेन आयस्मा महाकस्सपो पावाय 
कुसिनार उद्धान मग्गप्पडिपन्नो होति प्रहता भिक्खु-संघेन सद्धिं पञ्चमत्ते 
हि भिक्खु सते fel अथ खो आयस्मा महाकस्सपो मग्गा ओकम्म 
अज्ञतरस्मि रुक्ख मूले निसीदि | तेन खो पन समयेन अञ्चतरो 
SIMAR कुसिनाराय मन्धारव पुप्फं गहेत्वा पावं Bela मग्गप्पटिपन्नो 
होति! अहसा खो आयस्मा महाकस्सपो तं आजीवकं दूरतो ब 
z तँ दिस्वा तं आजीवकं एतदवोच, 

२७१) “आवसो ! अम्हाकं सत्थारं जानासी, ति 2” 

२७२) “आमावुसो | जानामि, अज्ज सत्ताह परिनिब्बुतो समणो 
तयो । ततो मे इदं मन्धारब पुप्फं गहितन्ति” 

(२७३) तत्य ये ते भिक्खू अदीतरागा अप्पे कच्चे बाहा WHEE 

fea । fana पपतन्ति। maza । बिवट्टन्ति,- अति खिप्पं 
भगवा | परिनिब्युतो, अति fad सुगतो | परिनिब्युतो, अति खिप्पं 


महाकाश्यपको दशन 

(२७०) उस समय आयुष्मान्‌ महाकाश्यप पाँच सो भिक्षुओंके महामिछु संघके 
साथ पावा और कुसीनाराके AA, WAI जा रहे थे । तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यप 
मागस हटकर एक वृक्षके नीचे वैठे। उस समय एक आजीवक कुसानारासे मंदारका 
पुष्प ले पाबाके रात्तेपर जा रहा था । आयुष्मान्‌ महाकाऱ्यपने उस आजीवकको 
दूरसे आते देखा । देखकर उस आजीवकसे यह कहा-- 

(२७१) “आबुस | क्या हमारे शास्ताको भी जानते हो १? 

(२७२) “हाँ, mga! जानता हूँ; श्रमण गौतमको RAJA हुए आज एक 
सप्ताह होगया; मने यह मंदार-पुष्प बहास पाया |? 

(२७३) यह सुन वहाँ जो अबीतराग भिक्षु थे, (इनमें) कोइ कोई बाँह पकळकर 
रोते ०। उस समय सुभद्र नामक (एक) बृद्धप्रत्नजित (= बुढ़ापेमें साधु हुआ ) उस 
परिषदूमें बैठा था। तब वृद्ध-प्रत्रजित सुभद्रने उन भिक्षुओंसे यह कहा-““मत 
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चक्खुमा ! लोके अन्तरहितो, ति”। ये पन ते भिक्खू बीतरागा ते 
सता सम्पजाना अधित्रासेन्ति,- “अनिच्चा सङ्कारा तं कुतेत्य ae, fa” | 

तेन खो पन समयेन सुभद्दो नाम बुद्ध पब्बजितो तस्स परिसायं 
निसिन्नो होति | अथ खो qual वुद्ध-पब्बजितो ते भिक्खू एतदवोच, -- 
“अलं आवसो ! या सोचित्थ मा परिदेवित्थ | सुप्रुत्ता मयं तेन महा- 
aada उपदूदुता च होम “इदं वो कप्पति, इदं वो न कष्पती, fa’ | 
इदानि पन मयं यं इच्छिस्साम तं करिस्साम। यं न इच्छिस्साम ज तं 
करिस्सामा, ति” ॥ 

(२७४) अथ खो आयस्पा महाकस्सपो Aag आप्रन्तेसि, “अलं 
staat | मा सोचित्थ मा परिदेवित्य। ag एतं आवुसो | भगवता 
पटिकश्चेव अक्खातं, सब्बे हेव पिये हि मनापे हि नाना-भावो विना-भावों 
अङ्जया-भावो | तं कुतेत्य आबुसो | लब्भा | यन्तं जातं भूतं सङ्कतं पलोक 
धम्मं, तं तथागतस्सा पि सरीर मा पलुञ्जीति | नेतं ठानं Asad, ति” | 

(२७५) तेन खो पन समयेन चत्तारो मक्का पामोकखा सीसं न्हाता 
अहतानि वत्यानि निवत्था मयं भावतो चितकं आलिम्पेस्सामा, fal न 
सकोन्ति आलिम्पेतु | अथ खो कोसिनारका agi आयस्मन्तं अनुरुद्ध 
aga | मत शोक करो, मत Wal) हस सुमुक्त हो गये । उस महाश्रमणसे 
पीळित रहा करते A—ag तुम्हें विदित है, यह तुम्हें विहित नहीं है) अब हम जो 
चाहेंगे, सो करेंगे; जो नहीं चाहेंगे, सो नहीं करेंगे |” 

(२७४) तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने भिक्षुओंको आमंत्रित किया--“आवुसो | 
मत साचो, मत UA आवुसो ! भगवानूने तो यह पहले ही कह दिया है-सभो 
प्रियां =मनापोंसे जुदाई ० होनी है, सो वह आवुसो ! कहाँ मिलनेवाला है? जो 
जात (उत्पन्न) = भूत ० है, वह नाश होनेत्राला है। 'हाय ! वह नाश मत 

हो?--यह सम्भव नहीं |” 

(२७५) उस समय चार मल्ल-प्रमुख शिरसे नहाकर, नया वस्न पहिन, भगवान्‌की 
faasi आग देना चाहते थे, किन्तु नहीं दे सकते थे। तब छुसीनारा के Agia 
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एतदवोचु --“कोनु खो भन्ते अनुरुद्ध ! हेतु को पञ्चयो, येनिमे चत्तारो 
मल्ला पामोढखा सीसं न्हाता अहतानि वत्थानि निवत्था मयं भगवतो 
चितकं आलिम्पेस्सासा, ति। न सकोन्ति आलिम्पेतुन्ति” ॥ 

(२७६) “asam खो वासिद्दा | देवतानं अधिप्पायो, ति” ॥ 

(२७७) कथं पन भन्ते | देवतानं अधिप्पायो, ति ? 

(२७८) देवतानं खो वासिद्वा | अविष्पायो,--“अयं आयस्मा 
महाकस्सपो पावाय कुसिनार' agra मगाप्पटिपन्नो महता frag 
संघेन afg पश्चमत्ते हि भिक्खु सते हि। न ताव भगवतो चितको 
पञ्जल्िस्सति, यावायस्मा महाकर्सपो भावतो पादे सिरसा न 
बन्दिस्सती, ति” ॥ 


(२७९) “यथा भन्ते | देवतानं अधिष्पायो तथा होतू , ति? ॥ 


(२८०) अथ खो आयस्मा महाकस्सपो येन कुसिनारा मकुट- 
बन्धन नाम agii चेतियं येन भगवतो चितको तेनुपसङ्कमि । उपसङ्क- 


मित्वा wad चीवरं कत्था अञ्जलि पणामेत्वा तिक्खत्त्‌ चितक पदकिखिणं ` 


आयुष्मान्‌ अनुरुद्धसे पूळा--“भन्ते अनुरुद्ध ! क्या हेतु है=क्या प्रत्यय है, जिससे 
कि चार मछ-प्रमुख० आग नहीं दे सकते हें ।” 

(२७६) “वाशिष्टो | ० देवताओंका दूसरा ही अभिप्राय है ।? 

(२७७) भन्ते | देवताओं का अभिप्राय क्या है ? 

(२७८) आयुष्मान्‌ महाकाश्यप पाँच सौ भिक्षुओंके महाभिल्ुसंघके साथ पावा 
ओर कुसीनाराके बीच UA आ रहे हैं। भगवानकी चिता तब तक्र न जलेगी, जब 
तक आयुष्मान्‌ महाकाश्यप स्वयं भगवान्‌के चरणोंका ... शिरसे वन्दना न कर लेंगे |” 

(२५९) “भन्ते | Rar देवताओंका अभिप्राय है, वैसा ही हो ।? 

(२८०) तत्र आयुष्मान्‌ मदाकाश्यपने जहाँ सल्लोका सुकुटबन्धन नामक AA 
था, जहाँ भगवानकी चिता थी, वहाँ...पहुँचकर, चीवरको एक कन्धेपर कर अञ्जली 

१९ 
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करवा भगवतो पादे सिरसा बन्दि । तानि पि खो पञ्च भिक्खु सतानि 
qag चीवर कत्वा अञ्जलि पणामेत्वा तिक्खत्त चितकं पदविखर्ण करवा 
भगवतो पादे सिरसा वग्दिसु। वन्दते च पनायस्मता महाकस्सपेन 
तेहि च पश्च हि थिवखु सते हि सयमेद भगवतो चितको पञ्जलि | 

(२८१) भायमानस्स खो पन भगवतो सरीरस्स यं अहोसि छबीति 
वा चम्मन्ति वा मंसन्ति at न्हारूति वा लसिकाति वा | aca नेव छारिका 
पञ्ञायित्थ न मंसी । सरीरा नेव अबसिस्िसु । सेय्यथा पि नाप, 
सप्पिस्स वा data वा झायपानस्स नेव छारिका sarafa न धंसी, 
एवमेव भगवतो सरीरस्स झायमानस्स यं होसि छवीति वा चम्मन्ति 
बा मंसन्ति वा न्हॉरूति वा लसिकाति वा, तस्स नेव छारिका पञ्ञा- 
यित्थ न मंसी । सरीरा नेव अत्रसिर्िसु। तेसञ्च पश्चन्नं दुस्स युग 
सतानं aa दुस्सानि न उस्हिसु यञ्च सब्ब अब्भन्तरिमं यश्च बाहिर | 
ez च खो पन भगवतो BUT अन्तलिक्खा उदक-धारा पातुभवित्दा 
भगवतो चितकं निड्बापेसि | उद्‌ङ-सालतो पि agafar भगबतो 
चितकं निब्बापेसि | कोसिनारका पि पल्ला सुब्ब गन्धोदकेन भगवतो 
faam निब्बापेसु I 
जोळ, तीन बार चिताकी परिक्रमाकर, चरण खोलकर, शिरसे वन्दन! की। उन 
पाँच सौ भिक्षुओंने भी एक कन्धेपर चीवर कर, हाथ जोठ तीन बार चिताकी 
प्ररक्तिणाकर, भगवानके चरणोंमें शिरसे वन्दना की। आयुष्मान्‌ सहाकाश्यप और 
उन पाँच सौ भिक्ुओके वन्दना कर लेते ही, भगवानूकी चिता स्त्रयं जल उठी | 

(२८१) भगवानके शरीरमें जो छवि (>मिल्लो) या चम, मांस, नस, या 
लसिका थी उनकी न राख जान पळो, न कोयज्ञा; fan अस्थियाँ ही बाकी रह गई; 
जैसे कि जलते हुए घी या तेलकी न राख (-छारिका) जात पळती है, न कोयला 
(= मसी)... । भगवानऊे शारीरके दग्ध हो जानेपर AAA प्रादुभूत हो आकाशसे 
भगवानूकी चिताको ठंडा किया |...) कुप्तीनाराके मल्लोने भी सब-गन्ध(-मिश्रित) 
जलसे भगवानकी चिताको ठंडा किया । 
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(२८२) अथ खो कोसिनारका मछा भगवतो सरीरानि सत्ताहं 
सन्धागारे सत्ति-पञ्जरं करित्वा धनु-पाकार परिक्खीपापेत्त्रा नश्चे हि गीते 
हि वादिते हि मालें हि गन्धे हि सकरिंसु गरु -करिंखु मानेसुं पूजेसुं ॥ 


(२८३) अस्सोसि खो राजा मागधो अजातसत्तु वेदेहि पुत्तो,- 
“भगवा किर कुसिनारायं परिनिब्युतो, ति! | अथ खो राजा मागधो 
अजातसत्त वेदेहि-पु्तो कोसिनारकानं मश्लानं दूतं पाहेसि,-- भगवा पि 
खत्तियो अहं पि खत्तियो ag पि ञ्ररहाधि भगबतो सरीरानं भागं | 
अहं पि भगवतो सरारानं थृपश्व महश्च करिस्सामी, ति? ॥ 


(२८४) अस्सोसुः खो वेसालिका लव्छवी,-'भगवा किर 
कुसिनारायं परिनिब्बुतो, fa’ अथ खो बेसालिका लिच्छवी कोसि- 
नारकानं मह्ल्ञानं दूतं पाहेसुं,-“भगवा पि खत्तियो मयम्पि खत्तिया। 
घयस्पि अरहाम भगवतो सरीरानं भागं। मयम्पि भगवतो सरीरानं 
यूपश्च महञ्च करिस्सामा, ति? ॥ | 


(२८२) तत्र छुप्तीनाराके महलोने भगवानकी अस्थियों (= सरीरानि) को 
सप्ताह भर संस्थागारभें शक्ति (-हस्त पुरुषोंके घेरेका)-पंजर बनवा, ATI (-हस्त 
पुरुषोंके घेरेका)-प्राकार बनवा, नृत्य, गीत, वाद्य, माला, गंधसे सत्कार किया = 
गुरुकार किया, माना = पूजा | 


स्तूप-निमाण 
(२८३) राजा मागध ग्रजातशत्र वैदेहीपुत्रने सुना--भगवान्‌ कुसीनारामें 
परिनितरीणको प्राप्त हुए ।' तब राजा० अजातशत्र॒ु०ने कुप्तीनाराके मल्लोके पास दूत 
भेजा-- भगवान्‌ भी क्षत्रिय ( थे ), में भी ज्ञत्रिय (हुँ; भगवानऊ शरीरों (= अस्थियो) 
में मेरा भाग भी वाजित्र है। में भी भगवानऊे शरारोंका स्तूप बनवाऊंगा और 
पूजा करूँगा । 
(२८४) वैशालीके लिच्छुवियांने सुना ० | 
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(२८५) अस्सोसुं खो कपिलवत्थु वासी लक्या--'भगवा किर 
कुसिनारायं परिनिब्चुतो) ति? । अथ खो कपिलवत्यु-वासी सक्या 
कोसिनारकानं aai दूतं mèg भगवा अम्हाकं जाति सेहो | 
मयम्पि अरहाम भगवतो सरीरानं भागं । मयम्पि भगवतो सरीरानं 
थुपश्च महश्च करिस्सामा, fa’ n 

(२८६) अस्सोसु' खो श्रल्लकप्पका बुलयो---“भगवा किर 
कुसिनारायं परिनिब्चुतो, ति | अथ खो अश्जकप्पका बुलयो कोसि- 
नारकानं मह्लानं दूतं पाहेसु,-'भगवा पि खत्तियो मयम्पि खत्तिया । 
aaf अरहास भगवतो सरीरानं भागं। aag भगवतो सरीरानं 
qqa महङ्च करिस्सामा, ति’ ॥ 

(२८७) अस्सोसु खो रामगामका कोलिया--“भगबा किर 
कुसिनारायं परिनिब्बुतो, fa’ । अथ खो रामगामका कोलिया कोसि- 
नारकानं मर्लानं दूतं पाहेसु ,- भगवा पि खत्तियो मयम्पि खत्तिया | 
मयम्पि अरहाम भगवतो सरीरानं भागं । aag भगवतो सरीरानं 
थपञ्च महञ्च करिस्सामा, ति’ ॥ 

(२८८) अस्सोसि खो वेठ-दीपको® ब्राह्मणो--।“भगवा किर 
कुसिनारायं परिनिब्धुतो, ति | अथ खो वेठ-दीपको ब्राह्मणो कोसि- 
नारकानं aai दूतं पाहेसि,-'भगवा पि खत्तियो अहमस्मि ब्राह्मणो | 
अहम्पि अरहामि भगवतो सरीरानं भागं । अहंपि भगवतो सरीरान 
थूपळ्च महञ्च करिस्सामी, ति’ ॥ 

(२८५) कपिलवस्तुके शाक्याँने सुना ० |--भगवान्‌ हमारे ज्ञातिके (थे) ० | 

(२८६) अ्ररळकऋप्पके छुलियाँने सुना ० | 

(२८७) रामप्रामके कोलियोंने सुना ० | 

(२८८) बेठ-दी पक ब्राह्मणाने सुना ०, भगवान्‌ भी क्षत्रिय थे, हम ब्राह्मण्‌ o | 


% शिलालेख में 'विष्णु-द्वीप? है | 
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(२८९) अस्सोसु' खो पावेय्यका मल्ला&---'भगवा किर कुसि- 
नारायं परिनिब्युतो, fa’ | अथ खो VART मल्ला कोसिनारकानं 
qaii दृतं पाहेस ,-“भगवा पि खत्तियो मयम्पि खत्तिया। मयम्पि 
अरहाप भगवतो सरीरानं भागं। सयम्पि भगवतो सरीरानं थुपञ्च 
भहळच करिस्सामा, ति? | 

(२९०) एवं वृत्ते कोसिनारका मल्ला ते सङ्घ गणे एतदवोचुं- 
“भगवा अम्हाक गाप-खेत्ते परिनिब्युतो a मयं दस्साम भगवतो 
सरीरानं भागन्ति' il 

(२९१) एबं बत्ते दोणो ब्राह्मणो ते ag गणे एतदवो च)-- 
“शान्तु भोन्तो | मम एक वाचं, अम्दाक' बुद्धो अहु खन्ति-वादो | 
नहि साधु यं उत्तम gaa, सरीर-भागे सिया संपहारो॥ 
ast च थोन्तो | सहिता समग्गा, सम्मोदमाना करोमह भागे | 
वित्थारिका होन्तु दिसासु an, बहूजना चक्खुमतो पसन्ना, ति ॥? 

(२९२) “तेन हि ब्राह्मण | asia भगवतो सरीरानि agar 

सम सुविभत्तं विभञ्जाही, ति” ॥ 

(२८९) पाबाके मल्लोंने भी सुना ० | 

(२९०) ऐसा कहनेपर कुसीनाराके मल्लोंने उन संवों और गणोंसे कहा-- 

“भगवान हमारे ग्राम-क्षेत्रमें परिनिवृ त हुए, हम भगवानूके शरीरों (= अस्थियों) का 
भाग नहीं देंगे ।” 

(२९१) ऐसा कहनेपर द्रोण ब्राह्मणने उन संघों और गणोंसे यह कहा-- 

“आप सब मेरी एक बात सुनें, हमारे बुद्ध क्षांति (=क्षमा )-वादी थे | 

यह ठीक नहीं कि (उस) उत्तम पुरषक्री अस्थि-बॉटनेमें मारपीट हो | 

“आप सभी एक साथ = एक राय संमोदन करते आठ भाग करें । 

दिशाओंमें स्तूपोंका विस्तार हो, agaa लोग चक्षुमान्‌ ( = बुद्ध) में प्रसन्न हां । 

(२९२) “ता ब्राह्मण ! तूही भगवानऊके शरीरोको आठ समान भागोंमें 

CREASY का 
* पडरौना के आस पास में रहनेवाले मल्ल | 
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(२९३) “ad भो” ति खो दोशो ब्राह्मणो तेसं सङ्घान' गणान 
पटिस्सुत्वा भगवतो सरीरानि aga समं सुविमत्तं विभज्जित्वा ते सङ्घे 
गणे एतदवोच-“इमं मे भोन्तो ! GF ददन्तु, अहं पि तुम्बस्स थपञ्च 
म्रहञ्च करिस्सापी, ति” ॥ 

(२९४) अदंसु खो ते दोणस्स ब्राह्मस्स तुम्बं |! 

(२९५) अस्सोसु' खो पिप्पलिवनिया मोरिया “भगवा किर 
कुसिनारायं परिनिब्युतो, ति’ | अथ खो पिप्पलिवनिया सोरिया कोसि- 
नारकान' परलान दूतं पाहेसु,- “भगवा पि खत्तियो मयम्पि खत्तिया | 
मयम्पि अरहाम भगवतो सरीरान' भागं। मयम्पि भगवतो सरीरान 
qasa मञ्च करिस्सामा, ति’ ॥ 

“aka भगवतो सरीरानं भागो, विभत्तानि भावतो सरीरानि। 
इतो अङ्गारं हरथा, ति” । ते ततो अङ्गार आहरिसु ॥ 

(२९६) अथ खो [१] राजा मागधो अजातसत्त बेदेहि-पुत्तो 
राजगहे भगवतो सरीरान यूपश्च महश्च अकासि ॥ 


(२९३) “अच्छा भा !9...द्रोण ब्राह्मणने भगवानऊे शरीरोंको आठ समान 
भागोंमें सुविभक्त (= वाँट) कर, उन day गणेसे कहा--“आप सब इस gA 
मुझे दें, में तुम्वका स्तूप बनाऊँगा और पूजा करूँ गा |” 

(२९४) उन्हाने द्रोण ब्राह्मणकेग तुम्ब दे दिया | 

(२९५) पिप्पल्लीवनके मोरियों (= मोर्यो ) ने gare “antah क्षत्रिय 
हमभी क्षत्रिय ८ |? 

“भगवानके शरीरोंका भाग नहीं है, भगवान्‌रे शरीर बॅट चुके। यहाँ से 
कोयला (= अंगार) ले जाओ |” वह वहाँ से अंगार ले गये | 

(२९६) तत्र [१] राजा० # अजातशत्रु ० ने राजशदमें भगवानूके अध्थियोंका 


e अ, क, “कुसीनारासे राजगृह पचीस योजन है। इस बीचमें आउ ऋषभ 
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[२] वेसालिका पि लिच्छवी वेसालियं भगवतो सरीरानं aes 
महश्च अकसु ॥ | 

[३] कपिजवस्धु वासी सक्या कपिलवत्थुस्सि भगबतो adie 
qF महश्च अकंसु ॥ 

[४] aganir पि बुलयो Bea भगवतो सरीरान' थपञ्च 


[५] रामगामका पि कोलिया रासगासे भगबतो सरीरानं यूपश्च 


महश्च अक खु ॥ 


तूप (बनाया) और पूजा (=मह) की [२] वैशाली के लिच्छवियोंने भी ०। 
[3] कपिलवस्तुक शात््योंने भी ०। [४] agm gfaata भी ०। [५] राम- 


चौळा समतल मारग बनवा, मन्ल राजाओने मुकुट-बंघन भोर संस्थागारमें जैसी पूजा को थी, 
बैसीही पूजा पचीस योजन मार्गमें की।...(उसने) अपने पाँच सौ योजन परिमंडल 
(= घेरेवाले) राज्यके मनुष्योंके एकत्रित करवाया | उन धावुश्रोको ले, कुसीनारासे 
ara (-निमित्त ) क्रीळा करते निकलकर (लोग) जहाँ सुन्दर पुष्योको देखते, ...बहीं पूजा 
करते थे | इस प्रकार धातु लेकर आते हुए, सात वर्ष सात मास सात दिन बीत गये |... 
लाई गई घाठुओंके! लेकर (अजातशत्रुने) ULA स्तूप बनवाया, पूजा कराई |... 

इस प्रकार स्तूरोंके प्रतिष्ठित हो जानेपर महाकाश्यप स्थविरने धातुओंके अन्तराय 
( = fam) के देखकर, राजा अजातशचुके पास जाकर कहा--“महाराज ! एक धातु-निधान 
(= अस्थि धातु रखनेका चहवच्चा ) बनाना चाहिये |? “अच्छा भन्ते ।?... - 

स्थविर उन-उन राजकुलोंको पूजा करने मात्रकी धातु छोळकर बाकी anl 
ले आये। रामग्राममें घातुओंके नागोंके ग्रहण करनेसे अन्तराय न था; भविष्यमै लंका- 
द्वीपमें इसे महाविहारके महाचैत्यमें स्थापित करेंगे के ख्यालसे भौ) न ले आये। 
बाकी सातों नगरोसे ले आकर, राजण्हके पूव दक्षिण भागमें...(जो स्थान है) ; राजाने उस 
स्थानका खुदवाकर, उससे निकली AAA ईटें बनवाई । “यहाँ राजा क्या बनवाता है?, 
पूछुनेवालोंके भी 'महाश्रावकोंका चैत्य बनवाता हे? यही कहते थे; कोई भी घातु-निधानकी 
बात न जानता था । 
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[६] बेठ-दीपको पि व्राझणो वेठ-ढीपे भगवतो सरीरानं थृपश्व 
पहश्च अकासि। 

[७] पावेय्यका पि मछा पावायँ भगवतो सरीरानं यूपश्च महश्च 
HRT ॥ 

[८] कोसिनारका पि ag कुसिनारायं भगवतो सरीरानं qag 
महश्च AR |l 

[९] दोणो पि ब्राह्मणो तुस्बस्स थूपश्च महश्च अकासि !। 

[१०] पिप्पलिवनिया पि मोरिया पिप्पलिवने ग्रज्ञारान qa 
महृष्च अकंसु ॥ 

(२९७) इति ae सरीर-थूपा, नवमो तुस्ब-थूपो, दसमो 
रङ्गार-थूपो; एवमेतं भूत-पुब्बन्ति || 

He दोणं qg सरीर, सत्त aa जम्बुदीपे महेन्ति | 

(२९८) एकञ्च दोणं पुरिस वरुत्तमस्स, रामगामे नागराजा सहेति N 

एका हि दाठा ति दिवे हि पूजिता, एका पन गन्धार-पुरे महीयति | 

कालिङ्गं SA बिजिते gas, एकं पन नागराजा महेति |) 


mae कोलियांने भी ०। [६] वेठदीपके ब्राह्मणोंनेभी ०। [७] पावाके मोने 


भी ०। [८] ङुसीनाराके aga भो ०। [९] द्राण ब्राह्मणने भी तुम्बका ०। 
[१०] पिप्पलीवन के alata भी अंगारोंका ० | 

(२९७) इस प्रकार आठ शरीर (= अस्थि) के स्तूप, नवाँ तुम्ब-स्तूप और 
qual कोयला-स्तूप पूर्वकाल (= भूतपूर्व) में थे । 

(२९८) “चक्ुमानक्रा शरीर आठ द्रोण था, (जिसमें) सात द्रोण जम्बूदीपमें 
पूजित होते हैं | 

(और) पुरुषोत्तमका एक द्रोण राम-गाममें नागोंसे पूजा जाता है | 

एक ag (= दाठा) स्वग-लोकमें पूजित है, और एक गं घारपुरमें पूजी जाती है। 
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तस्सेव तेजेन अय॑ वसुन्धरा, आयाग सेहे हि मही aaga 
एवं इमं चक्खुमतो सरीर, gasa सकत सकतेहि ॥ 
देविन्द नागिन्द नरिन्द पूजितो, मचुस्सिन्द सेहे हि तथेव पूजितो | 
तं वन्दथ पञ्चलिका लभित्वा, बुद्धो हवे कप्प सते हि cea, ति ॥ 


qara समा दन्ता, केसा लोमा च सब्बसो | 


ao 


देवा aa एकेक, wear परंपरा, ति॥ 


प्रहापरिनिब्बान सुत्तं ततियं || 


एक कळिंगराजाके देशमें है; और एकको नागराज पूजते हैं । 

उसी तेजसे पटुकाकी भाँति यह वसु'धरा मही अलंकृत है। 

इस प्रकार चक्षुष्मान्‌ ( = बुद्ध) का शरीर AHA द्वारा सुसत्कृत हुआ | 
देवेन्द्रो नागेन्द्रो नरेन्द्रोसे पूजित, तथा श्रेष्ठ मनुष्यांसे पूजित हुआ | 

उसे हाथ जोळकर वंदना करो, सौ BEI भी बुद्ध होना दुलंभ है । 
चालीस केश, रोम आदिको चारों ओर, 

एक एक करके नाना चक्रवालोंमें देवता ले गये । 


तृतीय महापरिनिवाण सूत्र ॥ 
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कुशिनगर का वर्तमान “रामामार” स्तूप; इसी स्थान पर 
भगवान्‌ की दाह-क्रिया हुई थी । 


कुशिनगर का एक मन्दिर | इसमें भगवान्‌ की एक विशाल मूर्ति है | 
( वर्तमान माथा बाबा ) 
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(१) कुशिनगर के महापरिनिर्वाण्‌-स्तूप की खुदाई में प्रास भगवान्‌ के 
शरीर-घाठु रखने की कुछ डिब्त्रियाँ | 
(२) कुशिनगर मद्दापरिनिर्वाण-स्तूप के अन्दर से मिली हुई पकी मिट्टी की कुछ मुद्रा; 
इन मुद्रा्रों के मध्व में “श्रीमहापरिनिर्वाण ? आदि लेख खुदे हैं । 


कुशिनगर के मद।परिनिर्वाण-स्तूप की खुदाई में प्राप्त ताम्र-त्रट । इस घट में 
कोयला, मोती, सोना ग्रादि ग्रनेक चीजें मिली हैं । 
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भगवान्‌ वुद्ध के. परिनिब्बाण war, कुसिनगर (वत्तमान्‌, माथाकुंवर, 
Ro गोरखपुर) में पुरातत्त्व विभाग की ओर से समय समय पर जो खुदाई 
हुई थी, उसमे मिले इण पुराने लेखों में से कुछ आवश्यक लेखों का यहाँ 
संग्रह है | 
वहाँ की खुदाई सन्‌ १८७५ ३० से लेकर सन्‌ १६११ ई० तक हुई थी | 
अधिकांश लेख सन्‌ १६१०-११ $o के बीच प्राप्त हुए । 
(१) पक पत्थर के छत्र ( जिसमें सारिपत्र की मूर्ति भी बनी है) पर 
कुटिल अक्षर में निम्नलिखित लेख लिखा हुआ है-- 
४» » % % %( ते ) सन्युवाच-तेसञ्च या निरोधा-- 
> > > > » संघ सारिपुत्रस्य।” ` 
(२) श्री महापरिनिर्वाण मन्दिर के सामने जमीन के अन्दर से एक ताम्न- 
पत्र मिला था, उस पर भगवान्‌ के शिष्य अस्सजित ( श्रश्वजित्‌ ) द्वारा 
सारिपुत्र को राजगिरि में दिया हुआ उपदेश सस्कृत भाषा म 
लेखा हे-- 
“ये चस्मा हेतु प्रभवा हेतु तेष्यान्‌-- 
तथागताह्य बदत्‌। sa यो 
निरोध एवम्‌, वादी महाश्रमण: |” 
(३) मिट्टी को पकाकर बनाई हुई मुद्राएँ ( Clay seals) सब मिलाकर 
८६४ प्राप्त हुई । उनमें से कुछ मुद्राओं पर निम्नलिखित लेख हे -- 
( क ) maie चुध्ये ॥ 
( ख ) श्री महापरिनिर्ब्बान विहारे भिक्षू संघस्य ॥ 
( ग ) श्री महापरिनिब्बा न विहारीयाय्ये भिक्तुसघस्य ॥ 
(a) FAAN || 
( ङ ) देयधम्मोयम्‌ साक्य भिक्तूर्भदन्त सुवीरस्य कतिदिनस्य ॥ 
(च) श्री विष्णु-ठीप# विहारे भित्तू सघस्य ॥ 


# पालि पिटक में 'वेठ-दीप' है । 
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( १०६ ) 
( छु) श्रीमद्द एररड महाविहारे area भिक्षू संघस्य |! 
(७ ) बाकी सुद्राओं पर लिखे हुए नाम इस तरह हें-- 
घण्डक | विद्धिसम्पर। ताराश्रय। canfa । प्रसब्ता श्रीप्रभा । 
अभिप्रासिद्धि। वासुक। ARRI शमन्त ज्ञान । छत्र दत्त | यानल्द 
सिंग | agag) सिरिन्द्‌। दिवाकर पसा। तारासिञ । सारा- 
शरण । ताराबळ। तारक-ऊंम्‌। यक्खपालित। wera श्रीक्षम | 
| सीलगुत्त देडुक। कुसल। अप्रभाद्‌। कमल सिशीप्रम । कमल 
2 र gal सब्ब सिद्धि। सब्ब मित्त। यखुक। पद्मावछा। खावक | 
सील । दूगसरण | यागदत्त | भूरङर दत्त | awa | सीरिममाक 
| प्रिय गुप्त। हरक। बाला URAL दहुक।...सन । ARAE 
॥ | | दिन | वीरसेन । सीरिबाला | सीरिसेन | Ban) विनोत- 
मत | कुमारामातस्स। कमलसीरिप्रभ । was | 
(५) श्री महापरिनिर्बाण स्तूप को खादते समय उसके अन्दर तास्वे का 
एक बड़ा घड़ा मिला था। उसके ऊपर जे! TAAT ढका हुआ था 
उस पर निम्नलिखित लेख लिखा हुआ Èl sto Getz के wat- 
| Salt यह लेख सन्‌ ४००--५०० fo के वीच गुप्त-काल का Sx | 
]- एवम्‌ मया श्रुतम्‌ = एकस्मिं समयेन भगवान्‌ श्रावस्त्यास्‌ विहरतिस्म 
Saat श्रनाथपिए्डद्स्यारासे [------] 


- arg च| 


3-छुप्ठु च मनसि कुरुत भाषिश्ये [चरमा] ना [माचयः कतमो यदुत-5स्पमिं 
सतिदम्‌ aa] ति. अस्यात्पादादि [दमुत्पद्यते azar] 


|` `| 4-- विद्या प्रत्ययाः खस्काराः सस्कार प्रत्ययम्‌ विज्ञानम्‌ [विज्ञान-प्रव्ययम्‌ 
fe नाम रूपम्‌ नामरूप--प्रत] य [ऽयम्‌ | षडायतनम्‌ पडा [यतन--प्रत्ययः 
॥ | स्पशः] . 


5--स्पशै-प्रत्यया वेदना वेद्ना-प्रत्यया तृष्णा तृष्ण प्रत्ययम्‌ = उपादानम्‌ = 
उपादान-प्रत्ययो सुवो] भुव-प्रत्यया जाति [जाति-प्रत्यया`--जरा] 


i | # विस्तार के लिये ‘The Archeological Annual Report, 
E 2920--]7' के देखो | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative 


रती 


( १५७ ) 


6--मरण-शोक-परिदेव-दुःख-दीमेनस्येपा [यासा भवन्ति। एवम्‌ अस्य 
केबळ]स्य मह [तो ड:]ख-स्कन्थस्य age [यो भवति...---अय- 

7-[खु] च्यते धमाणाम्‌ = आचयः ,धर्माणाम्‌ = अपचयः कतमः].--[-------- 
seee ] तद्‌ न भवत्यस्य निराधादि [e] निरुध्यते-- 


8—नि[शि]धः संस्कार-निराधाद-विज्ञान-निराधा: विज्ञान निरोधान-ना 
[स-रूप-नि]राधा: नामरूप-निराधातू-पडायतन-निराधाः ष [ड-आय- 
तन निरोाधातू-स्पशे-निराधा:] 

9—स्प्श-निशिधादू = ्वेदना-निराधो वेदना-नि [राघाल्‌-ठष्णा-]निरिधाः 
तृष्णा |-निराधादू = उपाद्‌ [न] Aa: उपादान-निरोधाद्‌ = ya- 
निराधा: [सुव-निरोधाञ्जाति-निरोधो] 

20~—जञा[ति]-निशिधाज्ञरा-रण-शोक-[परिदेव]-दुःख-[दैरमेनस्यो] पाया- 
सानिसध्यन्ते एवम्‌-्रस्य केवलस्य मह [ता] दुःख-[स्कन्धस्य निरोधो] 

ll—wafa अयहुच्यते ध्मा [णाम्‌ =अ्पच-] यः धम्मांणाम वो भिक्षवः 
आ [चथ] म्‌ च देशयिष्यामी =ऽपचयम्‌ च इति मे य [दुक्तम्‌ - इदमे] 

i2—l[a] त्‌= प्रत्युक्तसि [दमऽ] वोचद = भगवाना [त्तम] नासस्ते भिक्षवो 
भगवती [ भाषितम्‌ अ]श्यनन्द्‌ [न्‌ दे] यधमोयम्‌ अने [क विहार]- 
स्वामिना हृरिबलस्य य [द्‌ =S- 

23- छ] पु [ण्यस्‌] तद्‌ [=भ] a3 सवे-सत्वानाम्‌= अज्॒त्तर-ज्ञानावापव्ये 
साकय [सि-] qaataegr सवेचाचुमादते [......... निर्वाण चैत्ये aa- 
पट्ट इति ॥ 

इस ताम्रपत्र का खास अर्थ इतना ही है कि “अनेक विहारों के स्वामी 
(क्ता ) हरिबल्य ने इस महापरिनिर्वाण चैत्य के! बनाया है ॥” 


~ 


( ६) महापरिनिर्वाण मन्दिर के अन्दर भगवान्‌ की मूत्ति के सिंहासन पर 
सुभद्र परित्राजक की एक छोटी सूत्तिं है, ठीक उसी के नीचे एक शिला- 
लेख अभी तक वतमान है-- 

१--देयधर्मायम्‌ महाविहारे स्वामिने हरिबलस्य 
२--प्रतिसाचेयम्‌ घटिता दिने > x मा खु स्वारेन#॥ 
कै कुछ पुरातत्ववेत्ताओं ने “माथुरेन” पढ़ा दै | अर्थात्‌--इस बुद्ध प्रतिमा को बनाने- 
वाला मथुरावासी “दिन” शिल्पकार था | ओर दाता वही हरिबल है, जो चैत्य के बनाया था | 
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( ९५८ ) 

(७) माथाकुंवर मन्दिर (वर्त्तमान, माथाबावा) के दक्षिण दोवाळ पर लगा 
TM एक काले रंग के पत्थर पर शिलालेख खुदा है। लेकिन अधिक 
खराब हो जाने के कारण पूरा नहीं पढ़ लका | शेष लेख इस प्रकार हे-- 

७० नमो बुद्धाय । नमो बुद्धाय भिच्नुन्‌'`' `` `` ` १? 

इस स्थान के मुख्य मन्दिर तथा वेद्ध धमे का अन्त किस तरह छुआ ? 
इसके जानने के लिये पुरातत्त्व वेत्ता मि० go सी० एछू० कारछाईछ के रिपोट 
का कुछ अश नीचे दिया गया हे-- १ 


LE but in the inner doorway of the temple itself 
I made an interesting discovery. In two hollows, one 
on each side, at the lower part of the doorway, I found 
the ancient cup-shaped iron pivot hinges of the former 
` doors; and with and adhering to the hinges I found some 
fragments of black charred wood, which showed that 
the doors had been destroyed by fire, and as numerous 
human bones and various charred substances were found 
in the outer chamber, as well as in both doorways, it 
was evident that Buddhism had here been annihilated 
by fire and sword.” 
(From the Report of a tour in the Gorakhpur 
District. By A. O. L. Carlleyle, in 875-76 & 3876-77; 
page, 62 and 63) 


—— ee 
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परिशिष्ट 


शब्दानुक्रमणी |. 


अजपाल निग्रोध--( = अजपाल बगंद, 
बुद्ध-गया के समीप), ६७ | 

अजात सन्त-(=शअ्रजातशत्रु, मगध का 
राजा) १ | 

अजित केस कस्बळ--(जड़बादी तीथे- 
कर) १२४-५ | 

अत्तदीपा--(एक प्रकार की समाधि), ५१ | 

अनन्त-सञ्ञा~-( = अनात्म-संज्ञा), १५ | 

अच्तराय--( शत्रु), ३० | 

अन्तिम उपदेश-७८। 

अन्तिम वचन----१३१ | 

अपरिहानिय धम्म--(-अपतन 
नियम), ३, ७, ८, ११, १६ | 

श-प्रज्ञ--( = गैरकानूनी), ४ | 

अभिणहं-(= सम्मति के लिये बराबर 
बैठक), ३ । 

श्रभिभायतन--आठ प्रकार की AN- 
क्रिया), ६३ | 

अस्बकाय--( = अम्बपाली गणिका), ४५ | 

श्रस्बपाछि-घन- ( = अम्बपाली गणिका 
के आम्रवन, वैशाली में), ४१, ४४ | 

अस्बपाली गणिका--( = अम्बपाली वेश्या, 
वैशाली में), ४३, ४७। 

अंम्बलट्ठिका--( = सम्भवतः 
Raa), १८। | 

अरहन्त--( = अहत), ७ | 


के 


वतमान 
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अरिय सञ्चाने--(- चार आय-सत्य), ३४। 
अरिय सावक-( बुद्ध के शिष्य), ३९, 
४० | 
aitat— (= आये -- उत्तम) १७ | 
“अगार थूप--( = केयला-स्तूप, पिप्पलिवन 
में), १५२ | 
आचरिय-सुद्धि-( = आचाय्यं-रह्ृस्य ), 
५० | 
आनन्द के गुण, ११३, ११७ | 
आनन्द विलाप--, ११३ | 
आपो-सञ्ञा--(--जल-संशा की भावना), 
६० | 
आबाधा-- (= बीमारी), ४९ | 
आयु-सद्लार- ( = जीवन-संस्कार', ६१ | 
अारञ्ञक सेनासन--( = बन की कुटी) 
१२। 
आये-अश्टांगिक-मार्ग--, १२५। 
अलकमन्दा-(= देवताओं की राज- 
घानी), ११८। 
MS कालाम-(=एक ऋषि का 
नाम), ९१, ९२। 
आवसथ--( = निवासस्थान), 22 | 
अआवसथागार-( = अतिथिशाला), २४। 
आहार (= जनपद, राज्य), ४५ | 
उञ्ञङ्गल-नगरक-( जंगली नगरक ), 
११७ | 


डपळाप--(= रिश्वत देना), ८ । 
डपवाण--(एक भिक्षु, जिनको भगवान ने 
अपने सामने से हटा दिये थे), १०५ | 
उरूचेळा--(= उरुवेला वन, बुद्ध गया के 
पास में), ६७ | ९ 
agat नदी -(पडरौना और कसया के 
बीच में), ६०, ६६, १०० | 
कामासव--( = काम-भोग सम्बन्धी चित्त- 
मल), १८। 
काळ सिला--(राजण्ह में), ७३ | 
कुसावती--( = कुसिनारा का पुराना नाम), 
११८। 
कुसिनारा — (= मल्लों की राजधानी), १० ३ 
के।टिगाम--(= Flea), ३४। 
खुद्दक-नग॑रक--( = छुद्र नगर), ११७ | 
खुद्दानुखुदक--( = छोटे छोटे), १२९ | 
गङ्गानदी--(- गंगा नदी), ३३ | 
गिज्भकूट (=m पर्वत, राजग 
में), १ । 
गिञ्जकावसथ--(नातिका में), ३६ | 
गोत म-तित्थ--(गोतम-तीर्थ), ३२ | 
गोतम-छार--(गौतम-द्वार, पटना शहर 
का एक द्वार का नाम), ३२ | 
गोतम-निग्रोध-- (राजगह में), ७३ | 
चक्रवर्ती के गुण--, ११६, ११७। 
चक्रवर्ती की दाह-क्रिया--, ११० | 


चतुमहाराजिक--(- चारदिग्पाल देवता), 


६२ । 
चापाल चेतिय--(चापाल चेत्य, वैशाली 
में), ५२, ७०, ७५ | 


aw 


चार धर्म, ८०, ८१ । 

चुन्दू--, (= चुन्द मिल्नु), १००, (पावा 
के एक सोनार), ८६ | 

चोर-पपात--( = राजगद में), ७३ | 

जीवक--(- राजगह का राजवेद्य), ७३ | 

जीवकस्बवन--(जीवक का दान किया 
हुआ विहार), ७३ | 

तपोदाराम -(गर्सं जलवाली नदी के 
समीपवर्ती विहार, राजण्ह में), ७३ | 

ताचतिंस--( =त्रायस्त्रिश देवलोक ), 
४५ | 

aza—(= तुंबा, अस्थि बांटने का पात्र), 
१५२। 


तुस्वथूप - (= द्रोण ब्राह्मण का तुंब-स्तूप), 


१५२ | 
तुस्सिता--(-- तुषित देवलोक), ६० | 
थेर--(* स्थविर मिल्नु), ११ | 
थेर-तर--(उपसम्पदा प्रत्रज्या में अधिक 
दिन का), १२९। 
दस शब्द--(कुशावती के), ११९ | 
डुशाला-दान--, ६७ | 
दो श्रेष्ठ भोजन --१०२ | 
धम्म AR—(= धर्म चक्र), ६१ | 
ATAAIA—(= धमं आदर्श) ३९ | 
धम्मपरियाय —(= धर्म पर्याय), ३९ | 
ata चिनय- (= बुद्ध-धमं) ७९ | 
धस्मिक बलि -( = धार्मिक दान) ६ | 
धमे गुण--४० | 
घातु-विभाजन-- (कुसिनारा में), १४९ | 
नातिका-३६ | ` 
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नाळन्दा--(=वतंमान्‌ agaia, Rio 
पटना), १९, २३ | 

निगण्ठ नाटपुःत--( महावीर), १२५ | 

निब्बाण--( = अ-शेष विराग ओर AAT- 
गमन रहित निर्वाण), ५५, १३३ | 

नेरञ्जरा-( = वतमान निलाजन, fire 
गया), ६७ | 

पकु'च कञ्चायन--(एक यशस्वी तीर्थकर) 
१२५ | 

qftata—(= परीक्षार्थ वास), १२७ | 

पाटलियास--( = पटना), २३, २६, ३० | 

पावा--( ८ पडरौना के पास 'पपउर?), 
८६, ९२ | 

पावारिक-अस्ववन--( = प्रावारिक-आम्र 
वन) १९ | 

पुकस--(एक सल्ल का नाम) &१। 

gry करूलप--( = पूरणं काश्यप,अक्रिया - 
वादी तीथेकर), १२४ । 

चाराणलेय्यक--( = बनारसी वस्त्र), ६४, 
६५. | ; 

बुद्ध-गुण-~-३६ | 

बुद्ध-सिद्धान्त 

बौद्ध तीर्थ--(चार दर्शनीय स्थान),१०८। 


ब्रह्मचरिय--( = बौद्धोपदेशित सदाचार), 
45 | 


ब्रह्म GUS — (छन्द fw का), १२९ | 

भरडुगाम ¬ ८० | 

yas (भूकम्प के आठ कारण), ६०] 

भोगनगर---(कुसिनारा के रास्ते में), ८२ | 

मकुट-बन्धन--(वर्तमान्‌ रामाभार, कसया, 
जि० गोरखपुर), १४०-१, १४५, | 


७८ | 


arate गोलालछ---(यशस्वी तीर्थकर), 
१२४ | 

संगध--(- विहार प्रांत), १, १४७, १५० | 

मज्न--(सैंथवार जाति, गोत्र वशिष्ट), १०३, 
११६, १२०, १२१, १३६, १४७, १४९, 
(पावा के मल्ल) १४९, १५२। 

महाकरुसप--(पावा और कुसिनारा के 
बीच में), १४३ | 

महानगर--११७ | 

सहापदेस--( कसौटी) ८२ | 

सहावन- (-- मुजफ्फरपुर के आस पास 
के वन) ७७ | 

महावन-कूटागार शाला-(= बखरा, 
जि० मुजफ्फरपू र) ७७ | 

महासुद्शेन--(- कुशावती का चक्रवर्ती) 
११८। 

महेसक्स्व-(=एक शक्तिशाली देवता 
का नाम), २८। 

मातिका-घर--( अभिधमं के पण्डित ), 
5४, ८+ | 


मार--( = कामदेव) ५३--४ | 


सारा पापिमा-( = पापी कामदेव) ५५ | 


मिथुभेद--(आपस में फूट) ८ | 
यथार्थ पूज्ञा--१०५ | 


यमक साल-(च्जुइवे शाल Fa), 
१०४ | हृ 


राजगह--(वर्तमान्‌ राजगिर, जि० पटना), 
(९५) OR || 

राजागारक-- (अम्बलद्धिका में) १८। 

लिच्छची-(= वैशाली के वजीगण) ४४, 
४५, १४७, १५१ | 
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वञ्जी--(=लिच्छुबी, मुजफ्फरपुर, चम्पा- 

रन और दरभंगा जिले के अधिकारी 
गण ) १। 

वस्सकार--(मगध के महामंत्री वषकार 
AAT) २। 

वासिट्टा--(>मल्लों के गोत्र वशिष्ट”) 
११६ | 

विमाक्खा--(- विमोक्ष आठ) ६६ | 


_वेदैहिपुत्त-(- वैदेही रानी का पत्र 


अजातशत्रु राजा) १, १४७, १५० | * 
वेलुवन--(राजग्ह में) ७३ | 


agamas -- (अन्तिम वर्षावास का स्थान) 


NG | 
चेसाली--( बसाढ, जि० मुजफ्फरपुर) 


सत्तपरिण - गुहा--( = सप्तपर्णी ` गुदा, 


जहाँ बौद्धो की प्रथम सभा हुई यी, राजगह 


में), ७३। 


लन्धागार--(कुसिनारा के मल्लों का , 


सभाभवन), १२० | 
सस्पज्ञान--(: संप्रजन्य) ४१ | 


` सम्बोज्भङ्ग--(= सात आवश्यक बात) 


१४, १५। 
सस्मा-सस्वुद्ध--( = स्वयम्‌ अच्छी तरह 
जाननेवाले बुद्ध भगवान) २० |? 


 खरीर-पूजा-(कुसिनारा में), १४७ | 


सघ-गुण--, ४० | 

सानन्द्र चेतिय--(भोगनगर में) ७,८२ | 

सारिपुत्त--( बुद्ध के प्रधान शिष्य) १९ | 

सालवन--(कुसिनारा में) ९९ | 

सासन--( धम) ८२ | 

सीहनाद--(८ सारिपुत्र का 
२० | 


सिंह्नाद) 


- खुकर-मद्दच-(=सुञ्र का मांस या 


शूकरकन्द का पाक) ८७। 
सुनिध--( = मगध के मंत्री) २८, ३०-३। 
खुभद--( = वृद्ध मिल्नु) १४४, (परित्राजक) 
१२२ । 
स्तूप निर्माण--(अस्थियों का) १४७ । | 
स्तूप बनाने योग्य--१११ | 
स्त्रियां के प्रति वताव--१०६ | 
हिरञ्ञवती--( = वर्तमान सोनानाला, | 
कुसिनारा के बगल में) १०३। 
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पुस्तक मिलने का पता-- 
छा कित्तिमा, 
बर्मा बोद्ध मन्दिर, 
सारनाथ, बनारस | 
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